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PREFACE.

Tree publication of the great work of Fabretti, the
Corpus Inseriptionum Italicarum, has rendered avail-
able a rich store of materials for investigating the
affinities of the ancient langnages of Italy. The addi-
tional Etruscan epitaphs, in particular, are of the
highest importance, and have induced me to return
once more to the subject of the Efruscan language;
for it does not appear, at least to my knowledge, that
all the results to which the new inscriptions lead have
hitherto been deduced from them, WWhat the signifi-
cance of those results is may be estimated from the
facts, that we are mow in possession of the written
forms of several Etruscan numerals, that we are enabled
to recognise the Etruscan equivalents for the Latin
-gints and -genfi, and that, in addition to the pre-
viously known ril, *year,” we may likewise elicit
the Etruscan words for “ month” and ““day.”

The objects which I have chiefly had in view in the
following pages are: to demonstrate the Armenian
character of the Etruscan language in as complete and
brief a manner as possible, and to present such a
vocabulary of Etruscan words as may be sufficient for
the interpretation of the common forms of expression
on the monuments of Etroria. It would increase the
interest with which those relics of an ancient nation
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are regarded, if the meaning of the inseriptions which
they bear could be understood, and we were thus quali-
fied to know what the Etruscans engraved upon their
offerings to the gods, and on the tombs of their dead.
At the same time, these votive and sepulchral forms,
when combined with the Inscription of Cervetri, and
with such other points of evidence as may conveniently
be introduced in conmexion with these three bodies of
proof, seem quite sufficient to disclose the nature of the
language of the Etruscans, and thus to determine who
that enigmatical people really were.

But the origin of the Etruscans is a question that
does not stand alone, and that cannot he treated
without touching on several others which relate to an-
cient and prehistoric times. To one of these in parti-
cular I have endeavoured to direct inquiry. As the
Armenians, the last representatives of the old Thracian
race at the present day, have been neglected or over-
looked in all investigations relating to the affinities
of the Etroscans ; so too a similar extension, in remote
ages, of the race of nations now confined to the Cau-
casian regions, is & probability that has not been
sufficiently allowed for in constructing the population
of Europe before the Arynns entered it. There seems,
as far as I can judge, to be no necessity for inferring
the extinction of either of the two ancient stocks
mentioned eighteen years ago by Dr, Latham in the
following passage, which sets forth very clearly and
forcibly the two principal guestions whose solution
I have attempted :—

# The displacements effceted by the different Buoro-
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pean populations, one with another, have been enor-
mous. See how the Saxons overran England, the
Romans Spain and Gaul., How do we know that .
some small stock was not annihilated here ¥ History,
it may be said, tells us the contrary. From history
we learn that all the ancient Spaniards were allied to
the ancestors of the Basques, all Gaul to those of the
Bretons, all England to those of the Welsh, Granted.
But what does history tell us aboni Bavaria, Styria,
the Valley of the Po, or ancient Thrace ?  In all these
parts the present population is known to be recent,
and the older known next to not at all. The recon-
struction of the original populations of such areas as
these is one of the highest problems in ethnology.
To what did they belong, an existing stock more
widely evtended than now, or a fresh stock altogether

“My own belief is, that the number of European
stocks for which there is an amount of evidence saffi-
cient to make their extinction a reasonable doctrine 1s
two—two and no more ; and even with these the doe-
trine of their extinetion is only reasonable.”?

“ g, The old Etruscans are the first of these;

“b. The Pelasgi the second.”

If the Etruscans were of the same race as the
Armenians, and the Pelasgi of the same race as the
Caucasians, both these stocks would still survive. The
Cancasian tribes include the Georgians (with the
Lazians and Mingrelians), who are connected throngh
the Suanians with the Circassians and Abkhasians;
the Ossetes, who are frequently supposed to be Aryans;
the Kisti, who are connected through the Tuschi and
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Pschawi with the Georgians; and the Lesgi in the

ancient Albania,

The languages of these tribes differ

* very considerably, but something common is found to

ron through them all.

The following equivalents will be employed for the
Armenian alphabet; and the Greek letters which ecorre- f
spond to the Armenian in place, though not always in
sound, are prefixed to them :—

(e or 1e).
(English z).

é (e mute).
. th (Hebrew tath).
Z (French j).
[
L.
Jeh (gruttural).
£ (ds).

Ft
Z (ts).

At {Wﬂlﬂh I1: Polish 7).
¢4 (d<: English j).

T Avxh w2 IR
"o s o

fb. T,
y.

E s (Enghah gh).
{;" (6 : English o).

. B-
& (dé: as schin mensch).
p. r (strong 7).
Ty &
w (strong v).
7.

T
Z (tz: Hebrew tzaddi).

v, .
¢. ph (like p°h).
x. ch (Hebrew koph).
m ¢ (broad o, or au).
J (used in foreign words).

Arwenay DipETHONGS,

av, the older form of 4.
ev, like English yew.
v, vowel ¢, French u.

ov, vowel u, Englizh oo,
ow, long o,
ea, like French &,

The Armenian alphabet was invented about 1500

years ago.




THE ASIATIC AFFINITIES OF THE
OLD ITALIANS.

CHAFTER I

Migrationa of the Aryans from their original home in Mount
Imaus~Roate of the Thrasians into Europe.—Western and
Worthern limits of the Thracian ares in Europe~With what
nations the Thrasian race came into collision.—Frimitive popu-
lation of the South of Europe, and of Asia Minor and Armenia.

As the Asiatic element in Italy was mainly Etruscan,
and the Aryan character of the Etruscan language will
be apparent as soon as its examination is commenced,
such an exawination may be appropriately preceded
by a sketch of the probable course of the Etruscans
from the original home of the Aryan family of nations,
and by an endeavour to determine what were the
elements which composed the early population of the
South of Europe,

A remarkable light has been thrown on the first
movements of the Aryans by the researches of German
scholars, the result of which is readily accessible in the
third volume of Bunsen’s Fqypt's Place in Tniversal
History. But the map which is there given as illus-
trating the “track of the Aryans from the Primeval
Country to India,” might perhaps receive with more

8
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justice the title of “a map to illustrate the tracks of
the Southern Arvyans from the Primeval Country to
India and Armenia.” The “ Primeval Country’ was the
mountainons region which contains the sources of the
Oxus and the Jaxartes: and the map exhibits clearly
how the Aryans, starting from this conntry, settled
successively in Sogdiana, Margiana, Baetria, Parthia,
Aria, and other tracts, until the list of the districts
which they occupied in the earliest times concludes at
last with these three countries :—

14, Varena, now (Fhilan, 8.W. of the Caspian.

15. Hapta-Hindu, now the Punjab.

16, “The sixteenth counfry has no specific name.
Its inhabitants are the dwellers near the sea-const, who
do not require any ramparts, Their curses are winfer
and earthquakes, As the Caspian was the sea nearest
to the Old Iranians, we must understand the shores
of that sea.” )

It seems a highly probable inference that this last
country was Armenia, which formerly touched Ghilan
and the Caspian Sea,* is protected by the natural
ramparts of its mountains, has a long and severe
winter on account of its elevated position, and is
notoriously subject to earthquakes.t DBut, even with-

* Hea the map in Whiston's Moses Choronensis.

+ *In the sommer of 1840 Armenia was visited by a violent
enrthouake, which shook Ararat to its fonndetion. The immense
quartities of loose stomes, snow, ice, and mud, then precipitated
from the grest chasm, immediately overwhelmed and destroyed
the monestery of 8t James and the village of Arghuri, and spread
destruetion for and wide in the plain of the Araxes, Although

¢
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ount this inference, the mention of Ghilan immediately
before the Punjab, and the positions of the other
thirteen regions previously named, would lead up to
the following conclusion i—

The Southern Aryans, proceeding from the banks
of the Oxus, and expanding as they advanced, reached
Armenia on the west about the same time as they
occupied the Punjab on the east, and before they
entered Southern Media, Persia, Carmania, Gedrosia,
and India beyond the Sutlej.

Whatever may be the historical value of these
results thus deduced from the Véndidid, they fall in
at any rate singularly well with the theory which I -
desire to support, and which may be stated in this
manner :— '

The Southern Aryans were ultimately divided into
three principal stocks: the Thracian on the west, the
Medo-Pergian in the centre, and the Indian on the
east. The Thracian race, as a distinet member of the
South Aryan family, had its origin in Armenia, about
the same time, and in the same manner, as the Indian
race had its origin in the Punjab. Finally, while the
Medo-Persians were gaining possession of the southern
half of Iran, upon the Indian Ocean and the Persian

Ararat is formed of veleanie rocks, yet no allusion to its voleanic
activity ot any period, no mention of an eruption, is made by any
of the mative historians, whoe record, nevertheless, several earth-
guakes more or less calamitous” Appendiz to Cooley's transla.
tion of Parrot's Jowrney fo Avaraf, p. 871. The earthquake of
1840 was felt as far as Tiflis, 160 wmiles M. of Ararat, and as Tauris
or Tebreez, 150 miles 8. E. of Ararat, near Ghilan.
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Gulf, and while the Indians were carrying the Sanskrit
langnage with them from the Indns to the Bay of
Bengal, the Thracians were extending themselves from
the Caspian fo the Alps and the Tyrrhenian Sea, and
carrying an Armenian dielect info Etruria and Ehetia.

That there were Thracians over all thizs extent of
country is, however, not merely a probable or possible
conjecture: it is a matter of ancient history, or at least
of ancient tradition. What the earliest Zoroastrian
record seems to exhibit in the germ, the anthors of
Greece and Rome present in ita completion. Twenty-
two such anthors, as Mr. Dennis has noticed, derive the
Etrnscans from the Lydians; a presumption of affinity
not to be hastily set aside, although the voyage of the
Lydians to Etruria under the conduct of Tyrrhenus
may be no more historical than the voyage of Aneas,
and Tyrrhenus himself a personage like Hellen and
Romulus, or Delphinus and Sabaudus, the sons of
Allobrox, That some Alpine nations, and especially
the Rhstians, were akin to the Etruseans, iz a fact
attested by Livy: and that the Lydians and Carians
were allied in blood and language to the Mysians, who
were & branch of the Thracian race, is affirmed by
other writers. There were too, as we learn from
Strabo, Thracians mixed with the Celtic inhabitants of
Noricum and Pannonia, the conntries which intervene
between Rheetia and Dacia. The rest of the historical
argument for the extension of the Thracians from
Armenia to Italy may be summed up in the words of
Dr. Latham, although he has rejected the result which
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I not only accept, but extend to Etruria:¥* *The old
Thracian affinities are difficult, but not beyond in-
vestigation. A series of statementz on the part of
good classical authors tell us, that the Daci were what
the Getee were, and the Thracians what the Geta;
also, that the Phrygians spoke the same language as
the Thracians, and the Armenians as the Phrygians.
If so, either the ancient language of Hungary must
have been spoken as far as the Caspian, or the anciont
Armenian as far as the Theiss.” Write here the
Alpine Rhine and the Tiber for the Theiss, and I believe
that no more than the truth would be said, and perhaps
not quite as much as the whole truth. For I imagine
that the Bebryces, whom several anthors mention in
the Eastern Pyrenees, were Thracian seitlers who
came thither by sea, probably from Italy, before the
Carthaginians and Greeks formed settlements upon
that line of coast. My reasons for this conjecture may
be thus briefly expressed, as a part of the cumulative
proof of the western extension of the Thracian race:—
[ sarn, “ice:” root say, “freeze.”
Armenian ... { patel, “to enclose” (th. paf).
[ patovar, * wall, rampart.”

Bithynia....... Patavium, a town of the Thracian
Bebryees.
Pannonia...... Patavium, a town, now Pettau,

* Fthnology of Ewrops, p. 220 (185Z). Dr. Latham considers
that two languages were spoken in Phrygia; one allied to that of
the Armenians, and the other to that of the Thracians, whom '.I:e
rogards as Slavenie.
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Venetia ... .... Patavium,the chief town, now Padua.®

E. Pyrenees ... Bebryces.t

Pyrenees ......sern-cille, * glacier.”” For the termi-
nation, compare ab-gille, sor-ella,
and or-illa. The rest is Armenian.
Observe, too, that Therians bordered
on these Bebryces, and on the Ar-
menians,

Patavium, the chief town of Venetia, seems to have
a8 Thracian and Armenian name. Of the Venetian
langnage I know only one word, which is given by
Pliny (H. N., xxvi, 6) : “Halus antem, quam Galli sic
vocant, Veneti cofoneam.” Cotonea ° comfrey, odp-
purow, wallwurz,” may be explained, like the Dacian
worlaTa, " &ypweris, gramen,” from the Armenian
khot, ** herb, forage,” an Armenian word which nearly
replaces the English wort and the German wurz in
names of herbs, The Armenian hotan, “low, humilis,”
ghews a connexion in zense between Rhof and huwmaus.
Ptolemy mentions an Armenian town called Kérawa.
The (Jof-ensii were a Dacian tribe.

The Bebryces in Roussillon, with the word sern-
gills, * glacier,” would mark the extreme western ex-
tension of the Thracians. On the north-west their
limit would have been Rhstia, where their presence is
indicated by several Rheto-Romance words used in
the Swiss Canton of the Grisons. The following group

* These three Pafavia, and no others, are mentioned by Ptolemy.
+ See Bouquet, Historiens de la Franee, vol. i, pp. 94, 114, 531,
77,
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of five kindred terms may mark how the Southern
Aryans once reached from the Ganges to the sources
of the Rhine, while the existence in Lydian of the
termination of the Armenian present participle, -awv?,
dt, or of, is one sign that the Lydians had & more
intimate degree of affinity with the Armenians than
with the Indians. The Etruscan language, when we
come to examine it, will exhibit exactly the same
degrees of affinity to the Armenian and the Sanskrit
that the ancient Lydian and Rheetizn appear to have
possessed. These are the five words :—

Sanskrit, . ....u.. kantha, © the throat, the throttle.”

Armenian........ khetdavt, © throttling, choking.”

Lydian.......... xavdaih-n5, * oxvihemvierys, the
guinsy.”*

Albanian........ kyendis, *“ I choke.”+

Rhato-Romance. . candarials, *° a choking disease.”1

The following Rhmto. Romance names of animals
exhibit also Armenian affinities :—

(Fuis, “ marten.” Armenian kovs, ° pole-cat ;"
kznachiz, *marten,” = Polish and Bohemian &un,
Russian kuniza, Lithuanian Eiaune.

Asil, asoula, “kid.” Armenian ayg,“goat” (= Sans-
kit agi, Greek alf); ovl, “kid.”

Tarna, © moth.” Armenian thithern,
Fafarinna, “ butterfly.” “ butterfly.™
* Bitticher's Arica, p. 44. + Habn’s Albanesische Studien.

t “Eine Art Drilseniibel, das das Athwmen sehr erschwert.”
Carisch’s Rhito-Romanisches Wirterbuch,
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Salipp, “locust.” Sanskrit galabha, “locust:”
root gal, “to run.”  Armenian safap, “ quick, gliding.”

There are thus signs of the Armenian language
having once stretched as far as the Pyrenees and the
Alps: and the same may be said of the Carpathians,
for the relics of the Dacian language exhibit some
striking instances of Armenian affinity. These relics
congist of more than thirty names of plants used in
medicine ;* names that are very likely to contain the
Dacian equivalents for the German krouf and wurs, and
the English grass, wort, or weed, which are the terms
that most commonly enter into the composition of
German and English names of plants. The correspond-
ing terms in Armenian are: khof, “herb, verdure,
hay,” and def, ““herb, medicine, poison.” Thus
“tobacco® is rkhakhot, “smoke-herb,” and ““rhubarb®
is khaéndet, “flock-wort,” in Armenian. Are there
any indications of kindred words in Dacian ?

Now dypwarss, gramen, was called in Dacian xor-lara
or xkot-jata, in which we may fairly rmgn'?e the
Armenian khof, “herb, hay;" while it is very probable
that a word similar to the Armenian def, “herb,
medicine, poison,” existed in the Dacian &iéh-eia or
8iéh-hewa, ‘“ henbane;” ev-8id or Tev- -Seind, © cala-
mint;” Sovw-&yd, “ origan ;” qrpm«-ﬁa;’la or wpia-Sild,
“black briony ;” xouo- -ivd (or possibly xvo- Mda),

“nightshade;” and perhaps mpomre-Souhd or wpome-Bild
“cinquefoil.” In addition to khof, the Armenian has

® Grimm, Geschichie der Dewischen Sprache, ce. 9, 30.
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another word for * grass,” séz, apparently = Sanskrit
¢dka, ““herba.” This word, combined perhaps with
the Armenian anyad, “ unlucky, detrimental,” may be
found in the Dacian dwaceefé,  onobrychis : Pliny
(xxiv, 113) speaks of a plant called impia herba.
There is too in Armenian the word osf, “ramus,
germen, palmites, frondes” (cf. Basque osf, *“leaf,”
and German ast), which, when combined with the
Armenian zow, “ fddacea,” gives a good explanation
of the Dacian fovéery, “artemisia,” of which Dioscorides
says that it grows for the most part év mapalalacaiows
romwois. There is a fifth Armenian word of the same
class as khot, def, séz, and osf, which are all apparently
found in Dacian. This word is phthith, ©the blowing
of a flower,” which gives the verb phthéth-il, “to
blow, to bud, to sprout,” with the present participle
phthéth-ot, the preterite participle phthith-eal, and the
future participle phihéth-eli. We meet likewise with
phthith, when combined with zatik, “ flower,” mift,
“always,” and loys, “light,” in the following com-
pounds :(—

gatk-a-phthith, “ flowering, blooming.”

mést-a-phihith, © ever-blooming.”

lovs-a-phthith, °° lnminous, light-shedding.”
To these add one of the previous Armenian ! termina-
tions, or such a one as in owé-ef, “sensible,” from
ové, * gense,” and then compare the Dacian—

ib-o-pleberd, ¢ ablavroy, maidenhair,”*

* $uf- Is perhaps to be found in the Armenion phet-ovr, “feather,”
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It has been pointed out by Grimm that one Dacian
word, kpoverdyn, “yeubivioy péya,” is the Lithuanian
regZdyne, and that another, &v, “urtica, sxwilfn,™ is
the Welsh dan-ad. The existence of such words in
Dacian may, however, be accounted for by contiguity
of position; an expedient which cannot be admitted as
an explanation of the Armenian affinities of the Dacian,
which are, besides, more nomerous and intimate than
any other. There were Celts in Pannonia, and there
may have been Lithuanians in Galicia; but Armenia
is far away from Hungary and Wallachia,

Having now ascertained, by the combined aid of
* history and language, the probable limits of the Thracian
area in Europe, we must proceed to consider another
subject before entering upon the examination of the
Etruscan language. What nations possessed the area
in question when the Thracians first intruded upon it?

I spoke of Bunsen’s map (ente, p. 2) as illustrating
the tracks of the Southern Aryans to India and Armenia;
for it is hardly probable that all the Aryans entered
Europe through Armenia and Asia Minor. If the
“ Primeval Country” of the Aryans was the region
where the Oxus and the Jaxartes have their sources,
then another branch of that race, who muy be called
the Northern Aryaups, would most likely take their
way into the West along the north of the great
barrier of ses and mountain, a thousand miles in

and phet-fel, “to pluek.” Sdepfederd wonld then be foather-
sprouting, plamy,"” just as the Armenian lovsaphihith is *light-
sprouting, lumingus,” ’

B ety T W T P L S T S e e R
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length, which is formed by the Caspian, the Caucasus,
and the Euxine. The leaders of this division seem to
have been the nations of the Classical stock, such as
the Umbrians, the Oscans, and the Hellenes; which
lagt T think, with Dr, Latham, to have been maritime
settlers from Italy, as the Pelasgians and the Leleges
may have come from Asia. I should find the explana-
tion of Pelasgi, who are described as veleres, as
avroyboves, as dpyairaror, and as dpyalor T¢ ¢pidov, in
the Armenian words, wat azg, “ dpyaioy ¢pidov;” where
azg is “race, nation,” and wal is “ancient, old,”
= Greek ma\-asds, = Epirot wéd~wos. Pelasgi would be
8 Thracian term ecorresponding to the Greek Aufo-
chthiones and the Latin Aborigines. Armenian worda
similar to Pelusgus in formation are: lnvazgi, “noble,”
= good-race; watazgi, ° plebeian,” = bad-race;
azatazgi,  citizen,” = free-race; aylazgi, ““foreigner,”
= other-race; and some more, Leleges, © again,” is
readily explained as “ sailors,” from the Armenian lef,
lot, lovt, “swim,” lotak or loviak, “swimmer ;" nava-
lovfalk, “ navigating.”# The Classical nations would
probably, as might be expected from the level nature

* ¢ Thea headlonds of Southern Greece, and some other parta of
the coast, were coccupied in the earliest times by the Leleges and
other tribea, whish spread themselves from the opposite shorves of
Asic Miner over the islands of the Egean Sea. But, with these
exceptions, the whole continent, from the borders of Thrace and
Macedonia to the extreme point of Peloponnesus, was peopled by
the great Felasgian nation™ (Malden). If the Leloges came by
gen into Greece, and the Bebryces by sea into HRoussillom, the
Tyrrhenians might have come by sea into Etruria.
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of their supposed ronte from the Oxus to the Danube,
reach Italy before the Thracians, while the reverse
may have been the case in Greece; and they would
have been followed or accompanied into Earepe by
their kindred the Celts, till the Alps, or perhaps the
Carpathians, severed the stream into a northern and a
sounthern arm. The Celts, in their tarn, would have
been followed by the Germans, and the Germans
finally by the Slavonians and Lithuanians; although it
is possible that these two ramifications of the Sarma-
tian branch of the Aryan stock, whose langnages have
geveral Armenian affinities, may have preceded the
Thracians through Asia Minor. I do not, however,
think so myself. If the Thracians entered Europe
from Asia Minor, and the Celts throngh the South of
Russia, it might be anticipated that the two races
would clash and mingle on the Lower Danube; and
this would account, not only for what Celtic may
appear in Dacian, but also for such Celtic words as the
Etruscan has taken up.

But other tongues, besides the Celtic or any other
Aryan language, may have affected the original Thracian
as it was carried from Armenia to Etruria. Europe
would have been peopled by some other nations before
the Aryans entered it. Now, if we eliminate from
Europe, together with that part of Asia which lies
between the Caspian and Mgean Seas, all Aryan,
Semitic, and Turkish inhabitants, we shall be left
with only three races, or groups of nations: the
Basques in the west, the Fins in the north, and the

T i = L R el i b e o s v L
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nations of the Caucasus in the east, The first ap-
proximation therefore that we should make towards
reconstructing the primifive population of Europe
(with Armenia and Asia Minor) would be, by extend-
ing the Basques, the Fins, and the Caucasians, till
they met somewhere in the centre of Europe. I do
not, however, find any linguistic signs of a Basque
population there, though the Taurine asia, ““rye,” has
been compared with the Basque acia, “seed;"” and the
name of the Taurine Iria, now Voghers, is like the
Basque iria or wria, “city.’” But I must notice
three Alpine words which deserve attention as possible
indications of an extension of Fins and Caucasians
into those mountains. The Ossetes and Tuschd, it has
been mentioned in the preface, are two Caucasian
tribes; ‘and the Tuschi would apparently be a remnant
of those Tusei whom Plolemy speaks of in Asiatio
Sarmatia on the north slope of the Cancasus. It
might be an extension of the same race that bronght
the Tuscan name into Europe, where we meet with it
in Btruria. The three Alpine words are :—

1. Kiiss, kees, kise, ** glacier” (Noric Alps).*# Lap-
ponic kaisse, “mons altior, plerumque nive tectns.”
Esthonian kahho, “ frost; kasse jin (jia, “ice”), “ice
formed by frost upon snow.” Georgian giswa, “frost.”’+

2. Lout, lawwi, lawine, “avalanche.”t Tuschi law,
“ gnow” (Schiefner's Thusch-Sprache).

* The Noric Alps lie to the north of the great valley of the
Drave, the Carnie Alps to the south,

+ Compare the Peruvien cassa, “hail” Helpe' Life of Pizarro,

1 In Ehmto-Eomance, lavinna.
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3. Tissel, “boy, knabs” (Spligen district). Carian
roveoiho,  Huvypaion” Ossetic fyisil, little,”
== Armenian doyzn. Armenian theovk, “a pygmy ;”
root thiz, “a span.” Kdr-rovla, mohs Opaxns, &v 3
rargrovy of Muypalor®

The last of these three words may possibly be
Aryan, and have been carried into Rhastia by the
Thracians; but of the other two, one seems Caucasian,
and the other both Finnish and Caucasian. There
would be two explanations of the presence in the Alps
of Turanian words for “ice’ and * snow,” if it may be
allowable to apply the title ** Turanian™ to the Fins
and Cancasians. Such~words may have been taken up
in Asia by the Thracians, and have been brought by
them to Rhaetia ; or they may be due to an original
Turanian population extending from the Ural or the
Cauncasus to the Alps. If we adopt, as I should be
inclined to do, the second of these alternatives, we
might be led to inguire if there were any European
nations in historic times who belonged to this primi.
tive Turanian population. That the Basques or Iberians
formed a part of it is no improbable supposition ; and
I suspect that both they, and all the original inhabit-
ants of the South of Europe, as well as of Asia Minor
and Armenia, were allied in blood and language to the
Caucasian nations, while the North of Europe, beyond
the Alps and the Carpathians, would have been Fin-
nish.t The identity of names is remarkable. Not

* Botticher's drica, p. 6.
+ “The population of the first pericd,” says Mr. Troyon, in his
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merely were there Therians and Tuscansin the Cancasus
as well as in Spain and Italy; but the name of the
nation which intervened in Europe between the Iberians
and Tuscans, namely, the Ligyes or Ligurians, is found
likewise in or near the Caucasusz, as we know from
Herodotus and Zonaras. There were, too, Ligyrii in
Thrace, and the Tanrisci of Noricum bore the additional
name of Ligyrizei. The Ligurians of Italy were almost
oxtirpated in their long war with the Romans (Niebuhr),
and both in Italy and Gaul they would have been
much Celticised, as we know that the Salyes were;
while the Tuscans of Italy, if originally Caucasian,
would have been conquered by the Thracian Rasens,
and have lost their national existence, while they
communicated, like the Britons, their name to their
conquerors. The same lot probably befell the primi-
tive population of Dacia and Msesia ; for, though the
Dacian language was Thracian in the time of Diosco-
rides, as may be inferred from its Armenian affinities,
and as Strabo had declared at a rather earlier period,
yet the Dacian town-name dava, of which a few

work on the Swiss Lake-.dwallers, “are a primitive people, per-
haps belonging to a Finnish or Iberian rase which came out of
Arin geveral thousand (hundred) years before our era, and follow-
ing the ecourse of the Rhone or the Bhine wandered into the
valleys of the Alps.” Keller's Lake Duwellings (Eng. trans.), p. 895.
I imagine that low-ine and kees are relics of the langunge of this
Finnigh or Iberian race, using Iberion in the domble sense of
Georgian (or Cancasian) and Basque; like as the ancient presence
of the Thrasian Bebryees in Roussillon would be indicated by the
word sern-eille, * glacier,” in the Pyrences.
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instances are found in Memsia besides, with one in
Dalmatia, aud one in Dardania, seems best explained
from the Georgian daba, “village, town,” though
probably allied at the same time to the Sanskrit dega
-and the Armenian deh, “ pagus.” A parallel might be
made with Cornwall, where Celtic place-names exist
among a people now speaking English, The Daei or
Dawi were probably “the villagers,” as Gesenius has
interpreted the name of the Caspian Dalie or Dai.*

* The Georgian dabe might also explain the name of the Gala-
tion Tawviwm, and the last part of Pa(t)-tavium (ante, p. 5), while
Pat- wna referred to the Armenian pat-el, “to enclose.” There was
a Dacian town ealled Pafav-<isss. Two more Dacian towns wera
ealled Aeidova, which bears a resemblance to dcilavones, the
pecond nama of the Centrones in Savoy, We know that there
were the pile-towns of an early race on the Leman Lke—

* Quam vetus moa Grecis
Voeitavit decion.” (Avienys)

Guadix in Andalusia was anciently called deci. In Georgian, vake
is *rplain, flelds,” like the Spanish wege. In Lapponie, wagpe is
“yalley " “Timprimis vallis inter mondes ladior,” which would well
describe the position of the Ligurian Vagienni. The Genoose
lalla, "*aunt,” seems Finnish too, as el is “uncle” in Esthonian, We
find in Avienus the inhabitants of the Alpine wvalley of the
Rhone called Tylangii, Daliterni, Chabilel, and Temendci, instead of
Viberi, Seduni, Feragri, and Nantuates ; just as the Jeitavones wore
aleo Centronas, and as the Medulli were also Garoeeli. Ench one of
the six tribes between the Furcs and the Mont Cenis had two
unmes, and so likewise had the Lacus Lemanus. The Alps were
perhaps not much Celticised before the movement which brought
the Gaula into Italy. The Chabils ssem to have left their name
to Chable and the Chablais, which once included the Lower Vallais.
There was & town called Chabale in the Cauncasian Albania
Temnus wos o mountain in Mysia.



THE OLD ITALIANE, 17

A part of the Albaniuns, the probable representa-
tives of the ancient Illyrians, are still called Toscans ;
and both are Caucasitn names, though the Albanian
language is Aryan, as Bopp has shewn in his essay on
that subject. Among manyremarkable Albanian words,
two may be selected on account of their significance.
One of them, diel or dil, “sun,” resembles the Georgian
dili or dila, * morning,” but would also be allied in
root- to the Albanian di(t8), “ day,” = Latin dies,
= Banskrit di(na), = Welsh dyw, = Armenian #ic.
The Armenian plural form, tich, *“age,” i. e.  days,”
would imply #i in the singular as another form of fiv.
The Sanskrit diva, ““heaven,"is likewise a kindred term;
and the root is the Sanskrit div, “to shine.” By
taking this root into the Armenian, dropping the v as
in the Sanskrit dine = divanag, and adding one of the
Armenian [ terminations (anfe, p. 9), the Albanian
diel or dil, *san,™ ‘comes to mean ““ shining, bright."”
Yet I terminations are as characteristic of Georgian as
they are of Armenian and Etfruscan; and dili or dila,
“morning,” is a true Georgian derivative from the
root, di{v), “to shine.” In Tuschi, too, * God” is
Dal, which might be deduced from a similar root.

For from the root div the Sanskrit derives also
deva, “God,” = Armenian der, “demon;” which
‘words, when combined with the Armenian werin,
“high® (shortened into wern in wern-akan, “celestial”),
lead us at once to the Albanian perndi or perénds,
“God.” The root of werin is the Armenian wer,  on
high” (= Sanskrit para, *altus”), which gives in the

c
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comparative weragoyn, “ superior,” and enables us to
explain the Phrygian Sepexivas, * Salpoves,” i. e, “the
sapreme spirits ;" or else as *“ the most high,” if 8 is
not radical. Berecynthus was also a mountain. *

The Armenian for “God” is astovaz, = Zend mr;im#
“ existentia (agfu) preeditus.”+

The Etruscan words for ““Deity” are Aryan, like
the Armenian and Albanian. They are, according to
Classic reporters, esar, ““deus,” and aisoi, * feol”
Ags- or ais- is the 0ld Norse ds, “dens,” the Armenian
ays, “spirit, demon,” and probably also the Gaelic
aos, “fire, the son,” from which by the addition of
fear, “bonus, vir,”” = Sanskrit vara, Armenian ayr, are
derived the Gaelic Aosar, and the Irish dosar, dssar,
“God,” which Bopp compares with the Sanskrit igvara,
“ dominus,” and ig, “ dominari,” The connexion be-
tween * dominns” and “ sol” is shewn in the Sanskrit

na,  dominus,” = Irish {on, “sol.” Yet we should
expect the Sanskrit i to become iz (= ik) in Gaelic.
_ The Etruscan for *heaven,” falandum, would be
allied to the Persian buland, *high, heaven,” and the
Sanskrit olangd, © in altum tollere.”

‘Whatever the population may have hean originally
in Illyria, Dacia, and Memsia, yet it seems eventually
to have been either Aryan or Aryanised, as it wounld
certainly have been in Thrace and Greece: but among
the mountains in the heart of the peninsula a remnant
of the original Turanian inhabitants may have been

* Other languages present signs of affinity hers, See Diefen-
bach, Lez. Comp. 5.v. fairguni, * berg."”
t Batticher's driea, p. 63,
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left in the Pasonians, with the dwellers on piles whom
Herodotus describes on Lake Prasias; the kindred,
perhaps, of the Swiss lake-dwellers who have of late
excited general interest, and whom ‘Realmah" has
made so popularly known. The Pmonians represented
themselves, according to Herodotus, as a colony of the
Teucrians from Troy, and their remains were certainly
called Gergithes (v. 22), and probably dwelt at Gergis,
Gergithium, or Gergithus, in the territory of Lampsacus
(Strabo, p. 589). Gergeti is an Ossetic town in the
centre of the Cancasus. The pile-dwellers on Lake
Prasias cut their timber in Mount Orbelus, and the
Orbelians were a princely family in Georgia.*

If there were people of Cancasian origin in Earope,
it is not likely that Asia Minor would be without
them. The most eminent nation here that I should be
inclined to consider as Turanian and Caucasian would
be the Lycians, whose language, which is neither-
Aryan mnor Semitic in character, appears to me to
present signs of such an affinity. I have discussed the
question at some length in my Armenian Origin of the
Etruscans, and shall only seleet a very few points for
notice here. The Lycian term for © wife,” lade, de-
serves consideration in the first place, and may be
thus derived from the Caucasian by the aid of the

Circasgian and Lesgi languages :—
Iﬂ'y o i
I’!a,y} flesh.
Circassian ...« lay o "
thlay blood.

tlay, * husband.”
* St Martin, Mémoiras sur I'Arménie,
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Lesgi coovvvevnnndly’adi | oo
Lycian............lade }‘wﬂh'

Three other Lycian words are :—
tedé-emea, * gon.”
wdSp-epa, © olrov gpoyués.”
ih-apos, © kapmos.”
the last pair being two of the five Lycian words
derived from Greek reporters. The terminations of
these three words may be fonnd in the termination of
the Esthonian infinitive -ma, which resembles the
Tuorkish infinitive terminations, -mak, -mek ; or in the
Tuschi noun-termination -om, which is, however, not
common ; or in the Lapponic noun-termination -em,
_which iz exceedingly frequent: as, e. g—passat-et,
“lavare,” passaf-em, °lotio;"—passot-ef, colere,”
passof-em,“ cultus;” pass-et,* assare,” pass-em,*“vern.”
But Aryan languages have similar terminations, as in
a.'fz-'-E,tm‘;.
For tA-apos we have—

Turkish él-me } F il 28

Hungarian al-ma appre.
and for fx- —

Esthonian willi ] ;0 .. 5

Tuschi elil } fruii.

. khili, *apple.”
Georgian { th-kiili, * nut.”
for kdp-—

Tuschi kotor, * cake, bread.”
and for fedé- —

Esthonian foid- s
Armenian fag- } “nourish.”

Greek nﬁﬂu} “ nurse.?
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I subjoin one Lycian epitaph to shew the language,
and because it will enable me to explain a word
better than I did on a former oceasion ;(—
dwuinu gorik mule prinafatd dsédéplume wrppe
this tomb here made Esedeplume for

lade éuwe sé tedésaeme duweyé woméleyé,
wife his and children  his all.

For the last word compare :—

WULE......... " some, was, welshes.

S ' : 13
Tuschi J Fon—ele ol BVary, Jjedes. .
WUM ........." something, efwas.

WUME ...... “all, alles, alls”
Lycian ...wom—:éle—yé, “all.”

On a gold collar about six inches in diameter,
which is now in the Musenm of Vienna, and was
found in Wallachia, a part of ancient Dacia, in the
year 1838 (Micali, Mon. Ined., tav. 1ir1), there is an
inseription written from left to right, which may be
read by the aid of the Lycian characters, alufiithdi
ifipfa, “the difipfe of Alufiithis,” a name partially
like Alyattes* Here the short a is X, which is
Lycian ; and the u, I surmounted by X, which iz also
Lycian. If the X be made a y or ¢ch instead of a short
a, the inscription would become chlufiithdi difipfch,
which seems a less likely reading. The remaining
letters in the inscription have nothing particularly
distinctive about them. If the collar were a votive
offering, or even a gift to an individual, #ifipfa might

* Pansanias (x, 16) says, that of all the offeringa of the Lydian
kinga nothing remained at Delphi but the iron pedestal or base
of the bowl of Alyattes,
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be explained from the Tuschi iphob = Georgian isphoba,
“ generosity, munificence, freigebigkeit;” which con-
sists of the Tuschi daph, = Georgian igphi, *“ munifi-
cent,” combined with the Tuschi termination -ob
= Georgian -oba. Votive offerings are said to be
given libenter and libera munere. Such a Georgian
form as saso-eba, ““hope,” comes still nearer to iif-
ipfa, though -ipfa should likewise be compared with
the Sanskrit ¢al-abha, = Armenian sal-ap, = Rhaeto-
Romance sal-ipp (anfe, p. 8).%* We have seen from
the Dacian ~dave, = Georgian daba,  village, town,”
that the language of Dacia was probably at first
Cancasian, and from the Dacian names of plants that
it became afterwards Thracian; as the language of
Ganl became Latin while the Celtic town-names were
retained in the country. Yet it does mnot follow,
because the gold collar was found in Dacis, either
that its original destination was Dacia, or that the
inseription on it is Dacian, It might have been carried
off, and brought to Dacia. For the declension of
- Alufiithai, compare the Tuschi Markai, the genitive of
Mark, “Marcus ;” and madai, the genitive of mada,
“lax,” = Sanskrit mds, “luna,”’ = Georgian mee,
(13 ao].i!

Micali thinks the characters on the Wallachian collar
to be like the Enganean letters, The Euganeans may
very well have been a remnant of the early Turanians
of Italy, They were neither Gauls nor Venetians.

* Compare apfel, hipfen, kopf, and apple, hop, cop.



THE OLD ITALIANS, 23

Malden writes, in his unfinished, and hardly com-
menced, History of Rome: “The mountainous country
northward from the lake (of Garda) remained in pos-
session of the Buganei. Of this ancient and once
powerful people Cato was still able to ennmerate thirty-
four towns (Plin. H. N. iii, 24); and they were re-
ported by tradition to have inhabited all the country
between the Alps and the Adriatic Sea, till they were
driven into the mountains by the Veneti (Liv. i, 1).
Their chief tribe was the Stoni or Steeni (Plin, H. N.
ili, 24), and the Stceni are expressly named Ligurians
in a fragment of the Trinmphal Fasti, and by the
geographer Stephanus.” I think it probable that the
Eunganeans are rightly connected with the Ligurians,
as well as the Orobii, whose origin Cato could not
ascertain (Plin, H. N, iii, 23). The same mystery
hangs over the origin of the Euganeans. Micali says
{vol.ii, p. 25): “Vanamente perd vorremmo rintracciare
Vorigine degli Euganei.” No doubtitis difficult to do
8o, Indeed, until Cancasians or Fins be brought in,
there is always ome race at least, in Italy, in the
Turkish peninsula, and in Asia Minor, which cannot
be accounted for. The name of the Orobii, who occupied
the mountains of Como, and possessed Berg-vmum
(which is like Psrg-amus, and may contain a termina-
tion like the T'uschi -om and that of the Lycian fh-apes) ;
of the river Orobis, now the Orb in Languedoc; of the
river Orbe in the Ligurian Apennines; of the Pmonian
Mount Orbelus ; and of the Georgian Orbelian family ;
—all these names may be compared with three given
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by Ptolemy: Orbanassa in Pisidia, and Orbisene and
Orbalissens in Armenia Minor, whers -sene wounld be
the Armenian termination #én, found in megzadén,
“great,” and §ikadén, “red.” Cf Tyr-senus and Por-
sena. It signifies also “town,” and is Georgian as
well as Armenian. Orbi means “eagle” in Georgian,
and -ali and -eli, which may appear in Orb-elus and
Orb-alissene, are common Georgian terminations: e. g.
dab-ali, *“bumilis,” from dgb-a, “paguns;” Guri-eli,
" “belonging to the country of Guria.” Mount Orbelus
would probably = Adlersbery, but the rivers Orba and
Orobis would rather mean © swift,” like as the Etruscan
aracus, “ hawk,” is the Armeniun areg, swift.” Cf.
Arazes. There is an Arbel-horn in the Bernese Alps.
The Tuschi call their own country Basa (Schiefner,
5.v.); & name resembling the Hispanian Basti, now
Baza, which Humboldt compares with the Basque
baso(a), * forest,” The Pessi were a Thracian tribe,
There was an ancient people in Paphlagonia or
Bithynia called Caucones, who were extinet in Strabo’s
time. Some thought them to be Scythians, others
Macedonians, and others Pelasgians. A people of the
same name were once found in Messenia and Elis.
The Cauco-ensii were a Dacian tribe. Cf. Jaucasus.
In addition to the Lycians, I should be inclined to
consider as Cancasian the Pisidians and Lycaonians,
neither of whom are mentioned as Thracians, though
the Phrygians and Milyans, who bordered on them,
are expressly said to be so. Lgycaon was a son of
Pelasgus. When the Thracians advanced from the
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Caspian into Armenia and Asia Minor, I think that
they left the relics of the primitive Caunecasian popula-
tion, on their right in Armenia, and on their left in
Asia Minor. Upon the whole, I may define the posi-
tion which I imagine the Cauncasians held with respect
to the Thracians, both in Asia and Europe, by compar-
ing it to that which the Dravidas now hold with respect
to the Sanskrit nations in India. The Cappadocians
or White Syrians, who divided the Armenians from
‘their kindred, the Phrygians, would have been Semitic
invaders from the south at a later period, whom an
infusion of Thracian and Caucasian blood may have
rendered fairer in complexion than the rest of the
Arameeans. As the Thracians proceeded from Asia
towards the west, their language, previously liable to
be affected with Cancasian and Semitio elements, wounld
probably have taken up some Celtic, and perhaps some
Finnish words, especially in Italy and the Eastern
Alps. But its substance and its strocture would re-
main Armenian; and sach, I believe, the Etruscan
langunage will prove on examination.
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CHAPTER II.

ETRUSCAN SEFULCHEAL INSCRIPTIONS.

It has been shewn in the preceding chapter, from the
accounts of the ancients, how they made a series of
Threcian nations to extend from the Caspian Sea as
far as the Carpathians and the sources of the Rhine;
and several linguistic coincidences have been brought
forward in confirmation of the trath of these accounts,
which there does not seem to be any reason for im-
pugning. There is then, as Btruria is incladed in the
Thracian ares, a certain antecedent probability that
the Etruscan language would be found to belong to
the same Aryan family as the Armenian: and we
have, besides this, the evidence of Livy, a native of
Padua, that the Rhetian language, which appears
from its relics to have been like the Armenian, was
Etruscan with a corrupt pronunciation. It will accord-
ingly be the object of this and the two following
chapters to shew that the Etruscan language was -
Aryan of the Armenian type; and the argnment will
be opened by an examination of the Efruscan epitaphs
that contain the often cited awil and i, words both
characterised by one of those I terminations to which
I have already called attention.
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There are three words, etas, annus, and vizif, which
continually occur in Latin epitaphs, accompanied by
the name and age of the deceased. The case is the
same in Etruscan, where the corresponding words are
avil, ril, and leine, with line elsewhere. To llustrate
the use of these Etruscan words, it will be sufficient to
select the following seven of Lanzi’s epitaphs, in each
of which the proper name is omitted, and its place
supplied, for convenience of reference, by the number

of the epitaph :—
458, avil xxxT, 454, avil ril 1xv,
32. awils xxx, 455, vl L1 leine.
10. il xx1. 456, vil leine Tv.
87. line.

There are almost enough materials here to deter-
mine the family of langnages to which the Etruscan
belonged, for the respective meanings of awvil, il, and
leine, are scarcely to be mistaken. I will, however, as
so much is to be learned from these three words
alone, proceed to prove what a careful observer might
very likely perceive on inspection: and this demonstra-
tion seems to be the more requisite, as it was said
long ago, and has not yet entirely ceased to be re-
peated, that all we know of the Etrunscan language is,
that avil ril means “vixit annos,” though it cannot be
gaid which is the noun, and which the verb.* Hven

* «(f their langunge, chiefly preserved to us in their sepulchral
inscriptions, we know absolutely nothing. The only expression
that has been satisfactorily made out is the very common one of
BIL AVIL, “vixit annos’"” Murray's Central Iialy, p. 256 (ed. 1807).
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Niebuhr was at fanlt here. * Al dire di lui,” writes
Micali, in his Anfichi Popoli Italiant (vol.ii, p. 851), “la
scienza dell’ Etrusco sarebbe ristretta all’ interpetrazi-
one cerfa di due sole parole : AVIL RIn, vizif annos.”
TYet all that can be pronounced certain, or almost
certain, is, not that avil ril means “vixit annos,” bub
that of the two expressions, avil ril and ril leine, one
signifies ** vixit annos,” and the other “anno setatis.”
Ril therefore, which oceurs in both expressions, stands
for both anno and annos, and would consequently be
the Etruscan word for “year” used withont declension,
or else contracted to its crude form like ann. and
eetat, in Latin, Again, as avil and avils cannot both
be rendered “ vixit,” to say nothing of other obvious
reasons, it is plain that avil is efas or efat., and
that avils is etatis; so that avil would be declined
like an Aryan noun. So far then from its being
certain that avil +il means * vixit annos,” it is easy
to see that awil »l cannobt mean “vixit anncs.”
Finally, as il is “year,” and owl iz “age,” no
gense but ““lived” is left for the remaining word
leine, which, when accompanied by the numbier of
years of life, is always joined with ril, *“years,” as
vizit 18 with annos.¥ When it stands alone, as line

* «Qecurrit (leing) in titulis sepuleralibus (ex Volaterris), con-
junctum cum vors wil, quod exponitur anncs vel annorum.’
Fabretti, p. 1042. Shounld it not therefore have been inferred
that leine corresponded to “vixit," especially when avils, “mtatis,"”
had been rightly interpreted, as it has for some time been in
Italy? Of the explanations that have been given for leins, the
Latin lene, i. o, leniter, and the Greok Adives, are solected as the
moat probable in Fabretti's vocabulary. But even if lene be taken
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does twice in Lanzi, the Roman euphemism, “she
lived,” would be employed for *“she is dead.”
The Etruscan words, leine or line, * he lived,” «il,
“ vear,” and avil, “ age,” may be thus explained : —
SANSKRIT.
Root 1i, ** adhere, dwell, live.”
laya, ““ house, dwelling.”’*
lindti, * he dwells.”
alindé, “ he was dwelling.”
ABRMENIAN,
Root li, “become, be, live™ (implied in li-eal, “been).
lavray or léray, * dwelling, home.”
Liré or Lori, name of two towns, “ Ham.”
lind, * he is.” )
linér, *“he was” (imperfect: there is no aorist).
Erruscan.
Lori-um, name of a town.t
leine or line, “ he lived.”

as & valediction equivalent to ™ sit tibi terrs levis,” and Adiver ns
meaning * tumulns,” how can the resulting explanations of il
loine ¥ or ril LI leine be more probable than * annos vixit, .» ?
There is no reason to infer at starting that the Etruscan, Greek,
and Latin Innguages belonged to one family, buat rather, oa
Miéebubr and Micali affirmed, stromg grounds for separating the
Etrusean from the other two: for the Greek and Latin, after
being put to the torture for a century, have given mo explanation
of the commonest Etruscan forms. Proximity need not imply
affinity; and the langusges of Etruria and Latium may have
been no more nearly allied than are those of England and Wales,

¢ COf. Thracian Adfa, “=dns” Bitticher's drica, p. 51.

t Loro and Lari are two modern towns in Tuscany,
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Gazwe,
Boot ra, ¥ go.”
ra-idh, “a quarter of a year.”

. SANSKRIT.
Root ri, “ go.”
ri-tu, ““a season (of two months).”
ARMENIAN.

Root rah, “ go" (implied in rak-el, “to go®).
kath-1l, © to drop, a drop™ (root kath).
Erroscan.
r-il, “a year.” ' Compare n-il = nih-il.

BANSERIT,
Root av, 7 grow, move.”
ARMENIAN,
lin-il or lin-el, “ to be” (root li, base lin).
lin-eli, “ that is to be” (future participle).
- av-eli,  exceeding, redundant, more.”
yav-&t,  more, rather,”
'yﬂ.ﬂ-itrﬁﬂll, am ﬂgﬁ-"
av-ag, “more aged, elder.”
tes-tl, ““ aspect” (root fes).
Erruscax,
av-il, n‘(age‘ﬂ B
The Armenian av-r, *“day, time, age,"” and av-2, “ring,”
i. e. *circle, circuif, orbit,” might also be akin to
avil and the Sanskrit av: and the following words
may be cited to illustrate the connexion between
“ going™ and “ year,” and “season” and ‘‘ year;” as
well as to exhibit still forther the relationship of the
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Indians to the Armenians, and of both, in their proper
degree, to the reputed ancestors of the Etruscans :—
SANSERIT.
Root hi, ** go, increase, amplify.”
hayana, * year.,”

nava, new.”

garad, “ antumn, year ;" whence pdrada, “ new.”
ARMENIAN,
Nava-sard, ° ancient nmame of first month :*
gardi, *“new.”?
Lyprax.
Néos oapdis,  New-year.”"*
.OsseT10.
gird, © summer.”

Something may likewise be said about the forms of
the Armenian words adduced to explain leine, awil,
and ril. The Armenian imperfect is formed like the
imperfect of the Latin possum, so that lin-ér, “he was
living,” corresponds to pot-erat: for the Sanskrit
dsit, “he was,” = Zend ds, = Armenian ¢r, = Latin
erat.t But, in the imperfect, it is only in the third
person singular, and there, it may be, in order to
distinguish ér, “he was,” from £, “he is,” that the
Armenian retains the & of the Sanskrit root, converted
into + as in Latin, In the Armenian &, “1 was,”
= Sanskrit desam, and &ir, thou wast,” = Sanskrit

* Buotticher's Avica, p. 40. The city Sardis might derive ite
nama from the Armenian zardi, “new.” Of, Ebrerd on Rev. iii, I.
+ The angment is, however, wanting in erat,
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deis, that letter is omitted ; so that we should rather
expect in the third person, instead of linér, a form
like the Etruscan leine or line, “he lived,” which may,
too, be the Sanskrit (a)lin (), * he was living,” when
the angment is dropped, as in Latin, Zend, and Ar-
menian, and the final {, as in Armenian, Greek, and
Italisn. But perhaps, as we shall ses eventunally,
leine is an historic present, = Armenian lini, while
line iz the imperfect. With respect to av-il and r-il,
it shounld be noticed, that -l iz the uwsual terminatién
of the passive or neuter infinitive in Armenian, as in
lin-il (or lin-el), “to be.” The Etruscan +il, ** year,”
1. e. “course (of the sun),” would thus signify originally
“dag (tehen,” = Armenian rahel, just as the Armenian
kathil signifies ““a drop,” as well as ““to drop:” and
avil, “age,” would in like manner signify das
* Wachsen.” The German leben is another example of
an infinitive that is also & noun: and it is remarkable
that a single Armenian word lin-il, *“leben,” should
. contain the meaning of leine or line, and the form of

av-il and {1, In the Etruscan lein-, too, there iz a
double affinity to the Sanskrit and Armenian ; for the
conjugational n is there, as well as the root i or Ii.

In the Armenian lavray or liray, & home,” which
explains the signification of the Armenian Lopi and
the Etruscan Lori-um (anfe, p. 29), the root of dwelling,
li or li, seems combined with the Sanskrit vri, “tegere,”
which occurs, with the termination -an added, in the
Armenian wran, tent, booth,” Compare Ferona,
the Noric Firunum, and the village Frin in the Grisons.
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Awil or nvils, * wtatis,” accompanied by the number
of years of life, iz found in conjunction with two other
words besides #il. One of these words appears in two
forms, lupw and lupuke, the last being one of thase -ke
forme which are so common in Etrusean, as in tur-le
or turu-ke, “he gives.” In Lanzi we find :—

465, lupu.
468. lupw avil xxIII1.
464. Iupu avils xvIL
and in Fabretti .—
2100, avils xxvr lupu.
2058, awvils 1x lupuke.

If awil #il corresponds to anno etatis, and »il leine
to vielt annos, the Latin form to which lupu avils cor-
responds would most likely be oliif wtatis. Lupn
would then mean ““ he dies,” and be a verb belonging
to a # conjugation, like the Armenian Jizov, “"he licks.”
The root of lup-u is supplied by the Sanskrit lup,
“ destroy ;" lip, “kill, rob;" or by the Polish fup,
“booty ;" fup-ié, * to plunder ;" fup-ad, “to split;”
or by the Gaelic lobh, © putrefy,” and the Irish lubka,
“corpse.” All these words are allied to the Sanskrit
Iu, = Greek Wi-w, and to the Armenian lovz-el, ““to
loose.,” We shall meet in another epitaph with lupum,
which means “corpse” in the accusative.®

I said it was only almost certain that awvil #il and il
leine meant ““ anno mtatis’ and “ vixit annos,” because
it would be possible a priori that lupu avils meant

* The Greek and Latin explanations of Tupu are Aewds and locus,
i
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“vixit annos,” and ril leine, “smtatis obiit.” The forms
might be sufficient to assure us that, in these four
words, 7l and avil are the two nouns, and lupu and
leine the two verbs. If, therefore, we can deduce, from
the Armenian and Sanskrit, avil, “age,” ril, * year,”
leine, “ he lives,” and lupu, * he dies,” we should have
the right meanings for the four words collectively, and
might fairly conclude that each one of them was cor-
rectly interpreted. Nor would this conclusion be
much, if at all, shaken, becanse avil with a number is
found connected with one more word, as in the follow-
ing epitaph, where the proper name is omitted as
before (Giorn. Aread., vol. exix, p. 325) :—

wilachnke avil 8.1, (qu. avils ..)

Orioli renders these words conjecturally, “ obiit, de-
positus est, sepultus est ( o simile’) mtatis — ;" and
it is not easy to see how a different meaning can be
given to them. As, therefore, the semse  ohit®
(= “obiit”) is in all probability anticipated by lupu,
zilachnke ought apparently to mean “ sepelitur, info-
ditur’: and, as the Aryan character of the Etruscan is
gufficiently apparent in the forms already interpreted,
8 root found in many Aryan languages would be an .
appropriate root for zilachnke. Such a root appearsin
the Greek Adeos, in the Gaelic lag, * cavom, specus,”
in the Italian lacca, “ fossa, caverna,” in the Armenian
efag, “ fossa,” and in the Phrygian lachit, which pro-
bably means “fodit.” Assoming, then, lach as the
Eiruscan for “grave,” and “is buried” as the meaning
of zilaehnke, we might make the following comparisons
between Etruscan and Armenian forms :—
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Erruscaw,
lach, . coivrernrnnns ““ a grave.”
si—lach —nk—g, * he is buried.”
- ARMENIAN,
akfyeseennseennn.. ¥ a0 oye.”’
g—akan————¢, “ he eyes.”
- - [S——. “ a place.”
z—gtel ————— ¢, ““ he places.”
getin, .iiiicnaenns © ground, ferre.

z—yetn ——— ¢, ““ il terrasse.””
phokh,....:....... *“a response.”
phokh é, ““ he exchanges.”
pholh—anak,... *“ change, lientenant, vicar,”
phokh—anak—é, * he exchanges, he succeeds.”
yatth, ............ * great.”
yatih €, * he conquers.”
yatth—anak, ... * victory.”
yatth—anak—¢é, “ he trinmphs.”

The only discrepancy here is, that the Etruscan
zilachnke is passive, while the Armenian verbs cited
are active; though yaithanaké, ““he triumphs,” and
phokhanalké, “ he succeeds,” i.e. “he puts himself in
the place of another,” may be considered as reflective.
In Armenian, n implies “* self,” and % is causative.

Z is prefixed to nouns and pronocuns, as well as to
verbs, in Armenian. It distinguishes the objective
from the nominative: e.g. sirel zdsfovaz, “to love
God, amar ¢ Diocs.” It also marks other cases : as—
erthal zoskvoy, “to go for gold” (vshi) ;—arkanel
znowav, “ to put upon him.” On the whole, whether




36 THE ASIATIC AFFINITIES OF

prefized to verbs, where it is augmentative or deter-
minative, or to pronouns and nouns, where it is the
latter, its force seems nearly the same as that of érl*

In addition to zilachnke avil .. , lupu avils xvII, and
avils 1X lupuke, we find in Fabretti (2059), silachnnke
lupuke, “infoditur, moritur,”—"“he is dead and buried.”
This shews that zilachnke is not synonymous with lupu
and lupuke, and can, therefore, hardly mean anything
else than ** he is buried” or * interred.”” If so, and the
root be lach, = Armenian efag, “fossa,” the manner
in which the Armenian enables us to build up zilachnke
is very remarkable. As the Armenian phokh gives
pholkhé and phokhonaké, “he exchanges,” we should
first get efaganaké, *fodit(ur);” and, as et gives
zeteléd, “he places,” we should next get zefaganalké,
“ infodit(ur),” = zilachnke or zilachnule.

I now come to nine epitaphs of the greatest value,
as they contain Etruscan numerals, not in figures, but
in words. I shall, therefore, give them at length, with
their numbers in Fabretti :—

2104. LarthiKeisi KeizesVelus Velisnas Ravnthus sech
avils sas Amke Uples.t

* The Armenian word =i, = Zend #i, = Sanskrit M, signifies
“ for, nam, denn, ydp.""

t Amke Uples was probably the parson who provided the tomb,
or undertook the borial. See 2070 and 2340, where Amke soems
the nominative to kepen tenu and kisum fame. ., “offers the grave,”
and “buries the corpse.” Kepen may be the accusative of a noun
corresponding to the Armenian govb, gem. gfb-oy, “a ditch, o
cigtern ;" and fenu would be equivalent to the Armenian fand,
“ tenet, tendit,”” Eisum, ng will be shown subsequently, may be
the accusative of kis-, "'a corpse,” and fame...... “buries," appears
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2119. Vipinanas Vel Kla
nte Ultnas La(r)thal klan
avils tivrs sas
2033 bis. Vel Leinies Larthial Ruka Arnthialum
klan Velusum prumaths avils scsphs
lupuke
2071. Larth Churchles Arnthal Churchles Thanch-
vilus(k) Erakial
klan avils Memzathrms lupu
2070. Arnth Churkles Larthal klan Ramthas Pevinial
vilk Parchis Amke ’
Marunuch Spurana kepen tenu avils machs
semphalehls lupu
2340, Ramthn Matulnei sech Markvs Matalm . . .
puiam Amke Sethres Keis(in)ies kisnm tame...u
Laf, nasl Matulnagk klalam®* ke . s kiklena Bom.
a..avenke lupum avils (n)ache mealehlsk
Eitvapia me. ..
2335a. Larth Arnthal Precus klan
Ramth(a)s Apatrual eslz
zilachuthast avils thunesi muvalchls lupu
23356d. A...ikne ..eltna........ turefnesithvas
avils kis muvalchl .. ..... .
2108. Vipinans Sethre Velthur . . Meklasial Thanchvilu
avils iz kealeh(1)s
akin to the Armenian damban, & sepulchra.” Ravnihus (2104)
ghould probably be Ramthas, as 2070 and 2340 seem to shaw: bub
I shall not correct the proper names. .
* Klalwm, *mororem, fonera.” Greask sdaiw. Armenian lal,

 monrning, lamentation.™
+ Qu. silachnuke, “sopalitur.”
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In 2340, we meet with .. avenke lupum instead of
Iupw. This form must be explained before proceeding
to analyse the numerals. The root of .. avenks, one of
the Etruscan -ke forms, like lupuks, turuke, turke, and
ershke, would probably be the Sanskrit av, * servare,”
" which is found in the Armenian ap-avén, “ refuge ;"
ap- being equivalent to the Sanskrit apa, ap-, and the
Greek dmd, dm-. Apavini means in Armenian, “he
takes refuge, he consigns himself ;" so that the active
apavind would mean “ he consigns,” and the Etruscan
.. avenke lupum would be rendered * deponit corpus.”

But .. avenke might; perhaps, be better explained,
still keeping to the sawme root av, * servare,” from the
Armenian :—

avand),* * deposit, consignment.”

avand-el, * to deposit, to give up.”

avandé zhogin, “he gives up the ghost (hogi),
he dies;” a singular parallel to the Etrnscan
.. avenke lupum, ““ he gives up the body, he dies.”

I will notice at a later period the terms of parentage
or descent in these epitaphs, klan, sech, and puiam, the
accusative of puia, “filia.” Their explanation iz not
necessary, as that of .. avenke lupum was, to prepare
the way for the consideration of the namerals, to which
we will now proceed. From the first three of the
epitaphs we get :—

avils sas
avils fivrs sas

* Compare velre and tendo; also Armenian spand, “slanghter,”™
from span, “kill;" and avan, “village” (= Sanskrit avani, “terra™),
and sar-avand, “hesdland” (sar, * head").
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avils sesphs lupuke

) “ otatis . ..... obit.”

I need scarcely cite such forms as avils xxxvr lupu and
avils 1x lupuke, to prove that sesphs, in avils sesphs
lupuke,is a numeral : but I must defer its consideration
for the present, as Fabretti gives the reading as sesphs
in the inscriptions, but as semphs in the vocabulary ;
and semph, as will be seen later, appears to be the
Etruscan for “ seven.” In awvils sas, and avils fivrs sas,
sns wonld be * six,” = Sanskrit $uf, = Persian faf, =
Lithunanian szeszi, = Latin sex, = Greek £, = Ar.
menian weZ, = Afghan $bas, = Zend khsvas, = Os-
setic achsiz: and tivr-s would be “thirty,” = Welsh tri-
deg, = Latin tri-ginfa, = Lithuanian #rys-deszimtix,
= Banskrit trifi-pat, = Zend thri-gata, — Armenian ere-
sovn, = Afphan dér-§. This last form is very like the
Etrusean, which should, perhaps, be fier-s, as Fand T
(F) are easily confounded.
We now pass to the fourth epitaph, which gives :—
avils Elemzathrms lupn
“oatatis ....oooieieens obit.”

This epitaph belongs, as is seen from the effigy, to
‘an old man (womo veechio), and would, therefore, in-
volve “ fifty,” © sixty,” “ seventy,” or even “eighty.”
If Jiemz- be put by the side of tivrs or tiars,  thirty,”
it will be apparent that Liem may mean “ five,” and
the following table will shew how it ranges with other
Aryan forms for that numeral :(—

Sanskrit...paican
Persian...pang
Lithuanian...penk
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Gaelic...cuig
Etroscan.. kiem
Swedish...fem

Gothie.. fimf

Welsh...pump

Greck { wépTE

wéVTE
Afghan...pinZa

Kiemz- thus means « fifty,” = Sanskrit pasicigat, =
Persian pangah,= Afghan panZils,= Armenian yisovn,
= Swedish femtio, = Gaelic caogad, = Latin quingua-
ginta,= Bohemian padesaf. The termination of kiemza-
thrms would seemingly involve thr-,  three,” = Sans-
krit fri, = Zend thri, = Armenian er and erefch), =
Afghan diré : and -m- in -thrms might be the sign of
the ordinal, as in the Latin pri-mus and the Lithuanian
pir-mas, *fir-st,” which Bopp compares with the
Sanskrit para-ma, “ eximius, summus.” The final sin
kiemzathrms would then mark the genitive, and the
whole word would signify *° (anni) gquinguuagesimi
tertii.” If so, there are five Aryan characteristics in
kiem-za-thr-m-s.

The sibilants in -# and -z, ** -ginta, -xorra,” wonld
indicate that the Etruscan language did not belong to
the same Aryan family as the Greek and Latin, and
that it was not Celtic or Teutonic. In the Etruscan

®

Aot s

L
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-8 or -z, the n of the Armenian -sovn or -san, “* -ginta,”
is dropped, as it is in the Afghan -§ or -s. There is
the same omission in the Ossetic dis, the Hindustani
des, the Persian dal, and the Welsh deg, “ ten,” which
are all = Banskrit dagan, Armenian fasn or tasan,
Latin decem, Gothic taihun. This n is wanting also in
the Sanskrit -gat and the Zend -gata, ¢ -ginta ;** but an
additional £ suffix is introduced, as in Latin and Greel,
of which the Etruscan and Armenisn know nothing.
The Old Slavonic has not only this ¢, but retains be-
gides, like the Teutonic languages, the da of dagain)
in the Sanskrit-{da)pat, * -ginta.” Thus the Slavonic
for * thirty” and *“fifty™ are tri-desjatj and pjatj-desjaty,
which are very unlike the Etruscan tier-s and kiem-z.
The Lithuanian has frys-deszimiis and penkios-dess-
imtis for *° thirty"” and * fifty.” The Etruscan problem
geems thus nearly reduced to a choice between the
Sanskrit and the Armenian ; and if the Sanskrit could
be got rid of, the Armenian would then be left alons.
Another letter-change, which will be noticed later,
may be able to do this.
The last five epitaphs exhibit these forms :—
avils Iis muvalehlfs),
avils kiz kealch(1)s.
.. avenke lupum avils (m)achs mealchls ¥
avils machs semphalehlst lupu.

#® In accordance with the other forms, I drop the final % here,
which would probably belong to the following word. Such mis-
takes are nob uncomMONn.

+ Thus written in Fabretti's inscriptions, which the other
forms shew to be right: in his vocabulary, semphachls.
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avils thunesi muvalehls lapu.

: g - - - P obit.”

The age of the deceased is obviously given by the
words in italics. ‘What then is the meaning of -alchls
or lehls, which iz found in all five of these numerals ?
Or rather, what is the meaning of -Ihl, for s may be
the sign of the genitive or plaral? In all probability,
-lehlis*-decim,” or “-ginta,” or “-genti.”” Buotitisnot
likely to be *-ginta,” for fier-s and kiem-z are * fri-
ginta” and “ quinqua-ginta.” Nor would it be
“ -decim,” for machs semphalchls is shewn by the effigy
on the tomb to be the age of an ““ old man,” who was
certainly out of his feens, unless they were feens of
lustres. Lehl would thus appear to be “ -genti,” =
centum. Now the Latin centum and the Sanskrit cata
are each 10 x 10, and = decem-decem-tum and dagan-
dagan-ta. Lehl is probably a similar form, as may be
intimated by the repetition of the [, and = Lh-Lsh,
10 % 10.. We bhave therefore to trace lch,  ten.”

It is found first in the Lapponic lokke, ** ten,” where
we have also the form lokkad lokks, ** quod dicit decimum
decem, hoo est cenfum® (Thre)., The Lapponic lokk-ef,
““ numerare, lagere,” shews that the fondamental idea
in lokke, * ten,” is the same as in &éxa, which is con-
nected with Selkw, = dico, ““ Meyw.” In fact, lokke is
** digit, number,” and is allied to the Lapponic suffix
-lokk, ** omnis, unusquisque,” from which we may pass
to the Armenian lok, “ solus, simplex,” and to the
Tuschi -loghs or -lghe, which forms ordinals out of
cardinals, as in yefhchloghe, “ sixth,” from yethch,
“gix,” and ghalghe, ** third,” from gho, * three.”
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Lel, *F ten,” may also be explained from the
Lithuanian -like, *°-leven, -teen,” i.e. “ten,” which
would = the Polish lik, “ number.” It cannot thus be
said that the Etruscan -lehl, “ -genti,” is necessarily of
Turanian origin; though, if it were so, it would not be
surprising, as the Alpine lawine, “avalanche,” and
kiss, “ glacier,” appear to be Turanian words, and
the latter = Lapponic kaisse, * mons altior, plerumgue
nive tectus.” Yet I think lehl is most likely Turanian;
for there were, as will be found, Turanian numerals in
Etruscan, and the Aryan for “ hundred” in Etruscan
seems to be fesnsteis, a reduplication of fesne, ° ten,”
= Armenian fasn.

All now comes out easily. Me-a-lehls and muv-a-
lehls both signify  one-hundred” or * one-hundredth ;”
the Etruscan me- and muv-, ““ one,” corresponding to
the two Armenian forms, mi and mov, *‘ one,” with me-
in me-tasan, *“ eleven.” The rcon.ueﬁting vowel a, in
me-t-lehls and muv-a-lehls, and in the other similar
Etruscan forms, is the same as in Armenian, where we
find mi-a-pef, ** pév-apyos 7 mi-a-kin, “ having only
one wife ;" char-a-chayl, * quadruped ;” chap-a-kerp,
“ quadriform.” Ke-a-lchls is “ five-hundred ** or “five-
hundredth ;* for it will soon be seen that *f five’ is ki,
as well as kiem, in Etruscan. We have, too, the Ar-
menian yi-sovn, © fifty,” as-well as hing, “five ;’ and
we know that m is elided in Latin between two vowels,
as in co-arguo, = cum-arguo. Finally, semph-a-lchls,
if semph be right, iz *‘ seven-hundred,” or “ seven-
hundredth ;”* sempl-, “ seven,” being = Latin septem,
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Sanskrit saptan, Slavonic sedmj, Russian sem, Zend
haptan, Armenian evthn, efthn, Greek émwrd. The
Armenian evthn, * seven,’” would explain the Albanian
yavé and the Rhmto-Romance evna, *“ week,” just as
the Kurdish alft, “seven,” explains the Kurdish
alftie, ““week.” The present Albanian word for
“geven” is §ta(?d), from which yové could not be
derived. The Armenian for  week is edthneak or
eavihneak.

The Etruscan “ -genti” forms may throw some light
on another question. The Aryans use three distinct
words for “ thonsand.” The Slavonian and Lithuanian
terms are like the German fausend, as the Armenian
hazar is like the Sanskrit sahasra, and the Celtic mile
and mil arve like the Latin mille. The Etruscan mealchl,
““one-hundred,” might lead us to explain mille as
““one-thousand,” as if = mi-leh x leh x lch contracted ;
and it is possible that y/\-tos might be *“ thousand,” =
(Wx x My x Ny), as centum is (decende)centum. The
forms of mil and yi\- ave like the Tuschi mef, “ quot,”
which appears derived from me, “ qui,” by the addition
of %, “ number,” = Lapponic lokke, = Etruscan loh,
= Polish lik. “ How many there are”=* what a
number there are.”

Nothing remains for explanation but machs, thunest,
and kis. Now machs semphalchls, as is known by the
effigy, is the age of an *“old man,” who might have
lived nearly sixty years, or about *seven-hundred
months.” Maehs would thus be the genitive or plural
of mach, “a month,” = Sanskrit mds, © moon,” =
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Persian mih, = Armenian mah-ik (& diminutive in ik),
¢ the crescent moon.” The letter-change in the Etrus-
can mach, from the Sanskrit sibilant to the Aric
aspirate, should not be overlooked; but in the Ar.
menian amis, ““month,” it is not observed. Finally,
as ril is “year,” and mach is ““ month,” thunesi (p. 42)
would be ““ days,” or “day’s,” and is explained by the
Armenian fovngean, which is used as the genitive of
tiv, “a day,” and might be the proper genitive of
tovnif, as teslean is of tesil. Lars (2835 a) would be
an infant who only reached the age of a hundred days,
while Ramtha (2340), who is described as puiam,
¢ filiam,”” would be a girl of a hundred months old, or
in her ninth year when she died. I have not dis-
tinguished the two Etruscan characters for s, one of
which, that in fhunesi, is supposed to correspond to the
English sh, which is nearly the Armenian g

The Etruscan thunef(i) and the Armenian fovni§ ap-
pear to be composed of the Armenian tov(oy), the
genitive of fiv, “a day,”—a word which may be allied
to thiv, gen. thovoy, * number, year, epoch,”—and of
the Armenian nif, gen. n#i, i.e. ndfi, * sign, mark,” =
Hebrew nés. The Armenian combines nis with the
pronouns, ays, ayn, ‘ this, that,” in the expressions,
ays nif, ayn nig, *“ such a one, ¢ 8efva;” both being
forms similar to the Etruscan fhu-nefi, ¢ diei,” and to
what would be a gennine Armenian word, fov-néfi,
with the same signification. And let it be remembered
that it is not from the resemblance of the Etrusean
thu-nei to the Armenian fov-négi that it is interpreted
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“diei.,” It is from independent argument, not from
similarity of sound, that leine, lupu, avil, vil, mach,
and thune$, are concluded to mean respectively,
I H?EE,” “ dips,” ﬁgﬂ;” € FEM‘,” “ month,” and
““ day,” the six terms which we find in Latin epitaphs
where the age of the deceased is given.

Niebuhr noticed that on two occasions the Etruscans
made truce with the Romans, once for fwenty, and the
other time for forty years; but yet were again at war
with them, and apparently without breaking truce, at
the end of eighfeen and thirfy-siz years respectively.
Niebuhr explains this by saying that the Etruscan year
would have contained only ten months. No doubt the
explanativn is correct, and the truces would have been
made for fwo-hundred and four-hundred months. This
~ shews how the Etrascans were in the habit of reckoning

by periods of one-hundred months, each of which periods

would bave been a kind of double lustre, just as the
Latin has bilustris for a period of ten years. Of course
such periods could only have been used in epitaphs
when the age of ihe deceased happened to Dbe nearly
bilustral ; and this may explain why, in the case of two
members of one family (ante, p. 37, epit. 2070, 2071),
the age of one of them is defined by the words, avils
Eiemzathrms lupu, and that of the other by the words,
" avils machs semphalchls lupu. Larth Churchles lived
fifty-threa years, vil being understood; and Arnth
Churkles seven-hundred months, or about fifty-eight
years. But perhaps one-hundred months = efght years,®

* An Btroscan week was eight days | Niebahr).
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Kis may be explained in two different manners.
When kis muvalchls and kis Lealehls are compared with
maohs wealchls and machs semphalchls (ante, p. 41), it
might be inferred that kis = machs, and therefore that
i means * month.” If so, we have another Tnranian
word ; for “moon, month,” is ku in Esthonian, and
kuw-in Fin ; while in Georgian * moon, month,” is thve,
and in Tuschi “ white” is kui: all terms probably akin
ultimately to the Sanskrit gve(fa), “ whi(te).”* Other-
wise, as there is no equivalent for lupu, ** dies,” or
avenke lupum, “leaves a corpse,” in the two epitaphs
which contain kis (p. 41), that word might be explained
from the Armenian géf, gen. gidi, “a corpse;” and
machs,  months,” wonld be understood, like il,
““years,” elsewhere. At any rate, kisum would be
rendered “vexpor” in 2340 (anfe, p. 37), where it is in
apposition to Ramthn. The beginning of that epitaph
would mean: Ramtham Matulne prolem, Marei Matulne
filiam, Amycus a Sethre Cmsennia vexpov sepelit, So,
too, in the first line of another epitaph (Fabretti 2389)
we read :— C

Larth Keisinis Velus klan ksl zilachnke—
where kizi #ilachnke would be rendered  dies (and) is
buried,” or *“ (being) dead is buried,” or “is buried
with the dead ;" according as we make kizi an Ar-
menian verb like lini (ante, p. 29), or a noun like ovii,
“a way,” or a noun like yéf, “a corpse.” Very pro-
bably, kis and kisum are unconnected in sense,

* Mouna Kes in Hawail is the © White Mountain.” - It is the
" Mont Blane of the SBandwich Islands,
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I now turn to notice the doubtful inscription, awils
sesphs lupuke, where the sespls of the inseription is
given as semphs in Fabretti’s vocabulary, and there
interpreted “ seventy,” after the analogy of semph,
“ geven,” in that form which he gives as semph-alchls
in his inscriptions, and as semph-achls in his vocabu-
lary. There are thus, in Fabretti, three to ome in
favour of semph, “seven,” as against sesph, which
would have to be referred to the Basque zazpi, ““seven.”
Now, as fiers would be * thirty,” semphs or sesphs
wounld rightly be * seventy,” if sempl or sesph be
“geven.” But there is one objection to the interpret-
ation. The epitaph, avils sesphs lupuke or avils semphs
lupule, is annexed to the figure of & young man
(giovane), which would seem from the deseription of
the tomb to represent the deceased, though it may
oot do so. If it does, as the Etruscan ph and &h
nearly resemble each other, the true reading might
possibly be sesths or semths (for semphths), * sixteen™
or “seventeen.” In this caze, -fhs would = Welsh
-theg, Sanskrit -dagan, Armenian -fasan; the final
-an being dropped in -ths, just as in the change from
the Armenian -sovn or -san, ““-ginta,” to the Etruscan -
-5, On the whole, I should think Fabretti’s vocabu-
lary and interpretation most likely to be right as to
this doubtful word, and that we onght to read semphs,
“geventy,” rather than anything else. But it is not a
word that can be much relied on.*

* The Etruscan m and s (sh) are liable to be confounded. In
the spme epitaph, Arnthialom should probably be Arnthialos,
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The Perungian Inscription, which appears to be a
conveyance of land for a burying-ground, may belp us
to arrive at some other Efruscan numerals. We find

there, in two different parts:—
coeencchiomfusle.. ...,
and also— ... ....slelethhare
feranfusleri fesnsteis
TRANBB.cscssassssnanas

As cliem seems probably = kiem, *five,” karufezan
may be a number; and if so, would apparently be
“fourteen,” = Banskrit dafurdagan, = Armenian dorech-
tasan: but in chapa-sovn, “forty,” the Armenian
approaches more nearly to the first part of Laru-tezan.
The second extract above concludes with—
tesnsteis

TAENCE
and we have besides—fusne eka velthinathurasth

aurshelufesnerasnekei

fesnsteis rasneschimthsp
Here rasne would not improbably be the Persian
rasan, Armenian aprasan, “a cord,” Sanskrit rasand,
“a girdle,” and might mean “ fathom.” Cf. oyoivos ;
also German Klafter, * cord, fathom,” faden, * thread,
Jathom.” Fusle may have been some larger measure
than rasne, As we may possibly have sesths, ¢ six-
teen,” elsewhere, chimths might be  fifteen ;” though
this seems inconsistent with karufezan, “fourteen,”
and is open to other objections. But there would be
less reason for doubting that tesne is ““ten,” = Arme-
nian fasn, = Sanskrit and Zend dagan; and ifit be, then

E



G| THE ASIATIO AFFINITIEE OF

tesnsteis would probably be “ten tens,” or ““a hundred;”
a formation like lchl, excepting that fesns-, *tens,”
has the sign of the plural. The Armenian fasn is
declined, the genitive being fasin, and the instru-
mental tasamb. The Sanskrit gata, “hundred,” wonld
be formed from daga(n)-daga(n)-fz by a process very
different from that employed in the formation of
tesnsteis, The Armenian for “a hundred” iz harivr,
which is an entirely different word.

Kiem, sas, semph, and tesne, have heen interpreted
“ five,” “six,”  seven,” and “ ten,” by others before
myself, as may be seen in Fabretti’s index. I now
come to something more remarkable than the exist-
ence of Aryan numerals in Etruscan; a fact which
would have been expected in a language that is plainly
Aryan, There are numerals in Etruscan whicl are not
Aryan, as lchls has perhaps intimated already. This
important discovery connects itself with what I said
in my first chapter. I there noticed that there were
in ancient times Iberians, Ligyes, and Tuscans, not
only along the Mediterranean from Gibraltar to the
Tiber, but likewise all three in the Cancasian regions:
also that there are now Toscans in Albania, and Tuschi
in the Caucasus; and that the Tuschi word law, “snow,”
explains the lawine of the Alps. It appears too from
Livy (x. 4) that there was a difference between the
town and country speech in Etruria, Now on a pair
of Btrnscan dice (Fabretti, 2552) the first six numbers
are given in words: and by comparing the relative
positions of these words with the relative positious, on
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a quantity of other ancient dice, of the same numbers
expressed by points, Campanari has determined their
value to be as follows :—
I i bl v v vI.
mael tha 2zl huth I s ¥

Here mach is Aryan, and may be compared with
the Armenian miak, “ unique, one.” Thu and sa are
Aryan, though not exclusively, as they are like the
Circassian fu and the Basque sei. The Irish for “six®
is sé. Zal, “three,” is not Aryan. Huth is not Aryan,

* I do not know whether any exceptions will be taken to my
interpretations of machs, ks, and thunesi (ante, p. 41), becanse
maeh, ki, and v are here found to be Btrnscan numerals. But,
if machs and kiz be there interpreted as ¢ fivet™ and * fifth,” we
ghould then have to understand wil, “year,” and therefore to
interpret mealehls and muvalehls as *“tenth,” kealchls as * fiftieth,”
and semphalehls as “peventieth.” This seems to me improbable:
and even if it were allownble to interpret muvalehls as * tenth,”
what are we to make of fhunesi in avils fhunesi muvalehls lupu,
“wtatis (anni for aneo)...... (et) docimi obit P  Thunesi onght to
be the penitive of a number, as well as machs and kis, and wounld
therefore have to signify “eight” or “mnine,” ag all the other
numeral places are oeeupied. Now thu i  two" in Etrasean, and
there ave languages, of which the Hangarian is one, where “gight'
=4 » 2; go that thu.nesi or thu-nes might ba * eight,” if nesi or
nes wera “four”: and *four” is adpy in Hunpavian, and nel in
Ostiak, two Finnish dislects. Indeed, *eight” in Ostink is nida,
which would = nef-da, 4 » 2. It is thos poseible for thu-nesi to be
“gight.” DBut, if mova-lehl-s be “ten,” the second [ would be
non-radical, as lch, according to analogy, would mean * ton™ by
itself. Yet this might not be impossible, as the £ termination
in the Classical, Zend, and Sanskrit © -ginta’™ and * -genti" forms
is non.radical too, and the ¢ termination of the SBanskrit par-
ticiple becomes, as will appear later, an [ termination in Arme-
ninn and Etrusean. Or loh-l1 might be *ten-h" as gha-lghe is
“ thir.d" in Tuschi {ante, p. 42).
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and both huth and ki seem Caucasian. This may
appear by comparing these six Etruscan numerals with
the same numerals in Circassian, Tuschi, Georgian,
and Lagie :—

T I jing v ¥ VI.
Circassian.ze .  §i  ptPe  Pehu  chi
Tuschi......2ha & gho dhew  phehi  yethel
Georgian...erthi ori  sami othkhi khuthi  ekhosi.
Lazie ....ar  gur gum ofbh  Lhut ad.
Etrusean ... mach fhe zal  hudh T sit,

In th-ll-meti, “fifteen,” the Georgian Mhuthi, “five,”
is contracted to khu.® The Etruscan I, “five,” might
be obtained from the Georgian kh(uth)i, or the Tuschi
(phjehi; or nearly from the Circassian (f)chu; or
from the Lesgi chewa and yhu, which mean * five™ in
two different dialects; or from the Abkhasian chu(ba),
“five,” where ba is a suffix for all numerals from two
to ten, so that chu would be the number * five.” The
Etruscan Auth, * four,” would probably not be the
oth of the Georgian othkhi, “four,” but would be re-
lated to the Georgian khufli, ** five,” and the Lazic
khut, nearly as the Georgian o-thkhi, four,” and the
Tuschi ye-theh, “ six,” are to the Circassian fchu,
“five.” For the Georgian -thkhi in o-thkhi, and the
Tuschi -theh in ye-theh, are both apparently = Cir-
cassian '¢hu, ‘“five,” while the Tuschi ye in ye-theh,
and the Georgian o in o-tlkhi, may both be explained
from the Ossetic yu, yeu, or yeue, “one.” That is to

* Th- is “{em,” and -mefi is like the Ostink ordinal sign -met.
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say, the Georgian o-thihi, ¢ four,” is * one from five,”
1v; and the Tuschi ye-theh, ““six,” i3 “one fo five,”
vi. Bo, in the Georgian ekh-vsi, “six,” -vsi would
probably = Fin wiisi, *five,” while ekh- is * one,”
= Banskrit eka, = Persian yal, = Abkhasian alkuo,
= Hungarian egy, = Fin yk, which becomes y/- in
yh-dsksa, “nine,” i. e, “one from ten,” Ix. If now the
ekh-, *“ one,” of the Georgian ekfi-vsi, ““&ix,” be pre-
fixed to the Georgian khuthi, * five,” we could obtain
for “one from five,” 1v, the form ekh-Ehutlhi, which
might be changed, by incorporation and contraction,
into the Etruscan huth, *“four,” in which a y, imply-
ing ““one,” is lost at the beginning of the word, as it
would really be also in the Etruscan sa, “six,” as
well as in the Sanskrit fad. The following tabular
view wmay present the argument more clearly :—
Etrusean ......(x)——sa, VI (= one + five).
Abkhasian ... fva, X (= fives).
Ossetic........ .ach — siz, VI (= one + five¥).
Zend ........kh svas, VI

BSansknt ... { (x)——éad, V1.

(7. . I
Abkhasian ...aka, ....ocooeen. I
Ussatic......{yu""' ....... et L
YUy  coseersnanes L
Circassian ... telhu, v,
Tuoschi.........ye theh, vL.

* That siz, ete., probably = "five,” will be shewn in the last
chapter. The true value is seen in the Bas ui razpi, “seven,”
where -pi = b, " two.”
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. o — thkhi, 1v.
Georgian .. { © g
. o — tkh, 1V,
e { khut, v.
Ebruscan { (o) I';:Fm‘ 1:'
Lieagi ..cceueus chews, V.
Circassian ...(y)——chi, VI
Taschi......... phehi,®* .
Abkhasian ...(y)——ph$i, IV.
Circassian ... pée, X (= fives).

It will be perceived from the forms at the head of
this table how a guttural aspirate is lost before s.
But such an aspirate would be still more likely to be
lost when it preceded another aspirate, as in that
case the fusion of the two aspirates into one would be
almost sure to take place. And so, by the loss of the
prefixed aspirate implying 1, the Etruscan Auth, 1v,
may = the Georgian Fhuthi and the Lazic Fhut, v,
nearly as the Abkhasian phéi, 1v, = Tuschi phehi, v,
and as the Circassian ¢hi, vi, = Btruscan ki, v. As
Octavius is written Ulfave in Etrusean, the Etrnscan
I would be guttural, like the Hebrew cheth which it
represents. The explanation of the Etruscan zal,
‘" three," must be reserved to the fifth chapter, where
the subject of numerals can be more fully discussed :
at present I can only exhibit it in connexion with
some other numerals for * three,” to which it appears
wholly or partially allied :—

* Cf. Georgian phelkhd, « foot.™
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L Fin ..ccoeenn bo-lmi

Finmish ...... .. )
Syrianie ...... Ter-jm*
Lazie .....o...gfti-m “ three,” =

Cavcasian ... § Mingrelian ...su-mi . “2 from 5,”
Georgian ......sa-mi 1.
Etruscan ......z0-1
Javanese ......t0d-lu |

Another representative of “five,” I or I-m, is 1|1tm-
duced here, and may also be found in the Circassian
pt-U'e, 1v, and b'le, vir.t+ Such terms for “five,” as
will be shewn in the sequel, are all different words
for “ hand” or “foot” : the Cornish lau, the Gaelic
lamh, the Turkish €I, and the Malay lima, all signify
“hand.” Itisrather strange that the Etruscans should
have used two languages for the numbers on their
dice: but we do something of the same kind in England,
as we usnally employ French names for the numbers
on dice, but sometimes English ; while in the case of
cards we begin with French, but soon pass into English.
If the Hﬂguﬂgﬁ of the Rasens: be represented by
Anglo-French, and that of the Pelasgians by English,
then the six numbers on the Etruscan dice would be :
ace, deuce (or twa), three, four, five, siz. Sa might be
sice, but I think it more likely to be siz, as sas would
be the. Etruscan representative of sice. Yet, as sa is

* In speaking, we drop ! before m in holm, aud in balm, calm,
pealm: bot we retain it in elm, helm, and whalm, and also in film.

+ In Basque, bat is 1, bi 18 11, and law is 1v, perhaps rightly +.
If o, the two Cirenssian forms are easily explained from the
Baague, as “one from five,” and * two to five.”
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“six,” sas -might be * sixty” in Etruscan, if we had
not avils tiers sas as well as awvils sps. But how
would the Etruscans have expressed * sixty,” which,
if sas were ““six,” ought sccording to analogy to be
sas-s or sas-2z 7 The Armenian gets over the difficulty
by changing # into th. Thus “six" is we¥; “sixteen,”
westasan ; and * sixty,” wathsorn.

I bave spoken of the Etruscan numerals, zal, huth,
ki, and sa, as being Pelasgian. Now that there were
Pelasgians in Etruria is so commonly known that one
quotation will suffice. The writer who is called Scymnus
Chins says :—

Mera mip Avyvoriiy Tlenaoyol 8 eloly, of

M pirepor kaTowtoavres éx tis ‘EXhibos,

Kowny 8¢ Tvppnuoias ywpav veudpevos.
To what element in the population of Etraria, unless
to the Pelasgians, can we atiribute the numerals in
question ! We know the Umbrian language to be an
Aryan dialect resembling the Latin, and we meet con-
tinually with #re and tref, “three,” in the Eugubine
Tables. The Tyrrhenians,again,as distinguished above
from the Pelasgians, are there derived, according to
the common tradition, from Lydia, and would have
spoken that Aryan language of the Armenian type
which we have found predominant in Efruria. The
conclusion seems almost inevitable. We learn from
Herodotus that the Pelasgians whom he knew spoke a
barbarous dialect. Tt would now sppear that it was
not even Aryan; although, if the numersls in guestion
be considered as Caucasian, and the origin of the
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Etruscans from Armenia be admitted, it might be
urged as possible that the Etruscans borrowed them
when there from the Caucasians, who would have
possessed Armenia before the Aryans came thither
out of Media. I should, however, for my own part,
entirely reject such a solution, especially as the numerals
are not the only indication of the presence of Caucasians
in the South of Europe.
The following list will comprise such numerals as
have been detected in Etruscan :—
L inach, me-, mio-
. thu
., zal, th-
1. huth, bar- (F)
. Ky Re-, Kiem-, chiem ()
V1. &g, 848
vi1. ze(m)ph
X. tesne
x1v. karutezan (?)
xv. chimths (?)
xxx. tie)rs.
L. kiemz-
Lz Liemzathr-
1xx. se(m)phs (7)
. tesnsteis, mealchl, muvalchl
. kealehl
pee. se(m)phalshl
We see here an Aryan language which contains some
Turanian words, as dozen and cenfury are contained in
the English langnage. The explanation has just been

-
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suggested. The Rasene, or Tyrrhenians of Etruria,
were Aryans of the Thracian stock, while the T'uscans,
who were the Palasgians or “Aborigines” (ante, p. 11)
of the country, were Turanians, and probably Cau-
casians, It seems likely, however, that the blood of
the Etrnscans, and of the Thracians in general, was
more Turanian than their language, as the primitive
Cancasian population on which they intruded would
have been incorporated with them into ome people.
The language of the Etruscan nobles may have been at
first Thracian, with some Cauncasian accretions aequired
on the way from Armenia to Etruria, while the lan-
guage of the Twsecan commonalty may have been
Cancasian, perhaps with a little Umbrian also. The
languages wounld probably in time have coalesced, as
Anglo-B8axon, Danish, and Norman-French did into
English ; but in Etruria it was the language of the
aristocracy which prevailed. The Etruscan language
is Thracian, while the Euglish is German *

* Mr. Fergueson has inferred, on architectaral and other grounds
distinet from langunge, the Turnnian character of the Pelasgiang
and Etruscans. I muat come over to his opinion, as far as the
Pelusgians are concerned. When I extended the Caucasians into
Europe nine years ago, it was not among them, but among the
Thracians, that I was inclined to incleds the Pelasgians., One
result of the Thracian invasion of Europe by the Hellespont and
the Boaphoras woald probably have beem a concentration of Pe-
lasgipns in Greece. To this predominant Pelasgian or Cancasian
element in their blood the Gresks may have been greatly in-
debted for their beanty of form: nor would that form bave under..
gone much alteration from what it was at first, if the Thracian
eleraent in the Greek population consisted principally of maritime
spttlers, Leleges, from Asin Minor, and the Italian element of
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In the epitaphs which gave us the Ftruscan
numerals, we met with klan, puiam, and sech, words all-
indicating parventage or descent. Klan, which corre-
sponds to natus in a bilingual inseription, seems con-
nected with the Gaelic clann, “offspring, descendants™;
the Welsh plan, *“a scion,” and plant, “a son ;" the
Latin planta; and the Greek wAds, xhddos, xhdw,
Khdw, phdw, TAdw ; words which may be allied to the
Armenian khl-el; “to tear away, to root up (déplanter),”
as glan, the Armenian for *“ eylinder,” is derived from
gl-el, “to roll.” But ancther interpretation is given
by K. O. Miiller (Die Efrusker, vol. i, p. 446). He
compares the two inscriptions on the same monument :

La. Venete La. Lethial®* elera

Se. Venete La. Lethial klan
and observes: “If efera be taken to mean other,
second,” klan must be ¢ first, firsthorn.’” Btera is thus
compared with the Greek &repos, = Armenian dtar. Dr.
Donaldson argues in the same manner (Varronianus, p.

maritime settlers, Hellenes, from Messapia and its neighbourhood.
In blood, though not in language, the Grecks and Lycians may
have been very nearly allied, like the people of Cornwall and
Brittany. Gauls have bacome French in like manner.

Of the Etruscan words mentioned by ancient writers, one iz
apparently Turanian. This word is damnus, "“frwes,” which seems
allied to the Lapponic tdmp, *equus,’” the Fin tammas, “equa,”
the Armenian sombik, * equna, jument,” the Basque samaria, < ju-
mentum vectorinm, caballeria,” the Albanian somares, * jumen-
tum,” the Pehlvi djemns, “camel" and the Mantachu temen,
“gamel.” The Armenian has taken up some Turanian words.

* FLathe, n mon's name, and Lefhi, a woman's nome, are in
Fabrotti (1139).
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171): “If then efera means, as is most probable, the
second of a family, klan must mean the first or head of
the family.” This might bring us to the Armenian glovkh
(= Polish glowa), *“ head, summit, the first rank ;”
glkhan Zovkn, ““chub” (lit. “head-fish”); glkhant, “the
chief persons in a city, the nobility.” As there exists
rain by the side of regen, and wain by the side of
waggon and wagen, the aspirate th might be dropped
in glkhan.
Another group of words is presented by the following
epitaphs in Lanzi .—
191. mi Kalairo fuius
315. Lth, Marikane via
310. Larthi Vetus Klankes puia
811. Arnth Vipis Serturis puiak. ...
123. Anes Kaes puil (t)hui. ...
The Latin filius and the Greek vids would be allied to
these terms, and also the Gaelic fuil “blood, family,
tribe, kindred.”” In Finnish dialects we find the Hun-
garian fiif, “son,” the Syrianic pi, “son,” and the
Esthonian poia, “ son.” The Wallachian is very com-
plete here ; for it gives us putu,  what is young,” fitu,
“gon,” fia, °“ daughter,” and fiika, * Guydrptov, tochter-
lein.” I find no such words in Armenian. The next
expression appears to be both Finnish and Armenian :
63. Larthia Kaia Huzetnas Arnthalisa Kafat] sak
47. Titi Velimnias Akril sel:
471. Ramthn Matulnei sech . . ..
Lapponic sakko, “ proles.” Armenian gag-il, “to be
born or derived ;” Zag-¢l, “ to produce young ; Zag,
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“g young bird (pyeogoos),” = Albanian zok, The Ar-
menian Zag and the Albanian 2ol mean also ““a small
bird,"” and are both employed to render ‘sparrow”
(hoke x, G).

The next expressions are of peculiar interest on
acconnt of the monuments where they are found, as
they occur in the celebrated * valley of tombs™ at
Castel d’Asso, as well as at Norchia and Toseanella,
and clsewhere. But their philological importance is of
a still higher character, as they seem to dispose of the
claims of the Sanskrit to incluode the Efruscan in its
own peculiar division of the Aryan languages, while
the claims of the Armenian stand the test, and are
coufirmed by the Etruscan forms. One of these forms
is eka sufli (accompanied by a proper name in the
nominative) ; an expression which Migliarini con-
jectures to mean “hic situs est,” or “questa & la
tomba,” and which must, indeed, have some similar
gignification. The other form is ebe suthi nesl; and
one example of it is ele suthi nesl Tefnie, which I
should render, *“ here is buried the dead Titinia, ic
conditur mortua (necata) Titinda;” considering ela
suthi nesl to be now represented in Armenian by ald
sovzani nekheal, °“ ecce sese condit putrefuctus,” which
does not, however, exhibit the affinity which the Ar-
menian bears to the Etruscan so clearly as it may be
brought out by farther consideration.

The letter-changes in different Aryan languages
should be noticed here. Now we have in the first
place—Sanskrit hyid = English hearf = German herz



02 THE ABIATIO AFFINITIES OF

= Greek xapd- = Latin cord- = Gaelic cridlie =
Welsh craidd — Armenian sirt = Lithuanian szird- =
Polish serce ; and in the next place—Sanskrit gran =
English hound = German hund = Greek xvv- = Latin
can- = Gaelic ¢u = Welsh ¢ = Armenian fovn =
Lithuanian szun-* From this it may be seen that,
while German langnages retain the Sanskrit h, and
convert the Sanskrit ¢ into A, and while Celtic and
Classical languages convert both into &, = ¢, (and
sometimes into g), Thracian and Sarmatian languages
represent both by sibilants. Now let us apply this
principle to deal with the roots of—
suth-1 nes-l
 cond-itur nec-atus”

If these two Etruscan words are rightly translated into
Latin (supposing necatus = mortuus), then the following
comparisons will shew, by the aid of the letter-changes,
that the roots of the Etruscan and Latin are the same
in both words, and that the Etruscan is like the Ar-
menian in all respects. For we should have :—

- | hud, ** concervare, submergi.” Cf. hrid
Smskﬂt'{ .i"mtt:"f, i ona.c:ervav:z.” .

Welsh ...cudd-, “to hide.” eraidd

Latin ...cond-, “ to hide, to bury.” " cord-
Lithuanian .szuf-,  acervas.” szird-
Armenian . sovz-, ““ to hide, to submerge.” sirt
Etruscan . . suth-, * to bury.” '

# Bitticher defines the Aric, or Thracian and Persian Inn-
guages, ag difering from Indian, German, and Latin, by using &
for s, £ for b, and s for ¢
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Sanskrit.nag, *“perive, mori,” Cf. dag-an, “ten,”

Latin , nee-, * kill.” dec-em,
Greek.vex-, * die.” béx-a,
Armenian.naf, “a coffin.” tae-n.
Etruscan . nes, * die.”” tes-ne.
Anglo-Saxon.nd,né,“ corpse.” ty-n, “zef-n.?

Similar letter-changes occur in the Sanskrit spag,
 perficere,” = Armenian spas, *‘ fanction, service,”
spas-el, “to serve, to observe, to watch (épier)”,
= Latin spec-, = German spdh-en, = English apy.
Thé Armenian nekh-, *putrescere,” found above in
nekh-eal, “ putrefactus,” wounld not represent the Sans-
lkerit nag, “mori,” so much as the cognate Sanskrit
nakk, “necare, destruere.” There iz a corresponding
pair of forms in the Armenian dovstr and doklt, “ daugh-
ter,” = Sanskrit dulifri, Zend dughdar, Persian dokh-
ter, dolht, Lithuanian dukle, Slavonic digtl., The ter-
mination of the Etruscan nes-l, = Latin nec-afus, is
found in the Armenian nelhi-¢al. The Slavonic re-
gembles the Armenian in having the Sanskrit and
Latin ¢ of the preterite participle converted into the
weaker I; but the Lithuanian retains the ¢ unchanged.
Some Indian dialects exhibit I in the place of {, like
the Armenian and Slavonie, In the preterite participle
of the Sanskrit nag, the ¢ becomes §; and nasfa,
 perditns,” = Etroscan nesl, “mortuns,” which re-
sembles closely in form the Slavonic nes-I, “having
borne,”

We have considered the roots of the Etruscan suth-i
nes-l, as well as the form of nes-l, and have found
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them all three in the Armenian language. Tt only
remains to notice the form of suth-i, *condifur.”’
Now the general characteristic of the Armenian passive
is 1, which is equivalent to that of the Sanskrit passive,
ya. Thus, in Armenian, “he loves” is sir-é, while
“he is loved™ is #ir-i, which is just the form of suth-i.
The corresponding Sanskrit form would be -yate; the
Etruscan and Avmenian converting the Sanskrit yo
into ¢, and dropping the # of the third persom, with
the vowel that follows it. In the aorist, however, the
Armenian employs the a, not the y(i) of the Sanskrit
ye, to form the passive: thus #ireZ-{ is “I loved,”
and siref-ay is I was loved.” Compare Tifgu-¢ and
Tifep-ai, TUmwre(T)-¢ and TUTTeT-a0.%

The Bhweto-Romance balipp, *“locust,” = Sanskrit
pulabha, “locust,” = Armenian safap, “gliding, quick,”
implies that the ancient Rhetian was like the Arme-
nian and Etruscan in one of its letter-changes. The
Greek and Latin give kel- for the Sanskrit ¢al, “run.”
The BRhmto-Romance as-oula, “kid” (anfe, p. 7), if

* The characteriatic of the Latin passive, r, is Celtic. Thus we
find in Zenss (Grammatics Celfica) these Ivigh forms i —predoh-idir,
predie-atur’ — consuidig-ther, “compon-itor" —tuc-ntar, “intellig-
antac—domn-ib-ther, " cogit-ab-itur”—and grom.fidir, * prob-ah-
itur” Im the last two examples, the characteristic & of the Latin
future appears also, as agoein in the Irish car-ub, *“am abo,” and
the rest of the persona: cair-fe, cair.fed, car-fom, cnirgid, car-fa,
In the Welsh par-assed, "effecerit,” and agysg-assel, “dormiverit,”
wa mest with forms similar to am-dssef: and in chlyw-yssyn,
* pud-ivissens, nad-tssend,” the Latin Torm with the root of b,
in-cly-tus, and eli-ens. The oldest Celtic writings, from which
forma like these are taken, reach back about as far as 800 Ao.p.
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allied to aiy- and the Armenian ayz, wonld mark a
similar peculiarity.

If the Etruscan suth- = Sanskrit hud, * coacervare,
submergi,” = Armenian sovz-, “hide, submerge,”
then the Aryan family to which the Etruscan belongs
would not be Sanskrit, but Armenian, as it is between
these two families that our choice would lie. Yet, as
the question seems to be reduced to thiz point, it may
be as well to notice another distinction between the
Sanskrit on one side, and the Armenian and the
Etruscan on the other. The Sanskrit names for a
town are pura, nagara, and patfana, the -poor, -nagore,
and -patam of our present India. But Etruria exhibits
none of these names (thongh patfana resembles the
Venetian Patavium), while the corresponding Arme-
nian term, één, gen. fini, does appedar there, and may
indecd serve to trace the Etruscon route from the
supposed “ Primeval Country” of the Aryans at the
sources of the Oxus and the Jaxartes, up to the Po
and the Tiber. The following names, which are all
taken from one author, Ptolemy, may be sufficient to
exemplify this; and it will be observed that even the
Armenian vowel-change from #én, “ village, habita-
tion,” to its genitive éini, and #in-el, * to build,” is
not without significance :—

Among “the mountain-towns of the Sogdians along
the Jaxartes” is—

Xo\Bn-olva* ........coueuee.....Sogdiana.

* Ptolemy mentions two Armenian towns called Xohods, and
another called Xehow-dra, CFf Armenian helow, “ o roand.”

i
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Ziva or ZAUE vuverieeresanen . Margiana,
ZUVERAF o1vvirrerarerersreresnsees. JLFYCANIA,
Zavals  vveevreererererrsimenness Media.
Zdva -
Ewﬁe} R 11111 B
B SRR o . -y -
"Owi-zwa or "Omi-oqvat ...... Thrace.
S0l vverrers vorvsrrrieereeens Tllyria,
Kai-zalval ...oocvveisisrenis.. Cisalpine Ganl.
Zalvay : :
Otk s lvtov } SRR s s 1 W

Fel-sina, the Etruscan name of Bononia (Bologna),
and Sar-sing, may be added from other authorities.
The Lithuanian here touches the Thracian agsin ; for
in Lithuanian s#ne meaws ° wall,” and sénys,  build-
ing.” The root is also used in Georgian, and Sinope
looks as if it were the Georgian senoba, ©* building.”
Cf. #ifipfa (ants, p..21).

Pliny writes, (. N., vi. 81): Oritur (Tigris) in
regione Armenise majoris, fonte conspicno in planitie.
Loco nomen Klegosine est. This is a compounnd
name like Volsinium, Felsing, and Sarsing. The an-
cients mention two places in Armenia called Hlegia,
and one in Noricum called Elegium. Pliny writes
again {xwi..ﬁﬁj: “ Est et obliqua arundo . .. vocatur a
quibnsdam elegia.” One could wish that he had named

* Armenien diminutives are formed in -ak.

+ Compare d=- with the Armenian oph, * trench.”
I Cf. Armeninn kay, — Sanskrit kdye, © domns,”
& Sena, now Siena.




THE OLD ITALIANE. 67

these quidam, for elegia would be the Armenian efégn,
““a reed,” which appears again in the Phrygian &\vpos,
“aidos,”* as well as in the Greek &ieyos, a word
probably borrowed by the. Ionians from the Lydians
It is said on the Arundel Marble: "Tayws ¢ DpdE
athols wpdiros nlpev; and by Pausanias (x. 7): "Eheyeia
wal Bpfvor wpocadipeva Tols alihols.

One use that the Armenians made of reeds was,
according to Xenophonm, to suck up beer or barley-
wine through them. "This practice the Armenians had
in common with the Phrygians and Thracians ; a fact
mentioned in his History of Gresce by Mr, Grote, who
adds, with a just appreciation of national relationship:
“ The similarity of Armenian customs to those of the
Thracians and Phrygians is not surprising.” Nenie,
like éreyela, were sung to the flute, which is called in
Armenian elfégnaphot,  reed-trumpet.”” Thus Cicero
says (De Leg., ii, 24): “ Cantus ad dibicinem, cui
nomen neenie.” Compare mulatoy or vanjaros, “ Ppiryiov
penos,” on which word Bitticher observes: * Nenia
Romanorum in mentem venit, et radix smu, * landare.”
This Sanskrit root is found in the Armenian nov-ag,
“ga gong,” and nov-al, “to mew"”; while m- or ne-
may be referred to the Persian nay, “flute,” = Sans-
krit nada, arundinis species,” = Armenian net,
“ sagitta,” 1. e. “calamus.” Thus nenia seems the
nay-ny, “flute-song,” just like &\eyos. The Armenian
word for “lute,” win, is the Sanskrit vind, “ Iute” ;

* Bitticher's Arisa, p. 34,
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and the Armenian chnar, “ljr're,” is obviously the
Greek kipa and the Hebrew kinnor. We may see by
these instances what the comparison of languages
bas exhibited all along from the first (anfs, p. 7),
Low Armenia was connected with India on one side,
and still more closely with Asia Minor, Thrace, and
Italy, on the other.

In addition to Lorium (ante, p. 29), and Sena,
Felsina, and Volsintum, or Volsingd, other Etruscan
names of towns may be explained from the Armenian :—
Teii, éd" dnrghoil oromehov, from weh, ©high"”—Volei,
or "Ohiow, from ovthh, “a ravine”—Hasta, from hast,
 strong”—DBlera, from blovr, © a hill,” and blrak, “a
hillock—Aharna, from akayn, “a castle” —and Nepete,
from Mount Npat (Niphates), and npatak, * object,
mark.” Compare oxomd and oromehos.

I return from this rather long digression to complete
the examination of Etrnscan sepulchral forms of ex-
pression.

An Etruscan word for * tomb™ appears to be fular.
Tularwy is found in the Perugian Inscription, and
Lanzi supplies these four epitaphs :—

457, tulat Rasnal

458, tular Hilar....

460. fular Svariu Au, Papsinasl....

461. Tetrnterfular.
Tular may be interpreted °* fwmulus,” and thys con-
nected with the Greek vi\y, Tihapos, and the Gaelic
tulu, “hillock ™; or else be explained from the Arme-
nisn that, “tellus,” thatel, “to bury,” fhatar, “an
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earthen vessel.” Lanzi supposed tular = 7é ollariu.

No Etrnscan phrase has yet been noticed which
expresses the sentiment of the Greek pvelas ydpw or
pipms Evexev, or of our English “in memory of.”
But I believe that we have one in the following epi-
taphs in Lanzi :—

76. Thutnei thus
80. Laris Vete thud
313. Thui Larth Petrni Larthalisa.
Thui might be interpreted “nominatur, memoratur,”
by the aid of these Armenian analogies :—
thiv (gen. thovoy), “ numerns.”
thovel, * numerare.”
thovd, * nomerat.”
thovl, “ numeratur.”
thovieh (plural form of thowi), * sententia.”

The next epitaph (Lanzi, No. 86) would thus imply
that the person named is commemorataed, and lived (1. e.
18 dead) :—

Larth Vete Arnthalisa thui. Larth Vete line.*

Thovi, it will be seen, being implied in thovich, is
both a noun and a verb in Armenian; and in like
manner the Etruscan suthi wounld probably signify not
only “is buried,” but also ““ grave, tomb.” For the
following inseription is given by Lanzi (vol. ii, p. 562):—~

mi sutht Larthial Muthilus.
T (am) the tomb of Muthicus the son of Lartia.”’§

* Why should the Latin line, “unge,” be considered a probable
explanation of this Etruscan line ¥

+ We know from Herodotus that the Lydian Myrsil{us) meant
“the son of Myrs{us)."
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It might, however, signify: ‘ Muthicus the son of
Lartia is buried in me.” The stone containing this
inscription was discovered at Busca, between Cuneo
and Baluzzo, in the country of the ancient Vagienni;
. a remarkable locality for an Etruscan epitaph, though

it might imply no more than a Greek insecription
would do at Rome, or an English epitaph in & French
or German cemetery.

In addition to the numerals, the Btruscan epitaphs
will have furnished us with the following forms, which
I collect together here. If the interpretations were
undoubtedly true, the Etruscan question might pro-
bably be considered at an end. Where the Etruscan
forms are accompanied by & number, it is represented
by N. The proper name has to be supplied.

ol 3y} wtatis N

ril N, * annos N,” or “anno N.»

line, * vivebat.”

avil vil N, * anno statis N.”?

::2‘: %I?:iﬂ} ¢ yivit annos N,

lupu, * obit.”

lupu avils N

avils N lupu - obit eetatis N.”

avils N lupuke

zilachnke, ** sepelitur.”

zilachnke avils N,  sepelitur statis N

zilachnuke lupuke, * sepelitar, obit.”

avils machs N lupu, ““obit statis mensis (mense) N.””
avils thunest N lupu, “ obit wmtatis diei (die) N.”
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.. avenke lupum avils machs N, * deponit cadaver
setatis mensis (mense) N

el sutht, “ hic conditur.”

ela suthi nesl, * hic conditor mortuns,”

thui, * memoratur.”

tular, * tomulus.”

As a companion to the Etruscan epitaphs, whose
examination I have now concluded, the longest of the
very few Phrygian epitaphs that we possess is here
subjoined, with its interpretation from the Armenian:*

Kelokes fenaftun aftas maleres  sosesail,

Celoces sepulerum sue  matris  facit,
materes  Hfetelsetis  Ofefinonoman.  Dachdt
matris ~ Ephetexetis ex Ofefinone. Sepelit

Vorat
ga  materan avesastin.  Bomok  akenamogafos
terra matrem prestantem. Bonocus illustris
erekun  felatos sostut;  Inanon  akenonogafos,
usum sepuleri vetat;  Inanon  illustris,
loei

aer atanisen, kursaneson tanagertos.
vir  judicialis,  destructionem sedificii.

Cicero writes (De Leg., ii, 28) : “De sepuleris nihil
est apud Solonem amplins, quam ‘ne quis ea deleat,
neve alienum inferat’ ; peenaque est, “si quis bustum

# Tt was said by Endoxos (ap. Enstathium): 'Apudeeor b ydwes
ér Gprylas, kal 7f pavi worrd dovyllovew. As might be expected
from & contemporary of Xenophon and Agesilans, and one who
was himself a traveller, Eudoxus is right about language: but the
Phrygians probably came from Armenis, not the Arwenians from

Phrygia.
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(nam id puto appellari miuBov), aut monumentum, aut
columnam violarit, dejecerit, fregerit.”” This passage,
as well as ancient epitaphs in general, will shew that
the Armenian brings ont a good sense for the whole
of the Phrygian opitaph; in which Bonok may have
been the lord of the ground, and Inanon a judge of
the district. Both Bonok and Inanon were illustres,
or “noblemen,” while Celoces was an untitled man,
perhaps a dependent or client of Bonok.

Fenaft-un, “sepulerum,” with an objective termina-
tion, is the Armenian anavth, or andth, * vessel, pot,
box, area, dyyeior,” and probably the Albanian oudith,
l'fa‘ Pot‘.” :

Aft-as, “sum,” implies af, ““he,” which corresponds
to the Kurdish au, ¢ this, that,” and to the Armenian
v, “he,” which is found in dvr, *“ of him,” and also
““his.” The genitive of tvr, ““ his,” is fvroy.

The root of sosesait, *facit,” may be discerned,
most likely, in the Armenian #is-aphel, “to handle,
manier” ; the composition of sosesait (and possibly its
- root) in the Armenian sar-as-el, “* to form, to shape’
(root sar, in Persian sdZ); and the conjugation of
sosesaif in the Armenian t-ay, ““ he gives, dat.” The
Phrygian, like the Latin, retains the final {, which is
dropped in Greek, Armenian, and Etrusean, as also in
ITtalian and Spanish.

Ofefinonoman, “ex Ofefinone,” has a termination
which finds a parallel in the Armenian dmané, from
this,” and yaygman, * in the morning (ayg).”

Lachit is a verb of the i conjugation, which, if ren-

I
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dered “vorat,” is explained from the Armenian laké,
“he swallows”; and, if rendered “ sepelit,”” contains
the root of the Etruscan zilachnke, which is found in
the Armenian efng, “ fossa® (anfe, p. 34).

Gla, “tellus,” is the Aryan word which appears in
Greek as ), in Gaelic as ce, in German as gau, in Sans-
krit as go, and in Armenian as kav, “clay,” and gav(ar),
‘* province.” .

Ares-astin, * preestantem,” contains the Armenian
yaraf, “before,” arad, “front,” araj-in, “first,” com-
bined with a termination like that of the Armenian nav-
ast, or nav-asti, “a sailor.” Indeed, ares-ast-in might be
obtained from the Armenian yaraf-anal, © preeire, to
excel,” just as ovr-ast, “a denier,” is obtained from
ovr-anal, “ to deny.” _

Erek-un, “usum,” wounld contain the Greek épy-,
and the Armenian erl, * toil,” herk, © cultivation,”

Aken-anogafos, © illustris,” is derived from the same
word as the Armenian akan-aver, “illustrious,’” namely,
akn, ““an eye”; and may perhaps contain also the
Armenian angov, ““worthy of,™ =0 as to signify “worthy
of respect, honourable.”

Telatos, if interpreted ° sepuleri,” may be allied to
the Armenian tha?-el, ““to bury,” and thalar, “an
earthen vessel”; and to the Etruscan fular, “a tomb™:
or, if interpreted “loci,” to the Armenian fefi, “place,”
which seems akin to the root of thafar, namely, that,
“ tellns,” The form of telatos is just like that of
réparos.

Sostut, ** vetat,” is a verb of the » conjugation, and
= Armenian sasté, ‘“ he reprehends.”
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Aer (the word is doubiful) seems the Armenian
ayr, © man.”

Atan-isen, “judicialis,” contains the Armenian atean,
“tribunal, court of justice,” and is equivalent in mean-
ing to the Armenian afen-akan, *judicial, magistrate,
judge,” or to the Armenian aten-akal, ** magistrate,
senator.”

Kursan-eson, “* destructionem,” is explained from
the Armenian korzan-el, “to destroy,” and korzan-
ovthivn, “ destruction.” The termination -es- rather
resembles the Armenian -i¢ *-tor,” as in fov-id, " giver,
da-tor.” If kursaneson signifies * destroyer” or “in-
jurer,” erelun onght to signify “user,” not “ use.”

Tanegert-os, “edificii,” is a compound like Tigrano-
certa, and is composed of the Armenian words, fovn,
gen, tan, ““ a house,” and kert, * building.”

That akenanogafos is a title may be seen also from
the epitaph on the tomb of King Midas :—

Ates arkiacfas akenanogafos Midat gafagtasi fanaktei
edaes,

Here arkiasfas might signify © royal,” from the Ar-
menian archay, “king®; or could perhaps be better
explained from the Armenian yarg, “ value, esteem,
dignity,” yargi, “ respectable,” yargoy, “honourable,
precious, reverend.” (Fafagiaei may be derived from
the Armenian gah, * throne,” and possibly be equiva-
lent to the Armenian gahakZi, the dative of gahakiz,
“gharer of a throne, fellow-sovereign™; or else contain
the Armenian gia-nel, “to acquire, to have” For
fanaktei, “king,” see infra, p. 79. FEdaes, “ posuit,”
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is a first acrist, like éfpee or £fyoe, while the Arme-
nian ed, “posnit,” i3 a second aorist, like #y. The
terminations of the Armenian first aorist active, in the
third person singular, are -eaZ and -aZ, according to
the conjugation. It usually wants the augment; but
in e-k-eaZ, “he lived,” and e-b-aZ, ““he opened,” we
meet with forms completely like the Phrygian e-d-aess,
“posuit.” Fdaes terminates two other short inserip-
tions, so that its meaning is clear.

I have already noticed the identity of the Phrygian
é\vpos, “ alhds,” with the Armenian efégn,  reed.”
Another Phrygian plant-name was remenia, “ hyoscy-
amus, henbane,” which is merely mentioned in my
Armenian dictionary as “a poisonons plant.” But -end
forms names of trees in Armenian, as in kerasent, “ a
cherry-tree” ; and the same language has rem-akal
= okh-akal, “malignant,” and therefore implicitly pem
= okh, “malice.”” Yet the nearest word to remenia is
the Sanskrit ramaniya, “ pleasant, a charm,” of which
the root is ram, * love, delight.,”” Henbane may have
been used in philtres. An almost synonymous Sanskrit
word, priya, “gratus,” might explain the first element
of the Dacian wpia-8jha, ** dumweros perawa,” of which
the second element, &jia, is the Armenian def, “herb,
medicine.” The Phrygian coiiva, “Aeipur,” is obvionsly
Semitic, but may have been derived immediately from
the Armenian fovéan, “lily.” Zé\xa, the Phrygian for
Adyava, resembles more than one Armenian word: as
gatik (in composition zalk-), “flower’”; zatk, “stalk™;
setkh, “ melon,” = Albanian falkyi. The relics of the
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Lydian language supply us with fwo names of the
same kind. One is dxvdov, “Bdravor wpiwrlgr,” which
may be compared with the German eichel, and the
Armenian katin, “acorn.”” The other is pveds, “oEdy,
beech” ; a word which seems allied to the Abkhasian
mica, “wood” ; to the Sanskrit midata, “sandal-wood” ;
and to the Armenian mofay, © tamarisk.” The name
of Mysia was supposed to be derived from pveds. If
we may trust Homer, the tamarisk was common in the
Troad (II., vi. 39; x. 466 ; xxi. 18, 350), Herodotus
mentions it in Lydia (vil. 31), where Mr. Hamilton
(vol. i, p. 144) speaks of *thickets of tamarisk.”
There was a Mesia Silva in Etruria, not far from
Rome. The Proper Thracian supplies us with three
plant-names. Bpila was the name of a plant like vign,
of which the thema is vidhos, “marsh, stagnant water.”
The Sanskrit vrili, and the Armenian bring, ¢ rice,”
and the Rheto-Romance rifscha,  grass growing in
water,” would be akin to 8pife. The second Thracian
plant-name is xfjpos, *“ Sompior 7e.” The Sanskrit has
kimin, * a climbing plant,” and the Tuschi has kam,
= Georgian kama, “ dill.”” The Bessi supply the third
Thracian plant-name, dod@, “Bipyiov, fussilago, colts-
foot,” which is plainly allied-to the Armenian hasz,
Banskrit kdss, 87, tussis” ; and, as the Germans
call “eoltsfoot” huf-lattich, the Armenian hazar, *let-
tuce,” might also be compared with haz and dea.
The change of the Sanskrit kdse into the Armenian
haz is like the change, in Florentine pronunciation, of
casa into yasa or hase. Professor Max Miller has
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noticed the apparent affinity of the Dacian pavreia,
“gentis, rubus, bramble, blackberry,” to the Albanian;
in which language we find man, mandé, *“a mulberry,
a mulberry-tree,” mandi pherré (pherré, © bramble”),
““a blackberry.” In Armenian we have, according to
Rivola, mandak, “ genus herbs" ; and there is like-
wise the Avymenian man-anelh, * muostard,” and the
Ossetic mdn-drth, ©a raspberry, rubus idmns.” Per-
haps the original meaning of man-, mand., or pavr-,
is ““ berry” ; and the root may appear in the Sanskrit
mandala, *orbis, circnitus,” and in the Armenian
man, “a round,” which is also found in the expression
man pttoZ, “ blossom of fruits (pilez).” All these
words might have belonged to a race who spoke
dialects closely allied to the Sanskrit, as the Armenian
is, and who proceeded from a country in the position
of Armenia. The Dacian plant-names (ante, pp. 8, 9)
have exhibited still more stiiking Armenian affinities.
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CHAPTER III

ETRUBCAN VOTIVE INSCRIFTIONS.

Tae principle on which the argument in the preceding
chapter has been conducted is, to determine in general
the sense of each word without regard to its sound or
form, and then to see what language or languages can
explain that sense, This was possible in epitaphs, but
is not so in votive forms of expression, or at least not
so readily and completely. The shortest and, I think,
the best mode of proceeding here will be, to exhibit at
once the interpretations at which I have arrived, and
then to prove their corvectness, or at least their fit-
ness.* I shall begin therefore by laying before the
reader the three longest Etruscan votive inscriptions,
accompanied by the intérpretations which I put wpon
them, The first is on a statue, now at Leyden (Micali,
Mon., tav. xuirr; Lanzi, vol. i, p. 455). It rons thus:—
Velias Fanalknal thuf-lthas alpan  lenachs
Veliw Fanacia-nate signum-precis supplex facessit
klen  kecha tuthines  tlen-acheis.
pia expiat gratie debitum-pretinm.
All the terms used here will be subsequently ex-

* The other or analytieal process was adopted in my Armenian
Origin of the Etruscans (1861).
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plained. The proper name, Fanak, deserves observa-
tion, on account of its resemblance to the Phrygian
fanaktei (ante, p. 74), = Greek dvax-i, and of the
connexion of these words with the Armenian nalkh,
“first,” and with the nage, “king,” of the Persian
inscriptions. In the Milesian traditions reported by
Pansanias, Anaz, = Armenian nakh, *first,”’ is the
Auntochthon and the son of Earth ((Fe). “Awvef would
be a Thracian, not a Hellenic word: at least it is
Armenian, and is not Latin. The father of St. Gregory,
the Apostle of Armenia, was said to be a Parthian
called dnak. -

The next long inseription, on the base of the statne
of ““the Orator” in the Uffizi at Florence (Micali, Mon.,
tav. xuv ; Lanzi, vol. ii, p. 468), is as follows :—

Aulesi Metelis Ve Vesial klensi ken
Aulus  Metellus Veli filins Vesin-natus pius ut

ﬁc-rss teke gansl  fenine tuthines clhiselils.®
donum ponit libens fert gratie monumentum.

The proper name, Fesia, may be compared with the
Armenian wés, © superbus.”’  Ken, *“ ut,” seems found
in the Armenian kén, which is, however, only em-
ployed in composition., There are in Armenian two
triads of terms signifying * as, like" :—

or-bar, or-pés, or-kén——Ni-bar, hi-pés, hi-kén.
Or signifies “ who, which,” and so would hi, which
the Armenian him, “quare,” = Sanskrit kim, *quare,”
shews to be identical with the Sanskrit ki, “who,

* In the original, chisvliks. I have changed the v (F) into & (E),
e in the case of fivrs; © thirty.” _



&0 THE ASIATIC AFFINITIES OF

which,” = Albanian kyé. Bar means “modus” in
Armenian, and -pés = Sanskrit peps, “forma.”” All
the six terms above therefore signify “quomodo™; and
kén may thus be interpreted ““ ut.”

The following is the third long votive inscription,
and accompanies a statue of Apollo (Lanzi, vol. ii, p.
446 :— '

mi fleres  Epul (a)fe Aritimi
me donum Apollini et Artemidi

Fasti R(u)fr(u)a turke Ien kecha.
Fausta Rufria dat  pia expiat,

Afe, “and,” would be identical with the Armenian
er, “and,” which Bitticher refers to the Sanskrit
abhi, “ad, ve{'sus,” = Greek éwl. But the word is
doubtful, and is not found elsewhere. Fabretti reads
svulare instead of Epul afe.

On a candelabrum (Lanzi, vol. ii. p. 421) there is
also this expression :—

Au.  Velskus  thup-lthas alpan  turke*
Aulus  Veliscus signum-precis supplex dat.

I will next give a complete list of Etruscan votive
forms, omitting proper names, and reversing in three
instances, for the sake of comparizon, the order im
which two words occur. The list would be this :—

® Alpan furke torminates two other votive forms. Fabretti,
1051, 1062. In the Etroscan keohas, *expiat,” turke, * dat'
suthi, “condi tur,” and lupw, “obit,” we bave examples of the
four Armenian conjugations in @, ¢ 4, and « (ov); as in the
Armenian tay, “gives,"” atd, * hates,” lini, "is," and lizow, “licks.”
Three of the four appesr in the Plrygian sosesaié, lachif, and
sostud (ante, pp. 72, T3)
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Lana
suthing

Jlexrl
Heres-zek ..o..on..... sansl
turuke
Jleves furka
Jleres turke Elen lecha
9. alpan thup-lthas furke [acleis
10. alpan thuf-lthas lenache klen Recha fuilines tlen-
11. Klensi fleres teke  sanmsl tenine tutlines chise-
[liks
The next step in the argument will be to give the
meaning of these words, as deduced mainly from the
Armenian ; and to shew, as in the case of sepulchral
expressions, that such meanings make Etruscan votive
forms correspond in semse to the forms used by the
ancients. I therefore subjoin this comparative list of
ancient votive terms :—

vomrensnsssHlon-agios

00 Sa o Ov ke fd B b

LATIN & GREEE. BTRUSCAN.

Elicaiw Eana, © simulacrum, statua.”
*Ayaipa zek, ““ gtatua, figura.™
"Avdfnua  suthina, * sacrificium,”
Eiiis évexa thup-lthas, * signum-preeis.”
Ez voto fleres, ““ donum.”

Donum Jleerl, © datum.”

Votum

Tdbens sansl, “libens.”

Ien, klensi, * pins.”
alpan,  supplex, feérns.”
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LATIN & GREEE. ETRUBCAN,

avéflnue tening, * fort.,”

Poguit fal'.&, o 'PDlli ’u ar ¢ fanit??

Retulit

Feeit lenache, * facessit, fieri facit.”

Dedit turke, © dat.”

Solvit kecha, * expiat,” or * solvit.”

Dedicavit

Conseeravit .

Xapwwripia tuthines chiseliks, “gratire monuwmentum,”

Merito tuthines tlen-acheis, “gratiss debitum-
[pretinm.*

tlen-asies, ..... debitum-

[pretinm.”

The meanings assigned to the Etruscan words are
thus suitable, and therefore likely to be true ; and this
probability may be still farther shown by the following
inscription, which is found in Grater, p. xlvii:—

Te precor® Alcide sacris invicte peractis
Ritet tuis letus dona ferens meritis
Heee tibi nostra potest tenuis perferre camina
Nam grates dignas§ tu potes efficere
Sume libens|| simulaera tuis que munera®* cilo
Aris Urbanus dedicattt ipse sacris.

1 shall now show how the meanings assigned to the

® Alpan + Hlen, Elensi.
T Sonsl lenine fulhines chiseliks, Hen kecha tuthines flen-acheis,
§ Tlen-asies. || Banal. ¥ Kana, zek.

%8 Fleres, suthing 1 T'urke, Recha.
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Etruscan words are obtained, almost entirely from the
Armenian :—

Kana (1) “ simulacrum™ (Lanzi, vol. ii, pp. 465,
4606). Gaelic caon, © simulacrom ;” or Armenian k-al,
* gistere,” -gn, Armenian termination, = Sanskrit
-ana. JKana is found on statues.

Suthina (2), ** sacrificinm.”

Tuthines (10, 11), * gratise, donationis, yapires.”’
These words are of the utmost significance. Suthina
is found alone on a number of objects ; among others,
on a statue (Micali, Mon., tav. xxxv, 9), and on the
back of a patera (tav. xuvui) : it is also sometimes ac-
companied by a proper name (Fabretti, p. cLxxxmr).
The most probable meaning of sutlina is obviously “a
votive offering ;¥ and it would therefore be duly ex-
plained from the Sanskrit u, ¢ Diis offerre, sacrificare,”
just as the Etruscan suth-i, “is buried,” was explained
from the Sanskrit hud, °° coacervare, submergi” (ante,
p. 62). Though it would seem probable, at first
sight, that suthi and suthing were cognate words, yet
they need be no more so than potis and potio ; lof, lutus,
and lotion ; rat and ration. We may also fairly con-
clude that suthing does not mean * tomb*” or *urn ;"
for such an inscription as Larth Setics suthinag is found
on several vases, ““in nonnullis vasis” (Fabretti, 2095
quing. B). The ashes of a deceased person would not
be distributed among a number of vases : nor, indeed,
does there seem any sense but  votive offering” which
will explain the fact of suthina being found as a single
word on statues, paters, and, as in Fabretti, quing. 4,
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i in nonnullis monnmentis aheneis,” discovered at one
place. As therefore suthi appears on tombs, it is pro-
bable that suthi and suthing have no etymological con-
nexion ; and it is also probable that, while suthina is a
nominative, futhines is the genitive of a similar nomina-
tive futhina, where the termination is the same as that
of suthina, but the root different, just as we find in
Latin natio and ratio, motio and notic. "We shonld thus
have these words in Btruscan :—

si-thing, or else #(w)-uthing, * sacrificinm.”

tu-thine, or else #(u)-uthina, “..... R

In the termination -ufhing, an Armenian wounld at
once recognise his native termination -ovthivn, which
is g0 common as to occur three times in the Lord’s
Prayer, as well as in twelve nouns derived from nav,
“ a ship,” and in fifteen derived from mard, “a man.”
The Sanskrit hu, “Diis offerre, sacrificare,” becomes the
Armenian 2ok, which would be sul in Etruscan ortho-
graphy ; while the root of the Etruscan {(u)-uthing or
t-uthing is found in the Armenian fov or &-, “ give ;™
for “d-are” is f-al, and * d-atus” is fov-eal, in Ar-
menian. We have, indeed, both the Etrnsean words
in Armenian : for “human sacrifice” is marda-zohou-
thivn, and “ giving of homage” is harka-fovovthivn, in
that language,

The final vowel in suthin-a would be dropped in Ar-
menian, as may be seen by such an instance as kin,
“oqurnj,” with which may be compared the Etrascan
kina, that occurs in the beginning of an inscription at
Velterra :—
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Titesi Kalesi kina Ks Mestles. . . ..

The Etruscan proper name, Mestles, resembles the
name of the Maeonian leader, Méofys (IL. 11, 864), and
that of the Iberian town, MeorAfira, mentioned by
Ptolemy. Mes- may be the Armenian meg, * great,”
= Zend mazé, = Sanskrit mal(at), another example
of the change of the Sanskrit h into a sibilant.

The following table will exhibit the affinity between
the Armenian and Etruscan in several points already
considered ; and may likewise explain, to some extent,
by showing in what manner the Armenian uses infini-
tives and participles as nouns, how the Etruscan comes
to have so many ! terminations :—

ARMENTAN ROOTS & WORDS, ETRUSCAN RooTS & WORDS,
sovz, °“ cond-ere.” suth, = Sanslkrit fiud.
zoh, ** sacrifice,” s, = Sanskrit hu.

tov, “ give.” tar.

av, “ age, increase.” av, = Sanskrit av,

ral, “ go.” ri, = Sanskrit pi.

tes, © sight.”

tes-ovd, gen. fes-¢i, “inspector.”

tes-avor, ° apparent.”

tes-il (videri), “appearance.” av-il, “age.”

tes-avor-il, “toappear.”  rli)-il, * year.”

tog-an-el, * to gee.”

tes-an-el, * appearance.”

tes-of (videns), ““ prophet.”

tes-an-of (videns), *° prophet.”

tes-outhivn, “ sight.” s(u)-uthina, “sacrificium.”
tes-é-ovthivn, “inspection.” t(u)-uthines,“donationis.”
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tes-an-el-ovthivn, “visibility,”
tes-of-ovthivn, ° sight.”
teg-an-of -outhivn, “sight.”?
teg-an~-eli, ** visurus, videndus,”
tesanelich, “the eyes, sight.”

These last two Armenian forms will illastrate in its
place the Etruscan chiseliks.

Flezrl (3), * datum.”
Fleres (4, 5, 7, 8, 11), * donum.”

I have met with flezrl only once: it occurs on the
back of a statue (Micali, Mon., tav. xxxiii). The
analogy of fleres would lead us to expect flerzl instead
of flezrl, while we should infer from nesl, “ mortuus,”
that flezrl or flerzl is probably a participle. On a patera
in Lanzi (tav. xi), a pedestal with a bust is inscribed
Jlere. The connexion with flec and ploro is most likely
a correct one. The Armemian gives:—efer, ©fletus”
—aters, “ precis”—ovierz, * donum"—and eferfeal,
oforZeal, and ovlerzeal, *° datus, oblatus.,” The initial
vowels here may be due to the circumstance, that few
Armenian words are allowed to begin with 2, = yA, =
Welsh 1, which the English pronunciation converts
into th! or fl. The Armenian efag (ante, p. 34) is an
instance of a vowel being prefixed to #. The fin fleres
may represent the aspirate y contained in #. But
compare also the Armenian lov, * flea, flok,” where f
before ! is entirely dropped. In li, *whé-0s,” p is
dropped.

%T;::ﬁhfis{ﬁ 0)  debitom pretium.”

Gaelic dligh, *“ debe ;” dlighe, “lex, debitum ; dleas,
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“ officium ;* root di-, in Etruscan #l-: -ean, Armenian
adjectival termination.

Armenian aféch, “ pretiom,” a plural noun: in the
objective, the final -ch becomes -s. Ossetic achos “ a
sum due ;' achZa, “money.” Greek &fla. Compars
acheis and asies with the two Armenian forms for
“ daughter,” dokht and dovstr.

Turte (3, 8, o) } “dat- Sopet”

Armenian fovrch, gift,” a plural noun, of which the
root or base is fovr: it is found in phar-a-frd, “he
gives glory (phar).” As already noticed, a great many
Etruscan verbs seem to terminate in -ke, like fur-ke;
a form apparently used by the Lydians, as the Lydian
Baowe, © éEefbale,” would = the Armenian waz-ér, “ he
was rushing.” Ancther example of such a form is
supplied by the picture which forms the frontispiece to
the second volume of Mr, Dennis’ Efruria, It repre-
sents the self-devotion of Alcestis to death for her
husband, and is accompanied by this inseription ;—

eka erske nak achrum flerthrke.

Eka has already been interpreted ** here™ or * ecce,”
from the Armenian ahd, “lo!” The Georgian has aha,
““ecce ;” ach, “hic ;”* and acha, ““ ibi.”* Frs-ke, as we
know the subject of the picture, may be considered as
equivalent to the Armenian eres-é, “ she offers herself.”
Nak may mean “ to,” like the German nach, the Hun-
garian nak, and the Tuschi naqw ; and a similar word
would appear in the Armenian nakh, *first, before,”
which is both adjective and adverb, and has in com-
position nearly the force of the German nach, as in the
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Armenian nakhans, “ envy.” And thus, as fler-thrie
would be already explained under fleres (p. 86) and
turks (p. 87), the whole inscription would probably
mesn: ““Lol she offers herself to Acheron as a de-
voted (or ¢ suppliant’) gift.” Asa comparison of forms,
notice that thrke elides the vowel in furke, as the Ar-
menian s7bé,  he sanctifies,” elides the vowel ov, = u,
in sowrb, “holy,” = Banscrit publre, * splendidus,
albus.” Compare the Sabine eyprum, *bonum,” and
the Etruscan Oypra, * Juno,” which wounld be a Sabine
word.
Zek (5), © statua, figura.”

Armenian Zew, Zevak, “form, figure.” Zek might
likewise be rendered ** brought,” from the Armenian
Zgel, = German sichen; or “produced,” from the
Armenian zagel, = German zeugen. Perhaps zek,
which only occurs once, should be zeke, ““ brings,” =
Armenian Zgé.

Sansl (5, 11), “libens.”

Armenian Fngavl, Zngdl, or Zngof, ° gaundens,
libens.” The inscription (5), when completed, is : fleres
zgk(e) sansl kver. It is found on the statue of a boy.
I should interpret kver, “soror,” guided by such Latin
inscriptions a8 :—

D.M.C. Egnatio Epicteto et C. Egnatio Floro
modesta soror,

Fortanato fratri pientissimo fecerunt sorores.

The Armenian for *“sister” is choyr, which is pro-
nounced like the English queer, and gives cher in the
genitive, The Persian is khuwdler ; the Welsh, chwaer
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and the Breton, choar. On another statue of a boy,
with the inscribed arm unfortunately nearly broken off
(Micali, Mon., tav. X11v), is this fragment of an inscrip-
tion :—

..... as velusa

..... is kelvans]

..... s kver thvethli

As the Etruscan Thanchvil is the Latin Tanaguil, the
Etruscan kver would probably be represented by quer
in Latin. In the votive inscription, fleres tlen-asies
aver, aver may = kver, as tlen-asies seems = {len-acheis
(ante, p. 86).

If the Etruscan sansl and mnesl be “libens™ and
“pocatus,” and if avil and il be infinitives as well as
nonns, we should find these terminations in four

languages :—
ETRUSCAN. ARMENIAN. PEREIAN. BANSERIT.

Infinitive ... -l -1 -dan ~tufi
Pres, Part.... -1 - -1 -(n)t
Past. Part.... -1 -l ~dah ~te

The Lydian xavatA(ns) would exhibit the present par-
ticiple in a third Thracian dialect (ante, p. 7).
Klen (8, 10)} “ pius, rite,” i.e. * with due religiouns
" Klensi (11) rites.”’

For the termination of klensi, which distinguishes it
from Jlen, compare the Armenian layn and laynéi,
“broad ;" or bolor, ““ a circle,” and boloréi, “round ;*
and for the meaning of klen, compare the Gaelic glan
and the Welsh gldn, glain, “pure, holy, clean, beau-
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tifal, fair ;" and perhaps the Armenian gelani, * fair,
decent.”

On s tomb at Vulei (Micali, Mon. Ined., tav, Lix) the
sculptured figure of a man stands in a rock-hewn blank
doorway, and is surrounded by an inscription which
may be interpreted as follows :—

Eka suthik  Velus Fzpus klensi kerinu
“ Hic tumulum Velus Ezpus pius sculpit.,”

For suthik may be considered as a diminufive of
suthi, “a tomb” fanfs, p. 69), like the Armenian
masnik, ©a particle,” from masn, “a part ;' or lovsik,
“g little light,” from loys, “light.” Ker-in-u, like
lup-w (ants, p. 33), wonld be an Armenian verb of
the ov or « conjugation, derived from a root ker, which
may be allied to cher-el, “to scrape,” or gér-el, “ to
write,” or kér-el, © to hammer, to carve.” For the -in-
in kerinu, compare Armenian forms like lizand, lizé,
lizov, lezov,  he licks"—gofanay, goté, “ he steals”—
Eheranay, kherd, “he insults”—Rkamenay, kami, “he
wishes,” Similar # forms are common in Aryan lan-
guages. Ding, “he is,” supplies another instance in
Armenian.

Kecha (8, 10), “expiat, consecrat,” or else “solvit.”

Armenian clhahé, “expiat”———chaké,  solvit,”
There is also kahd, “parat.”® See anfs, p. 37, No. 2340:
Klalum ke . .., “fogera.....”

Tenine (11),  fert, offert.”

Armenian fani, “fert, reddit, fanet.” Ten-in-e would
be a form like ker-in-u, just noticed, but in an e, not a
u conjugation. The simpler form is fenu (ante, p. 36,
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note t). Compare the Armenian pénov, = péné, = péé,
““he considers.”
Alpan (9, 10), * supplex, ixérys, flchend.”

Armenian ofb, *fletus s’ -an, -ean, Armenian ad-
jectival terminations. The letters 0 and b are wanting
in Etruscan.

Teke (11}, * facit,” or else * ponit.”

Lapponic takk-ef, Fin tek-i, © facere,” Sanskrit faks,
 facere, fabricare, findere ;* fakéan,  faber lignarius.”
Armenian thak, “a hammer, a mallet;” thak-sl, *“to
beat, to ram.” Latin tignum, tigillum. Greek véevaw,
Téxr.

Te-ke might also be regarded as an Efruscan verbin
-ke from a root {- “placing.”” This Aryan root is in
Armenian d-, and dé-né iz “ ponit,” an # form like the
Etruscan fen-ine and ker-inu.

gﬁ_}ﬁi:: {l:fg} * gignum precis, an ex voto,”

Témwos Mrijs. Armenian fophel, thopel, dophel,
“ rumrren’’'——atithel, © precari;”’ 72,  desiderium ;"
étZal, *“ desiderare.” Though the Armenian avoids #
as an initial, yet we find #2ali, as well as éfZali, © de-
siderandus.” Témos illustrates teke by exhibiting the
connexion between * striking,” and “ forming” or
“making.” As timos and \erj are not Latin (for
typus is borrowed), they would be Thracian rather than
Hellenic words, if the Hellenes were an offshoot of the
game Italian race to which the Umbrians and Oscans
belonged.

Lenache (10), * facessit.”
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Armenian efanald, * modalatur ;" elanak, * moduos,
forma ;? etanil *fieri ; linel, ° esse, fieri, existere.”
There is, besides, the suffix -eféwn, * fac(tus),” as in
osketén, “ made of gold (oski)”.* In Armenian, the
termination -ak is frequently causative, like the Sans-
krit -aka: e.g. &, “existence;” dak, “ creator;” so
that, as lin-el is “ fieri,” lin-akd would be ““ fieri facit.”
If lenache be “ facessit,” feke would be * ponit” rather
than “ fauit.”

Chiseliks (11), * monumentum, in memoriam.”

Armenian yifelich, *“a memorial,” the plural form of
yiseli, of which the diminutive would be yifelik (a form
like the Etruscan suthik), and its plural form yidelikeh,
in the objective yidelits. ¥iseli is the future participle
of yidel, “to remember,” of which the root is yif.
Similar forms to yiSelich arve :—talich, « gift,” lselich,
“ gar, audience,” émpelich, “beverage,” and tesanelich,
““gight, eyes” (ante, p. 86). But the existing Arme-
nian forms derived from the root Lhaf, “playing,” will
most clearly exemplify the supposed formation of
chigelils from a root chis.

ARMENTAN. ETRUSCAN.

Ehat, © ludus.” chis

Ehatal, * ludere.”

khatali, * lndendus.”

Lhatalich, © lodus,” i.e. °° ludenda.”

Lhetalik, ©ladus” (dimin.)

Ehataliks, “lodos™ eliiselils
For the affinity between the Etruscan chis and the
Armenian yi$, compare the Armenian Khovzel, yovzel,

* Of, Lithuanion aukses, Prossian ausis,
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“to seek.” The Armenian y is aspirated.* In the
mountains of Noricum there was a place called Cand-
alice, which resembles the Armenian kha#-alil; in form,
and which may, by the aid of the root cand, ““throttle”
(anfe, p. 7), be interpreted “gorges,” or  éirangle-
ments.” The Albanian has erséli, “honourable” (th. ers,
“ homour"), to compare with the Armenian yargeli,
“venerandns,” On the Norie Flegium, see ante, p. 66.

I have now completely gone through the votive words
comprised in the forms at the beginning of the chapter
(ante, p. 81). A few other words may be added to
them. The first is the well-known Tins-kvil, which
stands alone on three votive offerings (one of them the
celebrated Chimsera), and in which the name of Tina,
the Etruscan Jupiter, has long been recognised. Tina
would be the Sanskrit dina, *“day,” a contraction of
divana {Lassen) = divan, * day.”’ The root is div, “to
shine,” which appears in the Armenian #v, “*day,” in
the Latin dies, divum, divinus, and, as already noticed,
in the Albanian diel or dil, *“ the sun.” It may be re-
marked here in passing, how the Albanian wélazir,
“ brother,” (which the plural shows to be the complete
form of véla,  brother”), enables us to pass from the
Sanskrit bhrdfri to the Armenian etbayr, for bfayr.

The Etrosean kwil in Tins-keil seems = Avmenian
Ehilay, © gift;” which would make Tinskvil signify
“ Jovis donum, Jupiter’s gift, a gift to Jupiter.”

This word 1s found, together with some others, on

* We have also the Etruscan kem, chiem, * five,” to put by the
gide of the Armenian hing, © five,” and yi-soun, " fif-y."
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the beautiful candelabrum of Cortona. The inseription,
which has slightly suffered from a fracture, appears to
have ron thus :(—

thapna lusni (T)inskvil Athli(i) sulthn

As Ath and Athl are both proper names in Etruscan
(Lanzi, tom. 1, p. 863 :—there is an Armenian distriet
called A¢hli), the meaning of the inseription may be—

¢ A burner of light, offered to Tina, the work
of Atilins.”

Thapna, © kaderys,”—Ilusni, “luminis,”—and salthn,
“ cast, fonte, formatio, opus,” may be thus explained :

1. Sanskrit fap, “burn,” = Armenian fap, thaph :
Banskrit svapna, “sleep ;¥ Armenian masn, * part,”
otn, © foot.”

2. Armenian loys, “light ;" lovsin, gen. lovsni, ©“ the
moon ;"* lovsn-thay (““light-crown”), “the plamet
Jupiter.”

3. Salthn might be explained either from the Ar-
menian sad-mn, *‘an embryo,” or from the Armenian
faf-el, * to mix, to koead.” The termination -thn may
be a contraction of -ovihivn (ants, p. 84). In form,
salthn resembles the Armenian fovrthn, © orifice.”+

* On o patera or mirror in Lanszi (tav. xmm, No. 6) Diana is
called Losna, & name remarkable for eontaining the non-Etruscan
vowal o

+ The Etrnscan kech- (ants, p. 90) and the Armenian chah- (or
chaw-; of. Banskrit khaw, ™ purificari') wonld explain two words in
Hesychins, of which the last might exhibit the 1 termination of
the Armenian, Lydian, and Etruscan present participle (ants, p.
89) 1—

Kul{nt) or wd(ns), © lepeds Kafelpor § gafalpuwr porda.”
Koudh(qs), * lepeis”
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CHAPTER IV.

THE INSCRIPTION OF CERVETRI.

Ix the two previons chapters, which have been devoted
to the consideration of sepulehral and votive forms in
Etruscan, the force of the argument is in a great
measure derived from the fact, that the Armenian
language enables us to explain the Etruscan words in
such a manner as to make the sense of the Etruscan
forms correspond closely to that of other ancient forms
of the same kinds. The meaning assigned to the
Etruscan words may sometimes be described as certain,
as in the cases of awil, #il, and leine, and may be
generally affirmed as more or less probable in every
case ; go that the argument in favour of the Armenian
or Thracian affinities of the Etruscan becomes very
strong. In the subject of the present chapter, there
are no such analogies to guide us: there is no sense
which we are bound to elicit from the Etrnscan by the
aid of the Armenian, if the intimate relationship. be-
tween the two languages is to be maintained. That
the inscription of Cervetri is Armenian, depends chiefly
upon the singular closeness with which the Armenian
fits it, and which is such that even the metre of the
inscription, for it is written in verse, scarcely suffers at
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all, while a good and appropriate sense is 'hmught. out
for it at the same time.

The Inscription of Cervetri, the ancient Agylla or
(ere, is written on a pot or cup of antigue black
ware, capable of holding nearly & pint; and it con-
sists of two hexameter verses, but with the words all
run together. They should probably be divided thus:—

mi ni kethu ma mi mathu mar am lisiad thipurenai

ethe erai sie epana mi nothu nastav helephu.

As it might be objected that the lines are divided
into words so as to adapt them to the Armenian, it
may be as well to mention that my division of them
is the same as that of Lepsius, with the exception that
he reads maram instead of mar am in the first line,
and minethu instead of mi nethy in the second, where
I follow Dr. Donaldson. Maram may perhaps be
preferable to mar am, as will ﬂtimatéljr appear : but,
if we read mi ni kethu and mi mathu with Lepsius,
then mi nethu seems more probable than minethu., As
we have already met with md, 1" in Etfruscan, it
may reasonably be conjectured that the cup is made to
speak of itself, and that it affirms of muthu what it
denies of kethu., Again, as the Etruscan is an Aryan
language, it will be at once suspected that mathu
means ““wine,” for such a word occurs in a great
nimber of Aryan dialects, from the English mead to
the Sanskrit madhu.

‘With this slight clue to the tenor of the inscription,
I will now proceed to interpret it word for word, as I
have divided it ;—
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1. M‘l:, e -

The Armenian for “I” is es; for * me,” {z)is : but
me, “L,” and me, ““ me,” exist implicitly in the Arme-
nian plarals, mech, “we” (= Lithuanian més), and
(2)mez, “us.” For dov, *“thou,” makes doveh, ©ye”;
and the Armenian nominative plural is formed by the
addition of -¢h to the singular, and the accusative
plural by that of -s.

Welsh and Gaelic mi, “I"*; Georgian me, “I*: etc.

2. Ni, “ not.” .

Armenian mi = Greek pf = Latin ne.

Welsh and Gaelic #i, “not.”” Behistun Persian
niya, “not”  Persian mah, nah, © not.”

8. Kothu, “ of water” ; less probably, ¢ of milk.”

The Armenian gef, “river,” kath, * drop,” kith,
 milking,” and kathi, © milk,” are thus declined :—

Nominative......get*  Latl kith kathn.

Genitive .........gefoy  kafhi  kthoy  kathin.
Dative .oveviinens getoy  kathi Lthoy  kathin,
Ablative ......... getoy  kathd  Kthoy  Lathiné.

Instrumental ...gefow  kathiv  Mhow  Eathamb.

There is in Etruscan prose a remarkable deficiency
of vowels, which does not appear in the Inscription of
Cervetri; a difference which has led to the inferemce
that the language of the Inseription of Cervetri is not
Etrnscan.t But this inference is too hasty, for the

* Armenian infinitives are declined completely, like get.

+ *This (the Inscription of Cervetri) is neither Latin, nor Greek,
nor Uwmbrian, nor Oscan, It is equally certain that it is not
Etruscan ; since in that tomgne barsh unions of consonants

H
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same pectliority exists in Armenian, where the vowel
g, which has the same sound as the Sanskrit a, is
continually understood in prose, where it would be
expressed in poetry. Aucher says of this Armenian
letter: “ Entre denx ou plusienrs consonnes elle est
toujours sousentendue; mais dans la division des
mots elle se met actuellement, comme aussi dans la
podsie.””  Sir Henry Rawlinson, in his explanation of
the Persian Cuneiform Inscriptions (p. 55), writes :
“The short sound of a was optionally inherent in all
the consonants of the (ancient) Persian alphabet. This
principle of organisation is common to every single
branch of Arian Palmography, with the exception of
the Zend.” The Armenians and Etruscans exercised
such an option by dropping in prose the short a,
= Armenian & while the Phrygians preferred ex-
pressing it. In Sanskrit, the short o is necessarily
implied in every consonant or combination of con-
sonants, when unaccompanied by the mark Virdma, or
the sign of some other vowel.

An Etroscan word where the deficiency of vowels is
particularly great is #ruinef, which scems in a bi-
lingual inscription (Lanzi, vol. ii. p. 565) to correspond
to haruspez, and may be composed of the root or base

abound, while in this the distribution of vowels is ns well propor-
tioned as in the Negro-languages: moreover none of the well-
known Etrusean words here oconr.’'—Newman's Regal Rome, p. 7.
A, I, we,” does oeeur in the Inscription of Cervetrd : nor is thera
any reason why two verses on a drinking-cup should contain any
votive or sepulchral words,
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of frutiner, with the Armenian termination -ovaz,
=8anskrit and Zend -vat. But though in trutnvt there
is only one vowel to six consonants, yet the same pro-
portion is observed in two Armenian words of similar
sonnd : in #ringel, “to murmur,” and in Grfafulk,
“sgorrel,” gen. @rfngki* In two of the Armenian
words cited above to explain the Etruscan ketliu, namely
kthoy and kthow, there iz an & deficient, and they
would be written in poetry kéthoy and kéthow; orin
Etruscan orthography, as the Etruscans had mo o,
kethw in both cases. Gefoy and getow would become
in lilke manner ketu, as the Etruscans had no medial
consonants.

Gaelic cith, gith, “imber”; cf, gen. céithe, * flos
lactis.” Albanian cheth, stillare, fundere.” Latin
quiia.

4. Ma, © but”

Armenian na, “but, however, rather, in fack, verwm.”
Sanskrit 4, “ne.’” Tuoschi ma, “but.” Lapponic
ma, “ quidem.”

b. Mi, “1.»
6. Mathu,  of wine ™

Armenian math, ““ syrap of grapes, raisiné, defrutum,”
which is declined like get (3). Mathoy would become
mathw in Etruscan.

German meth: English mead : Welsh medd : Greek

# T take this word to be the reprevdyera of Dicscorides, ono of
the five names by which the Romans knew artemisic or mugwerl,
Like Pliny's elegia (anfe, p. 66), it might possibly have been bor-
rowed from BEtraria,
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pébv: Zend mathu, “wine”: Sanskrit madhu, “honey,
wine, intoxicating drink’ ; mad, “ to be intoxicated” ;
mada, °intoxication, madness” : Persian may, mul,
“ wing” : Lydian pdhaf, “elfos olvor.” Armenian
moli, “mad, intoxicated”; melr, “honey,” gen. mefov :
Greek panw,

7. Mar, “a pot” or * measure” (German mass).

Armenian mar, ““a measure of liquids™—* perpyris,

firkin* (John ii. 6): Persian mar, ““measure, number®’:
Greek pdpes, 0 measure containing six rotvhat (about
three pints)”:* Albanian meré, “ every liquid and dry
measure”: Lithnanian méra, ““measure”: Russian mjera,
“ measure.”  Albanian marr, °to hold, to contain®:
Greorgian marand, “‘a wine-cellar,” = Armenian maran,
Sanskrit, md, mas, * to measare.” The Etruscan mar
and mathy seem to contain Aryan roots of universal
prevalence,

8. Am, “am.”

Armenian ...em
Persian ......am

Behistun ......amiya

Zend ......... alund “1 am.”
Albanian ......yam

Greek .........elnd

Sanskrit ......¢emi
8. Ligiai, * for the tongue.”
Armenian ... Jezov

Lithuanian ...[E#uwwis “ a tongue.”
Hebrew ......lason

* Mdpis may be o Thracian word ; and the Latin delium appears
in like manner == Armenien doyl, “ bucket.”
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?cimul
Armenian h,m”E
Il-.ﬁﬂ‘a L H{:k I
lizunel .
Lithnanian ...... lédu
Persian  ......... lisidan
Sanslrlt i f“Uel” (rood).

Observe the letter-change in the Sanskrit lik and
the Etruscan lis-iai. The genitive and dative of the
Armenian lezov (i. e. lesu) are lezovi. But the Etruscan
lisia, *“ a tongue,” would be declined more nearly like
such borrowed Armenian proper mames as Angfia,
“England,” gen. and dat. Angliay; or dnania, “Ana-
nias,” gen. and dat. Ananiay.

10. Thipurenai, *° for the thirsty” (tongune).

In thip we meet with a very common Aryan root
for ““ heat.,” In Armenian this root is fup or thaph,
which has been discerned before in the Etrosecan
thapna (ante, p. 94). The Armenian fapean, * burn-
ing, heated,” would give the meaning of thipurenai,
but the termination must be explained from such
Armenian words as those which follow :—

hayr, © father.”

{ hayr-érén, putema.]_ljr.”

archay, * kng.

{ archay-irén, & royalljr i

ham-alk, entire, entirely *: root ham, = np,_m]l
ham-orén, * entire, entirely.”
Fm-m-éfimi, gen. and dat. of ham-Grén.

| get, * beaunty.”

e a-yirén,  fix
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orén, © a law, a rule.”

drin-ak, *“ example, type, form."”
yirin-el, ** to form, to shape.”
drin-akel, “ to form, to represent.”’*

Nearly similar terminations may be found in the
Armenian words :—Hay-erén, * Armenian, Haican”—
phokl-arén, payment” — kerp, kerp-aran, ©form,
fignre.,” There is no indication of genders in the
Armenian language; but such proper names as Athenas,
“ Pallas,” gen. and dat. Athenay, are declined like
thipurenai, which would be a feminine adjective agree-
ing with lisiai.

11. Bihe, “if,” or “ when.”t

Armenian ...ethd

Zend .H...“.yé‘m; ﬂél:dht: feif
Behiston ......yadiya '
Banskrit ......yadi

* Compare with Srin-akd, “he forms,” the Etroscan verbs, len-
ache, fur-ke and tur-uke, ers-ke, fo-ke, eilochn-ke and silachn-uke.
Such Armenian words ag hayr, ** father,” and mayr, * mother,” in-
timate that the Armenian langnage, in its earliest existent state,
is not very ancient. Indeed, the oldest Armenmian writings only
date from about 400 A p.  For the Armenian forms for © danghter,”
© “lbrother," and  sister,” see ants, pp. 63, 88, 88, The FPhrygisn in-
seriptions, as might be expected, bear evidence of much higher
antiquity ; for in them we find materes and materan, = uyrépos and
prdpn, = matris nnd matrem, = Banskrit mdtoras and mdfaram.
Compare materan and mayr with matrem and mére. The Armenians
heve o word ovsir, ** son,” which possesses the Aryan termination
of pa-fer, ma-fer, and daugh-fer, and seems pecnliar to the Arme-
nian langunage, whora ovs means ™ teach,” and alse * shoulder,”

+ That eths hers menns * when" or “if,"” was inferred by Dr.
Doneldson from its position, and without the guidanes of amy
linguistic resemblances.—Farronianus, p. 167 (2nd edition), This
gives foree to those resemblances which T have adduced.



THE OLD ITALIANS, 103

Behistun ...... yati
Banskrit ...... :rjfri‘d’ yaird } “ when.”
12. Erai, “joyous,” or “ of joy.”

Armenian erah, khrakh, ovrakh, < joyous, merry*:
ovrakh linel, © ebdppalverfas (Luke. xv. 24) : kér, drb,
ev ovrakle ler, “ pdrye, mie, (val) ebppalvor” (Luke xii. 19).

Armenian erakhan, “a banguet.” Cf &pavos.
Erakhan would probably = erah khan, “joyous table,”
as khan means “table” in Armenian,

13. Sie, it be.”

Armenian %4, “it be, it may be, may it be.” A
comparison with the terminations of a Sanskrit
parasmaipada verb (infra, cap. v) tends to shew that
the Armenian has preserved here the precative form
.of the substantive verb, and that the subjunctive
would be Fid.

Sanskrit sydf: Latin sif (= sief): German sei.
Italian siz.

14. Epana, *° the feast,” nominative to sie.

Armenian eph, ephovmn, “cooking.” Hebrew aplal,
“to cook.” Latin epulari, Greek émrdw, &rw, Srov.
" For the termination of ep-ana, compare the Armenian
kap, “a bond,” kap-el, “to contract,” kap-an, “a
strait” — gél-el, ““to roll,” gél-an, “a cylinder” —
chah-el, “to expiate,” chah-anay, *a priest.” The
Armenian prefers to terminate words with -ay, instead
of -a simply. Epana, and also kana (ante, p. 83), are
just like in form to the Sanskrit ddna, © gift.”

15. Mi, “me.” See 1.
16. Nethu, “ of liquor.”
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Armenian nivth, © substaﬂca, matter,” hefanivih,
“fluid substance, liquid,” which are declined like math
(6), and thus give in the genitive, dative, and ablative,
nivthoy and hefamivthoy. Nethuns is the Efrnscan
form of Nepfunus. As we have in Armenian vf and
ef, “oil,” and givl? and gef, ““ village,” nivth would be
very nearly neth, though the Armenian 4 is nsually pro-
nounced like the German 4, and occasionally like the
English u in fune. Compare the river-names Neda
and Nith, and the Sanskrit nadi,  river.”

17. Nastav, © the guest.”

Armenian ...nédsh
Persian ...... nadti*

Arabic.........naFil, * stranger, foreigner, visitor,
guest,”
Hebrew ......nasa', *“to migrate”; naéa, “ to err.”

}  stranger, foreigner.”

* (., Calidins Nesta, * Strange, Guest,” appears as a proper
name in & Neapolitan inscription (Donati, p. 4), and Nestes is men-
tioned by Homer as one of the two Carian leaders. I have already
noticed (ante, p. 85) that Mesiles was an Etruscan proper name.
It is & singular coincidence that the names, Mestles and Nasia,
should be found in Italian inscriptions, one of them at Volterra,
and that Homer, * Meonii carminis ales,” who would probably
know what proper names were used in Lydia and Coris, should
bave written :—

Myosir ol MEZOAHE re xal “Arripar frmedeye.
and—
NAZTHZ ab Kepde fyfioare BapBapoddvar.

Lethe and Lethi, again, were Efrusean proper names {anfe, p. 59);
and Homer says that the Pelasgians at Troy were commanded by
Hippothous and Pylmas,

wle Jiw AHBOIO Meraayol Tovraplfao,
In Tuschi, leth- means «“kimpfen, droben, schelten.”
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Sanskrit ......ned, “ire, se movere.” Né-deh wounld
be one who goes from his
country (deh).

18. Helephu, *“ empties.”
zefovl, “ to pour®; zetkh, ¢ drunken *-
Armenian , 4 hefovl, “to pour out, éfeyelr” (Rev.xvi.2).
\ hetoe, * he pours out, he empties.”

The root is lief, *“ pouring, flowing,” which is found
just above in hetanivth (16), where nethu, being gualified
by helephu, acquires the meaning of hefanivth instead
of nivth, The formation of helephu from a root hel
may be thus illustrated from the Armenian :—

sds, ° causing tremor™ (root).
siis-aph-il, “ to tremble.”
thith-aph-el, ** to shake™ (active).

ded-ev-el, “ to reel.”
khovs-el, *“ to fly.”
Lhovs-aph-el, “ to fly.”

§ﬂ-r‘f 1 i1 . 3
{Sﬂi‘Sﬂpﬁ- ) a trembling.

{ dar#il
sarsil } “to tremble.”
sarsaphil

Similar forms are presented by §dfaphel, “to touch,”
kachavel, ““to dance,” and fovthaphel, ©“ to hasten”; so
that hetaphov, as well as hefov, “ he empties,” might
exist in an Armenian dialect.

Helephu is the last word in the Inseription of Cervetri.
If all the Armenian words cited to explain this in-

# (Of, Thracian fetaa, © olver.” —Bitticher's drica, p. 50,
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scription be now collected together, and written in
Etruscan letters, we should obfain in grammatical
syntax, though the idiom might not be perfectly correct,
the following Armenian couplet :— '

¢s mi ety na es mathu mar em lezut tapean :
ethe erah ize ephumn, zis nithu nesteh helu.

Or, adopting such modifications as are warranted by
the Armenian language itself—

me mi kefu na me mathu mar em lezui tapuring :
ethe erah zie ephanay, me nithu nesteh helaphu,

This distich differs but slightly from the Inseription
of Cervetri, and almost entirely preserves the metre in
which it is composed. Nor can it be said that the
sense which the Armenian supplies for the Etruscan is
at all forced or inappropriate ; but, on the contrary,
that it expresses exceedingly well what so festive a
nation might have inseribed on one of their drinking-
cups. For the meaning of the two verses would be:—

1. 2.
mi I ethe if
1t not erai joyous
kethu of water sie {19
ma but epana, | the feast,
i I i me
mathu of wine nethu of lignor
mar a cup nastay | the guest
@ am helephu. | empties.
lisiai for the tongue
thipurenai:| thirsty:

The sentiment of the second verse brings to mind
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Goethe’s line on the drinking-cup of the King of Thule:
Er leert’ il jeden Selimaus. Some unimportant modi-
fications might be suggested in the interpretation of
the inseription. Thus lisiai thipurenai might be made
a locative, “on (his) thirsty tongune,” and connected
with the second verse instead of the first. If, again,
remembering that the Etruscan is several centuries
older than the earliest existing Armenian, we compare
the Etrusean kethu, mathu, and nethw, with the Sans-
krit madhw, the Zend maths, the Greek wéfu, the
Phrygian Bébv, “ water,” and the Macedonian Sé6u,
“ air” (both these last words being = Armenian vivth,
“ water, moisture, element, matter”), such analogies
would lead us to consider the Etruscan words as nomi-
natives or accusatives, rather than as genitives or
ablatives. If they be in the accusative, then we should
probably read, with Lepsins and Donaldson, maram
instead of maram; and have to regard maram as a
transitive verb of the second Armenian conjugation,
like tam, “ I give,” or ertham, “ I go,” and signifying
“I contain,” or /I dispense.” Compare the Albanian
marr, I contain,” and the German fass and fassen.
This alteration would have the advantage of obviating
one little objection: for, if the Etruscan sie signify it
be,” I am® should rather be em than am. We have,
however, both am and is, wast and wert, in English,
where there is & similar change of vowel. If nethu be
& nominative or accusative, mié nethu would be ren-
dered “my liguor,” or “my contents,” mi being
equivalent to “my* or “of me,” both rendered in
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Armenian by tm. Finally, if mi nethu be a nominative,
helephu would have a passive or neuter signification—
the Armenian zefov is both active and mneuter, like
“pours” in English—and nastuv would be in the in-
strumental case, and = Armenian aédeliiv. The in-
stromental cases of nav, ““a ship,” and kin, “a woman,”
namely navav and knav, come gtill nearer in form to
nastav, '

With these modifieations the interpretation of the
inscription would be: “I do not contain water, but
wine: when there is a joyous feast, my liquor is poured
out by the guest on (his) thirsty tongue.”” Perhaps
this iz on the whole the preferable interpretation of
the two.

It does not require the kmowledge of many sen-
tences, nor of a large number of words and inflexions,
to emable us to pronounce upon the character of
any language ; so that the properties of the Etrusecan
have probably been sufficiently displayed in the speci-
mens already given and analysed, which seem to
include all the forms whose meaning is tolerably
clear. The result is that, instead of there being no
langnage whieh can claim kindred with the Etrus-
can, there are, on the contrary, two in Asia which
may succeed in establishing a near relationship to
it by explaining it to a considerable extent. The
Armenian appears to do this in a very close manner,
especially when it is considered that Armenia and
Etruria are at opposite extremities of a long and



THE OLD ITALIANS. 109

not entirely unbroken chain of old Thracian coon-
tries, like Wallachia and Portugal among those of
Latin speech. It may even be said, perhaps, that
the Armenian resembles the distant Etrugean more
than it does the neighbouring Phrygian, with which
it was connected by the ancients. But even if the
Armenian had perished with the rest of the Thra-
cian langmages, of which only a few relics survive,
vet the affinities between the Sanskrit and the Btrns-
can would still have afforded some clue to indicate
who the Etruscans were. Their langnage would be
nearly allied to the Sanskrit, but would neverthe-
less belong to a different Aryan family, as the letter-
changes would imply. No doubt the Sanskrit has
gome few advantages over the Armenian in the com-
parison of languages. Thus the Etruscan sempl-,
‘““geven,” is nearer to the Sanskrit saptan than it is to
the Zend hapfan, the Persian hoff, or the Armenian
geflin ; and the Etruscan sas, “six,” iz nearer to the
Banskrit faé than it is to the Armenian we# But
the Latin sepfem and sex are likewise nearer to the
Sunskrit saptan and faé than they are to the Greek
éerta and &f; and yet the Latin and Greek are con-
sidered to belong to the same Aryan family of lan-
guages, while the Sanskrit and Latin are not so classed
together, There are letter-changes which distinguish
one Aryan family from ancther, as there are letter-
changes which distinguish different members of the
same family from one another, There is, besides, no
letter-change in the case of the Armenian we? and the
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Etruscan sas, as both would be ultimately derived,
along with the Albanian gyaé(t) and the Persian fad,
from a form like the Zend khsvas, by the omission of
different letters, after the manner in which the Old
Norse fimm and the Anglo-Saxon fif are deduced
from the Gothic form, fimf. The argument from simi-
larity or dissimilarity of numerals must not be pressed
too far. Thus the Swedish #io and the German zehn
have not one letter in common. The Gothie fidvdr,
too, resembles the Welsh pedwar more than the Ger-
man vier : yet the Gothic was a Teutonic, not a Celtic
dialect. The "right conclusion would be, that the
Grothic and Welsh forms are older than the German,
as the Zend ¢hri and the Etruscan thr- are older than
the Armenian ere, *three,”” Bo, again, the Welsh
pump snd the Breton pemp are more like to the Gothic
fimf than they are to the Gaelic cuig, as the Welsh
pedwar and the Breton pevar are more like to the
Gothie fidvér and the Anglo-Saxon feover than they
are to the Gaelic ceatliair.®* Nor is the advantage all
on the side of the Sanskrit in respect of the Etruscan
numerals. Mach (with me- and mup-), *“one,” is
Armenian, but not Sanskrit; and the Armeman Jing,
“five,” leads us from the Sanskrit paidan to the
Etruscan Fiem or chiem.

It might be conjectured, on account of proximity,

* To get from pemp to euig, we shonld pass throogh the Greek
wipze and =dere, the Lithuaninn penki, the Armenian hing, and the
Latin quingus. Greek and Oscan resemble Welsh, as Latin re-
sembles Gaelic,
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that the Etruscans were Illyrians rather than Thracians,
if the Ilyrians be supposed to constitute a distinct
Aryan family. But, even if we set aside other argn-
ments, and lay more stress than is allowable on numerals,
there would yet be no necessity for such a conclusion,
as the Albanian numerals hardly come nearer the
Etruscan than the Armenian numerals do. These are
the Albanian numerals from 1 to X: nyé, di, iré, katér,
pesé, ¥ gyad(ts), tafts), te(18), nén(ds), dhye(ts). The
corresponding Arymenian numerals are: ez (and also
mi, mov, and mén), erkov (not Aryan), er or ere(ch),
dor(ch) or char, Ring, we# (in composition wef and
wath), evthn, ovth, inn (= inén), tusn.

Such advantages as the Sanskrit may have over the
Armenian in some few instances cannot counterbalance
the weight of evidence on the other side, so as to take
the Etruscans out of the Thracian family. It is not to
be expected that every Thracian language should be
guite like the Armenian, any more than that every
Teutonic langoage should be guite like the English, or
that every Celtic language should be quite like the
Welsh, or every Neo-Latin language quite like the
French. And, while the Sanskrit explains so much of
the Etbrusean, it almost, by that very fact, disposes of
its own claims to inclode the Etruscans in the Indian
family. Such a word as suthina, for instance, if ex-
plained by the Sanskrit Lu, “Diis offerre”—and a
word found zingly on votive offerings is perfectly so

* Compnre the Lettish peesi, which belongs to the same family
as the Lithuanian penki.
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explained—is nearly decisive by itself. Suthina would
not be a SBanskrit word ; while, on the other hand, the
Armenian brings out suthina from hu by presenting
both the right letter-change, as well as the termina-
tion, in the word zolovihivn, © sacrifice,” It enables
us also to form such Etruscan words as zilachnke and
thipurenat from Aryan roots, where other Aryan lan-
guages would not qualify us to construct them; and it
has, in addition, the Etruscan ! terminations, besides
the singular Etruscan peculiarity of retaining in poetry
the vowel which is discarded in prose. The Slavonian
family of languages might compete with the Armenian
on the ground of the letter-changes, but would fall
far behind it, as well as behind the Sanskrit, in ex-
plaining Btrnscan words. There is likewise a geo-
graphical improbability against the Sanskrit by reason
of distance, and becanse Armenia fills up the gap be-
tween the Caucasian and Semitic nations,

The evidence in favour of the Armenian affinities of
the Btruscan is not exhansted by the Etruscan in-
seriptions.  For we find in Etruria place-names re-
sembling the Armenian #n and lori, which may be
deseribed as the fown and home, or -fon and -ham, of
Armenia; as we find among Dacian plant-names terms
like the Armenian khot and def, which are the braut
and wurz of Armenia. Finally, the Etrnscan and
Rheetian were said on sufficient authority to be cog-
nate languages, and in Rheetia there are still apparent
relics of an Armenian dialect ; while in the Pyrenean
seri-gille, * glacier,” a similar dialect seems to have
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penetrated still farther west than Efruria, It can
hardly be accidental that the only Thracian language

still existing should emerge whevever the ancients
have placed a Thracian people.*

* The guarter in which to look for the right language to explain
the Etrnsean was indicated by Bonarraoti & century and n balf ago:
* Hortarl postremo fas mibi sit, doctos precipue linguis Orientalibus
viros, ut animi vires intendant, ad illustrandam vetersm Etruseam
lingnam, tot jam secunlis deperditam. Et quis vetat sperare, quod
temporum decursu emergat aliguis, qui difficilem et inaccessam
viam aperiat, et penetralia lingom hujus reseret # Niebubr was
less spngumine in his expectations. * People,” he says, © feel an ex-
tracrdinary curiosity to discover the Etrusean language ; and who
wonld not entertain this sentiment ¥ I would give o considerable
part of my worldly means as a prize, if it were disgovered ; for an.
entirely new light wounld then be spread over the ethnography of
sncient Italy. But, however desirable it may be, it does not follow
that the thing is attainable.” And yet it has been known from
the first that the ages of deceasad persons wera denoted in Ebruscan
by such forms as avil ril Lxv, vil leine £v, and lupu avils xvir, which
might, it would secun, have openoed the way to the discovery, as
they supply us with four words whose meaning cen hawdly “be said
to be doubtful, and which are thoroughly explained in every respeot
by the Armenian and Sanskrit langunages,
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CHAPTER V.

CONJUGATIONE AND NUMERALS,

It may be considered unnecessary to prove the Aryan
character of the Armenian language by an analysis of
the Armenian verb; so that the evidence in demon-
stration of the Etruscan being an Aryan language of
the Armenian or Thracian type might have been closed
with the interpretation of the Inseription of Cervetri.
But the Armenians are even yet not universally ad-
mitted into the Aryan family, although it is difficult to
perceive on what grounds their right to such ad-
missign has been disputed; as their vocabulary, and,
what is of more importance, their grammar also, are
both decidedly Aryan. That their vocabulary is so in
substance, the previous chapters may have sufficiently
ghewn ; and in the present chapter I shall endeavour,
by an examination of Armenian conjugations, to com-
plete the proof that their grammar is so too. Albanian
and Rhmto-Romance conjugations will likewise be
found compared with similar forms in other Aryan
languages: and from these I have passed to Caucasian
and Basque conjugations, in order to exemplify a
little how far these languages deviate from the Aryan,
and approach or differ from one another. Lastly, as
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the primeval population of Europe and Asia Minor
may be conjectured (ante, p. 12) to have been com-
posed of Caucasian, Basque, and Finnish elements, I
have attempted to gain some insight into the obseure
question of the relationship among these three races
by an examination of their numerals. There are gome
indications of primeval affinity here which I have not
found noticed, and which may appropriately bring

this present inquiry to a termination.

Arvaw ConyueATIONS.

Present Indicative.

Lithuanian. Sanskrit. Rhaeto-Romance.
cami T sunt
eusl asi eis
esti asti el
esma gias essen
este sthe £85C8
esli ganti eqn

Albanian. Zend. Behistun, Armenian,
yain ahmd amiya i
yé alii €5
Edté adti astiya é
yemi  hmahi amaliyje emeli¥
yini §tha éch
ydni henti en

# Here the Sanskrit -mas is converted into the Zend and Behis-
tun -make, and the Armenian -mich, as wo found (anfe, p. #4) the
Sanskrit mds, “moon,” converted into the Behistun mih-, the Ar-
menion mah-, and the Etruscan mack.
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French.
suLs
es
ast
somanes
détes
sont

Sanslrit
(1st aorist).
adik-gam

-§as
-$at
-&ima
~satm
-dan

Zend.
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Latin, Ttalian,
s 8OO
s gel
eat é
sumus slamo
catis sigle
sunt sono®
Tmperfect Indicative.
Sanskrit, Albanian. Armenian
(1st aorist).
fsam yede str-e#i
itsis yede -ader
itgit 14 -eaf
idena yesém -eFacht
ista yesite -e&ich
dsan idné -e3in
Behistun. Armenian,
dham &L
£l
dha ér
éach
gich
iha édin

* Dante on two oocasions uses en and enne for sono; forms
which are like the Armenian en and the Ehmto-Romanoce ean.

+ Here the Armenian emits the m of the Banskrit and Albanian,
but retaine, under the form of eh, the final + which they drop. So,
in the 2od pers. plar., t is dropped, but & retained, in Armenian,
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Sanskrit, Zend. Behistun,
a_'r'ﬂm.uam baidm abavam
abhovas bavd
ablavat bavat abava
ablavima bavdima
abhavaie bavate
ablavan ... abava
Rbsto-Romance. Albanian (aorist).
Jova Eéyko-pa*
Jovas ~v8
Jova -1
Jovan . =uam
Jfovas ~1até
Jfovan -uané

The root bhw or fu is not found in the Armenian
language, which employs Ii or ef instead. This may
account for there being no such words as fuius or
puie in Armenian (ante, p. 60). In the Armenian
first acrist, as in sir-e2, “I loved,” the s of the Sans-
krit root as appears as #, as it does also in the Arme-
nian subjunctive. Serip-si, (§)pih-noa (= épiré-eoa),
and sir-e2i, are analogous forms, all bearing a similar
relation to the imperfect or preterite of the substan-
tive verb that the corresponding form in Sanskrit
does: and -e¥l is to & what -eca is to fv, as may be
readily seen when the Greek and Armenian forme are
thus placed together :—

* Eérkova, * I sought,” = Italian cercava, * I was seeking."
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Greek. Armenian.

Ist aorist terminations. Impft. Ist aovist terminations, Iwpft.
-eca -oa i -eZi B
-ETag -Tas i -eZer éir
-ece  -g€ ] -eaZ tér
-ETapEV -Cajiey  Tuey -eZach * éach
-60ATE  ~TaTE e -aeh Eich
-eray  -gav Heay -e&in éin

In the imperfect of the substantive verb, both lan-
gunges assume the sugment (which lengthens the
initial g), but drop, with one exception in each case,
the sibilant of the root, which the Greek retains in the
3rd pers. plur., and the Armenian, under the form of
r,in the 3rd pers. ging. The 2nd aorist, as well as
the 1st, is formed from the imperfect or preterite of
the substantive verb ; and the manner in which it is
done is again similar in Sanskrit, Greek, and Arme-
nian ; as may be exemplified by the 2nd aorist of “to
place” in those three languages, to which a second
form of the Albanian aorist iz added :—

2nd Aorist.

Sanskrit. Greek.  Armenian.,  Albanian,
a-dh-dm -  EB-q g-d-i plyak-a
a-dh-is é-B-ns e-d-er plyak-e
- li-tid E-t-n g-dl plyak-i
a-dh-ime &-0-epev g-d-ach plyak-m
at-tlli-dides &-f-ere a-d-tch plyak-té
te-clli-ts i-O-ecay g-d-ink plyak-né

* Though there are two forms of the aorist in Armenian, yet no
verb has more then one of them, except in the participle,
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Sir-#i, *amabam,” sir-e#i, “amavi,” and e-d-i,
‘¢ posui,” exhibit the three preterite forms of the Ar-

menian,

Present Subjunctive, Potential, & Precative or Optative,

Sansk. (subj.)*
syam
syos
syab
siydma
syata
syan

Sansk. (pot.)
yiétm
1yds
it
yima
yilta
yus

Sansk. (prec.)
yiasam

Cyils
itk
yisma
yilata
yibaus

Rhwmto-Rom. (subj., pot. prec.)

setg
seians
seig
seian
seias
selan

Alb. (subj., pot., pree.)

1yém
ik
ayét
1yémid
afind
yénd

Arm. (subj., pot., prec.)

1Zem
1o
15¢
iZemeh
12del
iZen

If we omit the # in these Armenian forms, we got
* the Sanskrit and Albanian potential ; and if we trans-

# This and the two following forms are taken from a parasmai-

pada verb.
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pose the 4 and #, the Sanskrit and Latin subjunctive,
for sim = siem, The Armenian equivalent to the Latin
git would thus be #ié, = Etruscan sis (ante, p. 103).

The only Armenian fubure is a fulurum eractum,
like seripsero and Tugtioopat, being formed from the
aorist by the addition of terminations which are modi-
fications of the different persons of the subjunctive of
the snbstantive verb; as sire#-iZ, *“ amabo™ (amavero),
from sire#-i, “amavi.’”” One of the following examples
will exhibit a firef aorist future of the e conjugation,
and the other a second aorist future of the ¢ conjuga-
tion: an Albanian aorist subjunctive is added, as being
a form almost identical with the fulurum exactum :—

Subjunctive.
sir-iZem* lin-757m
sir-ifes lin-t#is
sir-i#é lin-i#i
sir-tFemeh lin-t#imeh
gir-15éch lin-iZich
gir-iZen lin-i&in

Future.

gire#-iZ Hr-iZim
sires-Fes 1-i#is
sires-5é 1-i#e
sives-Fovch l-iZoveht
sires-ffich l-iZich, or -iffich
sires-Zem liZin

* The subjunctive of the substantive verb is accurately pre-
served here throughout all the persons,

+ The Armenian, like the Banskrit and Greek, drops the con-
jugational n in the acrist and futare,

1 Cf Armenian anovn = nomen.
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Albanian Aorist Subjunctive.

plyak-fz or plyak-tia

plyak-§ or plyak-tf

plyalk-fé

plyak-sim or plyak-t&im

plyak-§i or plyak-téi

plyak-§iné or plyak-téiné.
The Albanian 2§, in the second of these forms, shews a
tendency to convert the Sanskrit & into a sound re-
sembling the Armenian # (f2) or §(dé). In the Ar-
menian siresfes, ete., the 7 of sire¥ becomes #. The
Armenian and Albanian forms are both analogous in
their terminations to the Sanskrit 2nd future :—

Sanskrit,
Bubj. of “to be  Bubj. terminations. ° 2nd Fuot. terminations.

sydm -syam -aydmi

syis -gyas -8y gl

syt -siat -gyinti

sydma =gy dma -sydmas
sydta ~syata -syatha

Bijus -syan -syanti

The Armenian perfect is formed by combining the
preterite participle with the present indicative of the
substantive verb. For the participle compare :—

. 1 » 114 2 o 'n I veﬂ.l',
Armenian {;Eﬁl, ‘!{Ea?t” (-;:r "]ﬁ?ing lfapt.”
0ld Slavonic by-#*, “ having been.”

Mahratti pah-ild, ©“seen” (cf. Dacian ¢efodfed-erd;
ante, p. 9).

And, for the perfect, compare :—
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Armenian sireal em, © I have loved” (root sir).
Bengéli Larildm, I made” (root kdr).*

%gﬂg}?ﬁﬁl 281 } “T was” (root by}.

An Armenian pluperfect, like sireal &, “I had loved,”
i.e. “I was having loved,” calls for no observation ;
and the same may be said of the imperative :—

Sanskrit. Latin. Armenian.
adhi &g er
st este - éch or eroveh.

Cavoasuy axp Basque CoNsusATIONS.

Basque verbs are usually conjugated by combining
a few anxiliary verbs and pronouns, united together in
various agglutinate ,or incorporated forms, with the
present participle, the preterite participle, and the
future participle, of a particular verb. These participles
are sometimes called infinitives. The Armenian sireal
em and the French aimer-gi are modes of conjugation
like those in Basgque. Though Basque verbs have a
strange appearance on account of the extent to which
agglutination or incorporation is carried, yet they are
simple enongh when analysed. Thus ecarri nézaque,
““je pouvais apporter,” is quite plain when resolved
into ecarri n-dza-que, *fo-carry I-was-able”; n- being
= ni, “ 1" ezq the substantive verb, and que = Latin
que-0. Nézague is only ** poteram™ with the -order of

* These analogies are derived from Bopp (V. &, p. 1159}, His
argument, that frilim “von partieipislem Ursprung zu sein

gcheint,” would be strengthened by the Armenion sires! em, which
is mot agglatinate like karildm.
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the three elements reversed, as in the English “ I was
able.” So again, ecarri guinifzaizfzugue, “nous te les
pouvions apporter,” is ecarrt guin-ifz-aiz-f2u-que, “ to-
carry we-them-were-to you-able.”

As personal pronouns present some of the most
intimate signs of affinity between different languages,
I shall endeavour to detach from these agglutinate
_ forms the personal pronouns, or pronominal affixes,
which are the subjects of the auxiliary verbs. It will
be found that there is more than one such affix for
each person, and that the PBasque pronouns, in their
present state, cannot explain several of the affixes. In
the forms which I shall cite, all but the subjective
affixes will be enclosed in brackets, so as to leave
nothing but what belongs to the pronouns implicitly
found in the Basque language; and I shall begin by
placing the Basque natz, “I am,” between the Georgian
var, “Lam,” and machils, “I have.” Inboth languages,
as will be seen, the root of “ being” has a common
origin with the Aryan root; and this root takes three
forms in Basque, as it does in the English am, art, is,
ar(e).

Georgian. Basque. Georgian.
v(ar) nate) m(achils)
Kh(ar) (aiz), c(era)  glachd)

(ar)s d(a) (achils, achiin)
v(or)th gu(era) gv{achiis)
kh(ar)th clera)te g(achas)th
(ar)ian d(ira) h(chon)ian

There iz a very clear resemblance here between
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the Basque and the Georgian in the 2nd pers. sing.
and in the 1st and 2nd pers. plar. Four other Basque
conjugations are :—

n{uemn) n{uque)
(uen), eond(uen) cend(ugue)
#{uen), coluen) 1{ugque)
guen{uen), guend(uen)* guend(ugue)
cen(u)t(en), cond(u)t(en) cend(uque)te
()t (en) cen(uen) Uuque)te
nfezan) n(ioteque)
cen(szan) cen(tofeque)
e(ezan) Wsotequs)
guen(ezan) guin(ioteque)
cen{eza)te(n) cin(ioteque)
o(eaa)o(n) Wioteque)

Z-1(e), I-te, cend-te, and cen-ts mark the plural of the
persons z and I, “ he,” and cend and cen, * thou,” just
as we previously found in Basque, ¢(era), “ thou art,”
and ¢(era)te, “ye are”; and in Georgian, v(ar), “I am,”
and v(ar)th, “we are”; kh(ar), ““thon art,” and kh(ar)th,
“ye are.”t In the Basque verbs cited above, the pro-
nominal affixes were prefixed: in the verb which follows,
they are postfixed :—

* Tha d in guend- and cend- geeme not radieal, but phonetic or
euphonie. ‘The sound of d rises between n and wu, like that of p
between m and 2, as in Sampeon.

t+ Compare Ossetio forma like lag, “man,” lagthd, * men™; ye,
“he," yethd, *they"” The Ossetic plural sufix is -thi or -the

(Ejogren, p. 52).
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(de)t

(de)e, (de)n, de(au)

(de)u

(de)gu

(Ae)zue, (de)zute

(de)ue, (djute

These pronominal affixes, with the addition of the

actual Basque promouns, will give us the pronominal
forms contained in Basque for I, thou, he, we, ye,
they.” But, before they are compared with Cancasian
and other forms, it i3 advizable to mention the com-
plete Georgian form for “1.” The pronoun itself is me,
but the genitive femi, as well as the other cases of the
pronoun, shew that dem is another or a more perfect
form, just as fen, “thon,” makes feni, ““of thee.” The
Aryan analogies to the Basque will suggest themselves
without notice. The Basque pronominal forms are :—

[ }Hungaman i ; Suama‘n noi, “we, nog’;
- Lesgi nife, * we.
«qm -t. Tuschi so, -&.
E Ten or tend may be the complete Basque form.
Lesgi den, fun;* Georgian c’sm(m'} Lazic
L ghim(1).
hi. Tuschi ko, -h.
#u, -2, Suanian s,  Greek oi.
¢-, -¢. Georgian kh-, g-.
“ Thoun” < -n | Georgian fen; Turkish sen;
cen-,cin- | Lazic s.ﬁ.mn(ﬂ
The complete Basque form might be
zehaen.

* Thare arve several Lesgi dialects. My aunthority for them is
Klaproth's Kaukasische Sprachen.
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f @, a, o } Tuschi 0; Turkish o; Ab-
-l khasian wui.
ce-, c-. Georgian dgi; Lesgi heyen,
gen. hegei.
#-. Turkish §u.
I-. Turkish ol; Lesgi il; Suanian
. alla.
d-. Esthonian ta ; Lapponic fa(f).
There would be more than a single
form here.

« He, this, that.” 4

o

(‘ git, qu-, -gu. Georgian guv-; Tuschi wai, theho;
Lagzic sluw.
“We.”4 guen-, guin-. Georgian dven ; Lazic fkun(i).
Guen seems plainly the complete Basque
form.

zue(e), -zue, -zute. Tuschi §u, -§.
e—te, Georgian kh—ith, g—th.
« Yo cin-, cen-, een—ie. Georgian thelven, Lazie
) tqua, tquan(t). -
The complete Basque form seems nearly
#Euan,

(aie(c), oie(c), -ue. Lesgl hai, hoi, ua,
[13 t_higil‘)

-ute

z—t > See under “he.”

“ They.” 4 c—de

I_tﬂ}Turkiah (er) ; Lesgi il, “he

1- » g1 i, b

d-. Lapponic fal ; Lesgi #i.

L cen-. Georgian igini; Lazic hini.

Assuming ten, zchuen, guen, and zeuen, as the com-
plete or primitive Basque forms for “I,” ““thoun,” “we,”
and “ye,” some suggestive comparisons may be made
between the Aryan, Cauncasian,and Basque languages :—
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Fend
Behistun
Sanslkrit

Basque
Lazic

Georgian...

Tuschi
Behiston

" SBanskrit ...

Zend
Basque

o

Georgian...

Lazic ...

Tusgchi......

Bansgknmt...
Zend
Basque ...
Georgian...

Liazic .

Welsh
Tuschi

......

++++++

rrrrrr

||||||
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“1” = ah(am).

#hacwant
fuam

zchuen ¢ “Thon,” = tu(am).

=

wayam
VLI AN
vadm
quen
ven
$hun
&l
theho
iyt
il Fem
zewen
thelven
tquan

WL

wi

= “We,” = vay(am).

|
I
Er “Ye,” = yily(am).
i

J

Although the Caucasian and Basque languages are
far from being Aryan, yet it seems as if there were
some ancient connexion between the three forms of
gpeech. There may have been some group of men

in Western Asia, fro

m which the Basques first broke
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off, and then the Caucasians ; while the remainder, or
at least a part of the remainder, subseguently moulded
their language into the primitive Aryan, which be-
- came subject to different modifieations when the Aryan
race spread abroad, and became divided into families,
and subdivided into nations. For it is with the most
ancient Aryan forms that the Georgian and Basque
languages appear connected by their pronouns. The
Georgian th-chve-n and the early Basque z-cue-n, “ye,”
must be older than the Welsh elhwi, *ye,” if allied to
it; and the Georgian ¢-ven and the Basque g-uen seem
even more ancient than the Sanskrit vayam, “we,”
though the Tuschi wat would be a younger form. If
the resemblances in the cases of *we” and * ye”
justify us in identifying the Georgian and Basque ter-
mination -en with the Sanskrit termination -am, then
we should have a right to apply the same .principle to
“I"” and “thou.” Here then the Cancasian and Basque
would retain signs of a characteristic which is only
found in the most ancient Aryan languages: “Den
ausgang -am in aham tvam, azem fim, entbehren alle
jiingeren sprachen” (Grimm), Yet we find in Canca-
sian dialects den, dem(i), and §kim(i),—éen and skan(),
for the eingular of the first two personal pronouns,
and can construct from the Basque, fen, “ 1, and
zehuen, © thouw.”

One more resemblance between the Caucasian and
the Basque is worth notice. It may be seen from such
forms as jungd nu-gue, “que je mangerais,” when
compared with ecarri néza-que, “ je pouvais apporter,”
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that the Basque conditional or potential is formed by
the suffix gue, implying ** ability.”” The subjunctive
is formed in & similar manner by the suffix . Thus
we have :—

“ yenio,” natdr natorreld, * veniam.”
“venis,” atér  alorreld, © venins.”

“ yenit,"” datir dutorreld, * veniat.”
“venimus,” gaféz  gatorreld, “ veniamus,”
“ veonitis," zafdzfe gatoceld, * veniatis.”

* veniunt,” datdz datozteld,  veniant.”

The subjunctive is formed exactly in the same way
in Taschi by the suffix le, which is referred by Schief-
ner to the verb lalar), “to wish.” OCf Ad-w. In
Tuschi, do is * facit,” and dole is ** faciat,” like as in
Basque dator is *venit,” and daforreld is * veniat.”
The conditional in Tuschi is formed by the suffix Je
or h: as dale from da, * he is,” and dol from do, ““ he
does.” In Lesgi we have bugo, * er ist,” and lugaldi,
(13 es sei;f}

NUMERALS.

It has been said by Grimm, in the chapter of his
Geschichte der Deutschen Sprache which is devoted to
the subject of original affinity (urverwandschaft): *“ Mit
recht hat man drei kennzeichen ermittelt, welche in
gamtlichen urverwandten sprachen, wo nicht unverin.
dert, doch hiochst deuntlich und eigenthiimlich au-
gutreffen sind, und fiiglich als symbol derselben aunf-
gestellt werden diirfen. Ich weine die iibereinkunft
der zallen, personlichen pronomina, und einzelner

K
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formen des substantiven verbums.” Conjugations and
personal pronouns I have already examined as evi-
dences of early affinity ; and now, by the aid of such a
comparison and analysis of numerals as I am able to.
make, I shall endeavour to penetrate a little further,
if possible, into the difficult subject of the original re-
lationship of the Basques, the Fins, and the Cancasians,
the three races by whom Europe was probably peopled
at the fime when the Aryans first entered it, It will
not be necessary to set down Aryan numerals, as they
are so well known : the others which I shall notice are
these :—

I II III IV Y.
Tinnish.
Fin .. conilst kaksi kolmi  meljd  witsi.

Esthonian ...ids*  Gatst  Folm  nelli  wiis.
Lapponic......akt  quwekls kolm  melje  wil,
Syrianie ......0fik  kyk kujm  wjolj  wil.

Hungorian ...eqy  Fkettd  hdrom adgyl df.

Basque.
bat I hirie lau bost.
Cauecasian,
Georgian...... erthi  ori§ sami  othkhi Fhuthi.
Tuosehi ......Zha  § gho dhew  pheli.
Circassian ...se fu i pitle  tehu.
Abkhasian ...ake i Ehi phit chu
Turkish.
bir ik e ditet  Ded,
T ® Genitive, Gin " ¥ Ganitive, Eake.

% Compare these Finnish numerals for * fonr™ with the Tamil
sdngw, ndilu, *foar”
§ Compare the Chinesa dr, ¥ two.”
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VI VII VI X X%
Finnish.
Fin ...oov.tn kuusi seitsen kahdelza yhdeksa lymmen.

Esthonian . kuus seifse katiesa titfesa  Tidimme.
Lapponie...kut  Eiefja kalise  altse lokle.
Syrianie ...kvajt sizim kéljomys élmys  das.
Hungarian.hat hét  nyoltz  kilentz  tia.

Basque.
sei  zazpi zort:i bederatzi amér.
Cancasian.
Georgian...ekhvsi fvidi  rva Zklra  athi.
Tuschi...... yetheh wort  bart i#8 itt.
Circassian.cli  DI'le  ga bgu phe.
Abkhasian.f?  bif  aa X 3 fva.t
Turkish.

alte  yédi  sdkiz difkuz  dn.

The first point to which I would draw attention
here is, the manner in which several of these numerals
for “eight” and “ nine™ are formed. It will be at
once apparent, on comparing the Fin, the Esthonian,
and the Lapponic expessions for “one” and “ two,”
“nine’ and “ eight,” that in each of the three dialects
the last element of ““ nine™ and * eight™ is the same,
while ““one" is the first element of ““nine,” and  twe”
of “eight.”t Thus, in Esthonian, “one” is 4if(s), and

* (Observe, as a basis for inguiry, that the decade comprises
only threse characters, *“one,” “five,” and 7 ten.” The Fin kak-,
the Syrianie kyk, and the Tarkish thi, “two,” seem = gk yk, 11.

t+ The non-radical Abkhasian suffix .ba is owitted throvghout
(ents, p. 62).

t CE Pott, Zaklmethode, p. 120, note.



132 THE ASIATIC AFFINITIES OF

“nine” is tf-lesa; “two™ iz kaf(s), and * eight” is
kat-tesa. The only solntion of this is, that such numerals
for “eight” and “nine” are formed on the principle of
the Roman 1ix and 1x, duodeviginti and undeviginti ;
and consequently that in the Fin -deksa, the Esthonian
-tesa, and the Lapponic -fse, we have three forms of a
word allied to the Aryan for * ten,” which is, besides,
found explicitly in the Syrianic das, * ten” (= Ossetic
das or dis), and in the Hungarian iz, “ ten.” Pre-
cisely in the ssmne manner the Syrianic kiljamys,
“eight,” and ékmys, * nine,” are formed, and would
therefore imply & word mys or amys, ° ten,” which
the Syrianic komyn, © thirty,” neljamyn, © forty,” and
vitymyn, ©fifty,” would indicate to exist also under
the form myn, amyn, or ymyn. This word seems to
me the Fin kymmen and the Esthonian kiimme, “ten,”
and may be akin to the Basque amdr, ““ten,” which
takes the form ama in ama-icd,  eleven,” where {cd
would be “one,”” and = Sanskrit eka, Abkhasian ala,
Hungarian egy, ete.

The Hungarian and Basque for “eight” and “nine”
would likewise be compound terms, but of a different
natore. As we can hardly avoid connecting ayol- in
the Hungarian nyol-tz, “eight,” with the Finnish
words for “four,” such as the Syrianic njolj and the
Lapponic nelje, it would follow that nyel-#z,  eight,”
must =4 x 2 (compare quatre-vingt), and consequently
that -fz iz equivalent to fwo, zwei, or the Tuschi &,
“two.” In ki-lentz, the Hungarian for ““nine,” I should
" conjecture that lenfz is the same as neltz or nyolts, and
that ki-len-fzr =1 4+ 4 x 2.
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The next step is to compare the Hungarian and the
Basque for * eight” and * nine” :—

Hungarian. Busque.
* One,” egy, bat, 1.
“ Bight,” ayol-tz, zor-fzi, 4 x 2.

“Nine,” ki-len-te,  bed-era-fzi, 1 4+ 4 x 2.

The Hungarian and the Basque seem here to have
the same formation, but to possess only one element
in' common, which is £z or fzi, ““two”; and, as the
Basque for “ two™ is bi, which is to be compared with
the Latin Bi(s) and the Abkhastan i, the Basquoe
would apparently contain a complete form for * two™
very nearly identical with the German zwei, = Bans-
krit dei or dea. So we have in Hindustani, du, © two,”
and bi-reh, “ twelve.” Again, the Basque forms for
“eight’” and “ nine,” if they are composed like the
Hungarian, would contain zor and era, “four.” These
¢lements, too, may be allied to the Aryan, as * four”
is in Sanskrit dafvdr or datur, in Afghan Zalir, in
Hindustani éir, in Armenian dor and char, in German
vier, and in Swedish fyra. R is the letter which is
retained in every Aryan form of *“four.”

When we pass from the Pyrenees to the Caucasus,
and consider the Greorgian for *eight” and * nine,”
this letter r immediately attracts attention. For, in
the Georgian language, ““ eight” is rva, and “nine” is
Zkh-ra, which last form = 1 + 8; for #kh- would
= Tuschi 2ha, “one,” and -ra would = rva, “eight.”

The comparison between the Basque and Caucasian
numerals for * one,” “ eight,” and ‘“nine,” leads to
these results :—
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Circassian ...se

Lesgi ... 20t -}1.
Tosehi vovueens zha
Georgian...... Y }
Snaman  ...... ar-a > VITL
Mingrelian ...  r—uo

Suanian ...... Elh-ai - &

Georgian ...... shh-r—un }
1X
Mingrelian ...¢kl-or - 0

Dt I
Basgue...... gor-tzi, VI
bed-era-tzi, IX.

Using the term “ Iberian” to include the Georgian,
Suanian, and Mingrelian dialects, it may be said with
great probability :—

I. In Iberian and in DBasque, as in Hungarian,
“gight” = 4 x 2, and “nine” =1 4+ 4 x 2.

11. Of the three elements, “one,” “two,” and “ four,”
which compose “eight” and “nine,” “one’ is different
in Iberian and Basque, while * two” and ** four” are
the same, and are apparently Aryan as well as Basque
and Cancasian: for the Caucasian -, ar-, and or-,
with the Basque zor- and era-, may all be referred to
Aryan forms for “four”; and the Caucasian -va, -a,
-uo, and -0, with the Basque -fz¢, may all be brought
out of such Aryan forms as dva, duo, and swei. In-
deed, the Aryan for “two” is explicitly found in
Caucasian and Basque ; as “ two™ is #u in Circassian,
¢ in Tuschi, vi in Abkhasian, and b in Basque; so
that the Georgian -va, “two,” in “ eight,” is nearly
Basque, and the Basque -tzi, “two,” in “ eight,” is
nearly Tuschi. .
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n1. The Hungarian contains the Aryan for *two,”
under the form -#z in “eight”’; and the Hungarian, with
other Finnish dialects, contains the Aryan for * one”
and ““ ten™ also.

All this seems as if there were a certain bond of
connexion between the three races that preceded the
Aryans in the West, the Basques, the Fins, and the
Cauncasians ; and likewise as if these three races and
the Aryans had in very remote ages a common ancestry
and a common home.®

There are other signs in Basque of the use of
numerals which are not explicitly found in that lan-
guage. Thus “aprés demain” is in Basque etzi, which
may be akin to the Georgian ze-g, “aprés demain,”
where -g is perhaps to be compared with the Georgian
dghe or the Basque egun, “day.” Again, in Georgian,
mazeg is ““en trois jours”; and, in Basque, efzi-damu
is “en trois jours,” and efzi-dazu is “en quatre jours,”
Here the Georgian ma-zeg appears to signify “ one
after-to-morrow,” while the Basque efzi-da-mu and
efzi-da-zu appear to signify * after-to-morrow and
one,” “after-to-morrow and two.” If so, then zu,
“two,” is implicitly contained in Basque; and mu,
“one,” and ma, ‘“one,” are implicitly contained in
Basque and Georgian, and are to be compared with
the Armenian mi, mov, me-, ° one,” and the Etruscan
mach, me-, muv-, “one.” Dameans “and” in Georgian,

* Tha Tamil on-badu, 1x, is formed like the Fin yh-dakea, * one
from ten” out of the Tamil enrru, 1, and pattu, x; as the Tamil
aindy, v, and patiu, X, conlesce into aim.badw, L.
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as eta, ta, enda, da, do in Basque. Eifzi-da-mu and
efzi-da-zu would be formed like the Basque oguei-ta-
bat, * twenty and one,” and oguei-t(a)-amar,  twenty
and ten, thirty.” The Georgian for *thirty” is a
similar form, oZda athi = oZi-da-athi, *twenty and
ten.”” The difference between the Basque o-guei and
the Georgian o-Zi, “twenty,” is similar to that be-
tween the Latin vi-ginft and the Armenian ch-san,
where the Latin ¢ is changed for a sibilant. Both
~guct and -Zi, as well as o-, might be Aryan.

The following Aryan numerals seem thus to have
been detected in Caucasian, Basque, and Finnish .—

“One”—in Finnish as yk, ki-, and egy ; in Basque
88 -ied ; in Cauncasisn as oka.

“One”—in Cancasian as ma-; in Basque as -mu.

“ Two”—in Cauncasian as fu, #, vi, -va, -a, -uo, and
-0; in Basque as bi, -fz1, and -zu; in Finnish as -fz.

¢ Four”—in Caucasian as ar-, -or-, and ; in
Basque as zor- and -gra-,

“Ten”—in Finnish as #z, das, -deksa, -tesa, and
-tse; and possibly in Caucasian as -#i (= isi), and in
Basque as -guei.

The analysis of numerals is worth prosecuting farther.
The most perfeect Aryan form for “six” is the Zend
khevas, otherwise written csvas, which wonld have
passed into khvas before it could give the Armenian
weZ and the Albanian gya$(té). Now khvas is like the
Georgian elhvsi, “six,” but gives no explanation of it.
If, bowever, we interpret ekh-vsi by the Finnish dia-
lects, it becomes significant. It would be yk-wiisi,
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1 + 5, and = Fin k-uusi, Esthonian k-uus, “six®;
which, with the three other Finnish forms for © six,”
may likewise be reduced to 1 4+ 5, vi. Having got
thus far, let us again take up the Zend kh-svas, and
suppose it, as well as the Ossetic ach-sdiz, © six,” to be
1+ 5. In this caze, svas, with the Sanskrt §:5 and
the Afghan #baz, “six,” would properly be “ five;
just as the Armenian weZ, “six,” having lost the pre-
fix implying ““one,” iz to be compared with the Fin
wiisl, the Lapponic wif, the Turkish lef, and the
Basque bost, all signifying “five.”” In like manner, as
we have seen (anfe, p. 54), the Circassian ehi, vI,
would be the Etruscan ki and the Lesgi chewa, v; the
Etrosean huth, 1v, would be the Georgian khuthi and
the Lazic khut, v; and the Abkhasian phéi, 1v, would
be the Tuschi phchi, v. It seems, then, as if there
were once a primeval word, svas, * five,” which was
common to Aryans and Turanians; and this word
would be found in DBasque with its original sense, as
the second element of the Basque zaz-pi, vii, would be
the Basque Ui, 1r: for zaz-bi would become zazpi, just
as ez, “non,” and ba, &, coalesce in Basque into
azpa, “nisi” It is evident, if zazpi be vii, and m
= bi, 11, that zez must necessarily be v, though this
would have been forgotten when terms like the Sans-
krit saé were employed for “six.”” The adoption of a
new term, such as pascan, for °“ five,” may have been
the canse of such inaccuracy.

Signs of primeval affinity seem so remarkable here
as to deserve being tabulated :—
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Hebrew .........echad,...ccocoevnvens L
Hungarian ...... 0TY5  sesidanswnnsasa I
Sanskrit ..oonigk@, coveeevinnnn... I.
Abkhasian ......aké, .ocovieiiiann I.
Chinese ......... Wiy vueees T,
Lapponic...... {.T.: :f’ ,:;:
Esthonian ... { ] | 11:5.‘::: ...... 1:;.
Georgian.........ekl—wvsi, ...... I,
Armenian ...... wed, ... i
Ossebic.....covuns Aeh——8iiZ, veus VI.
L
Basque......... { - z-—;z': ?:II
Hebrew ......... 58, ...... VI
Sanskrit ......... faf, ...... vI.
Zend ..okl 11 N VI
Afghan ......... ghaz...... VI.
Tarkish ......o0. bof, vieee T
Basque ......... boat, ...... V.

Have we any indications of what this supposed
primeval word for “five’” may have been? There
cannot be much doubt about the most probable mean-
ing for such a word. This meaning is ““ hand”: and
the apparent affinity between such words as the Per-
sian pang, “ five," and pand, ** fist," has been noticed
by several writers. The Buasque bosf, © five,” might
thus be related to the Slavonic pjast, * pugnus,” and
to the German faust and the English fist; all which
words have nearly the termination of the Zend zasta,
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Sanskrit hasta, “hand.” So too the Turkish bes,
“five,” which seems akin to the Basque bost, « five,”
resembles the Gaelic bas, bos, “the palm of the hand,”
which iz the same word as the Welsh bys and the
Breton bes,  finger"; terms capable, like the Arme-
nian boyth, ° thumb,” = Welsh bawd, of explaining
the Basque bat, *“ one,” and perhaps the Turkish bir,
“one.” In like manner, we might pass from the
Tuschi but, “fist,” to the Chinese wi, “five.” It may,
too, be possible that both the Turkish bei and the
Basque bost, “five,” are originally allied to the Afghan
§baz, “six” (properly “five’’), and to the supposed
primitive svas, ““hand.” At any rate, a word like
svas, “hand,” seems contained in many languages of
different families. It may emerge in the Armenian
thath, “hand, fist”; in the Tuschi fof, * hand®; in the
Egyptian toof, “ hand”; in the Gaelic diid, *“hand";
and again in the Armenian thiz, “a span,” théz-ouvk,
“ga pygmy.” It may be seen (ante, p. 105) how sis
= thith in Armenian. Swvas may also appear, and in
a form more like itself, in the Persian siZ, * make';
in the Armenian §3§(aphel), *“to handle”; in the
Phrygian sos(esaif), “he makes”; and in the Gaelic
sis, “lay hold of.” A similar word might be discerned
in the Basque escii, the Suanian §, and the Chinese
deil, all signifying “ hand”: and even the Esthonian
késsi and the Lapponic kif, ¢ hand,” the Lesgi koda,
“hand,” the Ossetic koch, kuch, “ hand,” kach, * foot™
(ef. Armenian kach-avel, “to dance,” and English
Fick), and the Tuschi %Lak, “ hoof,” may bear some
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signs of an original likeness to svas, which has become
the Welsh chwech, ““six, é£.” The Lapponic kif, the
Lesgi koda, and the Ossetic kuch, *hand,” wonld
help to explain the Georgian khuthi, *“ five,” like as
the Georgian phelli, *foot,” is apparently identical
with the Tusehi phelid, ¢ five.® The Circassian £'ch,
“five,” and pée, “ten,” seem allied to khuthi and phehi;
and if so, then the Circassian pée would be “ feet,” as
the Abkhasian fva, “ten,” might be “hands.” Reckon-
ing by scores originated, most probably, in men once
counting with their feet as well as their hands. Both
Cancasians and Basques reckon by scores: thus ““forty”
is * twice twenty,” and so on, The apparent identity
of the Abkhasian $va, “ ten,” with the Basque zaz-,
““five,” in zazpi, “seven™; and of the Georgian plekhi,
“ foot,” with the Tuschi pheld, ** five,” the Abkhasian
plsi, “four” (properly ““five™), and the Circassian pde,
“ ten”’;—this shews how * ten” may be the plural of
“five,” and thus be nearly the same word. We may
consequently compare the Tuschi i#f, the Lazic wif,
the Mingrelian withi, and the Georgian athi, all mean-
ing “ ten,” with such Finnish words for * five” as the
Lapponic wif and the Hungarian 4. The Fionish
words might originally signify *hand™ or “ foot,” and
the Cauncasian words, “ hands” or © feet.”

The five Finnish expressions for “ six,” kuusi, kuus,
kut, kvajt, and hat, are all alike, and all probably -
= 14 5. Baut, in the expressions for “seven,” a
difference is discernible. The Lapponic kistjz and the
Hungarian héf, “ seven,” may — 6 + 1 ; but the Fin
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seitsen, the Esthonian seifse, and the Syrianic sizim,
““seven,” seem differently composed, and bear a like-
ness to the Georgian and the Basque for © seven’:—%*

Fin ............sei-fse(n).
Bsthonian v.8ei-tae.
Syrianic ......si-zi(m).

Georgian ......fvi-di.

Mingrelian ...squi-thi.

Basque.........za2-pi (= zaz-bi, 5 + 2).

There is no objection to making sei- = si- = fvi-
= 2az-, as se-decim = sex-decem, and fo-dapan = $aé-
dagan. Similar instances of elision may perhaps be
found in the Hebrew 44, fe-ba’, and §-méoneh, © six,”
“geven,” and * eight.”+
Svas, “hand,” especially as we have also the Basque

eselt and the Suanian §, “hand,” as well as the Ab-
khasian fve, “ten,” 1. e. “fives” or * hands,” will thus
bring together the Basque zas- (which is nearly svas),
and the Georgian §vi- (which preserves the v of svas,
and is like the Abkhasian #va), and the Mingrelian
squwi- (which approaches to the Basque escit), and the
Syrianic si- and the Fin sei- (which resemble the
Suanian §). In like manner, the Aryan dva, dei,
zupei, bi(s), and Bi(s), with the Tuschi # and the
Abkhasian i, *“two,” will explain the Basque -pi
(= bi), and the Mingrelian -thi, and the Georgian -di,

* It is worth noticing, by the way, that seitse-n and sisi-n have
terminations like the Aryan sapte-n and sepie-m.

# -minsh seoms allied to minek, * part, number,” and mineh,
“ part, time.”  * Parts" imply duality at the least.
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and the Syrisnic -zi, and the Fin -fze; which last two
forms would thus = the Hungarian -fz in nyol-ts,
4 x 2,_&111:1 Ei-len-tz, 1 4+ 4 x 2, as well as the Basque
-fzi in the similarly composed nomerals, zor-fzi and
bed-era-tzi* The Abkhasian bi-§, *“ seven,” may con-
tain the elements, bi, “two,” and 4, “five,” = Suanian
8, “hand.” In the Georgian, Abkhasian, and Basque,
and in the three Finnish dialeets, the Syrianic, the
Esthonian, and the Fin Proper, there would conse-
gquently appear to be a similar combination of the
game two elements in the number vir; and these
elements would belong to the ancestors of the Aryans,
as well as to the ancestors of the Fins, the Cancasians,
and the Basques. These last three families or nations
would, moreover, when they formed their *‘seven,”
have used svas rightly, as * five,” not as “six.”” This
cannot be said of the Aryans: for if the Sanskrit
sa-pta(n) is connected with §aé (which may possibly
be the case, though the Zend khsvas and haptan seem

* The explanation of the Finnish sei.fse, *seven,” as 6 + 1,
from such forms as the Basgne sei, “six,” and the Cireassian se,
“gne,” might be possible, but would hardly be probable. In
another Finnish dialect, the Ostink, ki is 11 (= Syrianic kyk),
wel i3 v (= Syrianic vit), and fa.vet iz vir, i e ta + v. There-
fore fa is mm, as well aa ki, whick is used sublrachively, as in kyt,
r, ioe. &, 1, from vet, v. T'o.vet, vir, is thos formed out of
the same elements as the other Finnish, the Cancasian, and the
Basgue terms for vir (p. 141); eloments that are Arvan as well as
Turanian, The Ostink kyda, vI, seems = kyt-da (= ta), 3 x 2;
a8 nida, vir, would be nel-de, 4 = 2, like the Hongarian nyolis,
the Basque zorés, and the Georginn rva. The Ostink net, 1v,
geems == “one from five (vet),” as the Tamil ndngu, 1v, seems
=" gne from five (aindu)."”
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against such a supposition), yet we could not well get
“two” out of -pta.* If “two” is found at all in coali-
tion with $aé, it would rather be in aé-fa(n) or aé-tiu,
“eight.” A§ is ““six” in Lazic, and sa is ““six” in
(Pelasgic) Etruscan. As in the Georgian and Basque
pronouns, so too in the formation of the Georgian and
Basque for ““ seven,” an affinity to the language which
was becoming Aryan would appear, though the three
forms of speech became afterwards very distinct.t

It may have been observed that Finnish dialects

* Compare the Circassian pi-l'e, * four,” which seams == * one
from five,” 1v. The Aryan numerals for “three,” “four,” “seven,”
and “eight,” are not ensily explained.  Four” is perhaps the
most diffienlt.

t Dr. Latham, in his Varieties of Man (p. 127), gives the word
khut, *hand,” ns ueed in the Manipar and Kheibu languages in
Upper Birmah ; and he compnres it with the Lesgi Lodae, © hand.”
It is still nearer to the Georgian Fhuthi and the Lazie khut, *five,”
and to the Pelasgic Etrusean huth, * four.” Svas, * hand, five,"
does not appear to be confined to the 0ld Werld, for I find in the
same work the following Natchez words :—

i-spesh.g, * hand "
shped-ea, « five "
Spesh and shped may = svas, aa Armenian spit-ak = Sanskrit
cvet-a = English whit-s = German weiss ; analogies which shew
how the Natchez shpedes, the Lapponic wit, and the Fin wiisi, all
meaning * five,” may be originally the same word. Compars also
ispeshe, * band,” with the Sanskrit spag,  facers,” and the Gaelic
spdg, “paw.”  Again, “hand” is shag-ai in Omahaw, and shak-e in
Mobawk ; and “foot" is see and sech-ah in Bionx, and a-shoo in
Pawnee, Suisfoot"in Chinese. At Norton Sound, near Behring's
Straite, **hand” is ai-shed, * nails" are shet-ooe, and * four” i shet-
amik, We may have here, and in the words cited in the text (ante,
p. 139), different forms of ene of the primitive words of the human
race, and a sign of its original unity.
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employ in composition a different word for ‘‘ten”
than their own (p. 132). So does the Etruscan in -lzhl,
“.genti,” = lch-leh, 10 x 10. So does the Lithua-
pian in -lika, “-teen,” == Polish ik, “number.” And
80, too, does the English in e-leven and fwe-lve, the -
Gothic amnlif and fwalif. Grimm agrees with Bopp in
regarding -lif (and -lika) as forms of a primeval word
for “ten,” einer uralfen zehnzahl., This word seems to
be found, and in our English form -lsven too, in the
Malay sa-lapan, “nine,” and du-lapan, “eight”; words
which contain the Malay sa, “one® (cf. Circassian se,
Lesgi za, Tuschi #ha, “one”), and duwa, * two"” (a
perfect Aryan form like the Afghan duva), and are
evidently constructed just like the Fin yh-deksa, “nine,”
and kal-deksa, ©“ eight,” 1x and nx. As the Malay is
thus connected in some points with more western and
northern languages, it is possible that it may be so in
other points, and thus be allowably employed in the
explanation of such languages. Now the Malay for
@ five” 1s lima. Prefix to this the kah, “ two,” of the
Fin kah-deksa, * eight,” = 2 from 10, and we should
obtain kah-lima, 2 from 5, * three,” which might be
contracted into the Fin kolmi and the Lapponic kolm,
“ three,” nearly as fwo-leve becomes fwelve in English.
The Finnish words for * four,” sach as the Esthonian
n-elli, may meon “1 from 5, 1v, and be allied to the
Turkish dl-ti, “six,” élli, “fifty,” and &I, “ hand.” If
the Etruscan za-I and the Georgian sa-mi, * three,”
are allied to the Fin ko-lmi, and thus imply sa-lmi as
a more perfect form, then za and sa would be * two,”
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like the Tuschi § and the German zwei. Compare
also the Javanese td-lu, ““three.” At any rate, since
there are several ways, as will be more completely
shewn directly, of making -l = “five,” the Etruscan
za- in za-l would most likely be “two,” and thus
= Georgian sa-; for it seems that the Georgian sa-mi
= Mingrelian su-mi = Lazic gu-m = Syrianic ku-jm
= Lapponic ko-Im, “three,” i.e. “two from five.”
And thus the composition and the first elements of
the Etruscan za-l and the Georgian sa-mi, ° three,”
would apparently be the same, whatever may be thought
of their second elements. If # be ““five” in the
Tuschi wor-¥, “seven,” and ba-r-t, “eight,” then wor-
and -r- would be “two,” = Georgian ori, = Chinese
dr; while ba- would be * one,” and probably allied to
the Basque bat, “ one,” and possibly to the Hebrew
-ba'in fe-ba’, “seven.” As the Tuschi ba-1?, “eight,”
seems == 1 + worl, “ seven,” so the Circassian b-gu,
“ning,” may = 1 + ga, “eight,” as the Georgian
Zkh-ra, “nine,” = 1 + rva, “eight.”” I is difficult to
guess what the Circassian gu or ge, “eight,” may
have been originally ; but, if we were to combine it
with the Georgian rva and ra, * eight,” we might get
g-r, “four,” and ua or va, “two.” The Circassian
would, however, in such a case, want the characteristic
letter » of the Aryan “ four”; and the Abkhasian a-a,
“ gight,” if = 4 x 2, would have suffered still more
than the Circassian g-a.

It may be as well to tabulate for the second, or !
“ five,” as I have done for the first (antfs, p. 188) =—

L
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»n

Weleh o § W 0000 s L
Breton...oneeees o BEZ, woveearnensnnenens © finger.*
Cornish ......... law, * hand.”
Armenian ......boyth, ooeiiinnnnn. “ thumb."
Torkish ......... ¢l, * hand.”

. . o d.”
Malay ......... { g:ﬁ: “lmn
Basque .o q G
Tuschi..ovisreses . RN |
Georgian......... ., SRR, | &
Chiness ......... 1 P | &
., R ko — Imi, 1V (ko- = *“two™").
Syrisnic ... ku— jm, nv.
Lagic ..ccneenes fu—m, 1v.
Mingrelian ...... 8 — ni, IIV.
Georgian......... g4 — mi, IIV.
Etrosean......... ga—1, 1v.
Javanese ......... td — luw, wv.
Cireassinn ......p0——w——Te, 1V,
Esthonian ......ne—————Ili, 1V (ne- = “one”).*
Syrisnie .......ftfo——————1j, IV,
Basque ......... low, v (“ one” lost).
Circassian ...... B —1Ie, WL
Tuschi ........ § e

| bo——r——1, VL

The Abkhasian bi-§ and the Circassian I'-I¢, “seven,”

# Bes also note (ande, p, 142), and compare Tamil ndly, Iv (ante,
p- 150, note). Nyé is *one” in Albanian.
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appear similar forms, with the same “two,” and a
different ““ five.” Bi-§ =2 + 5, as the Basque zaz-pi
. and the Georgian fvi-di =5 + 2. The Malay lima,
“five,” is evidently the lima, *‘ hand, arm,” of the
" islets between Timor and Papua.* Like the former
word for  five, hand,” this second word seems to stretch
across Hurope and Asia. For, as the Basque eseit
would be the Suvanian & and the Chinese #ed, all
meaning “hand” (as the English skew and shy are the
German scheu), so the Malay lima, “hand,” ©five,”
and -lapan, “ten,” are to be compared with the
following words cited by Diefenbach (Lew. Comp. s. v.
lofa) : Gothic lofa,  the open hand,” = Beotch loof ;
Gaelic ldmh, Welsh llaw, *hand”; Cornish lof, lou,
“hand”; Gaelic lapadh, “paw”; Polish fapa, “paw’;
Lapponic lapa, “the sole of the foot.,” The same
root would also be found in the Welsh llam, © stride,
step,” and in the German lauf and the English leap ;
as well ag, probably, in the Tuschi lap,  step, stair,
treppe,” and lam, * mountain.” By a similar associa-
tion of ideas, we may connect together the Tuschi 1f,
“run,” and 4ff, ° ten™; and might detect svas in the
Hebrew §iié, sils, “rejoice, leap” (cf. Polish sus, “hiipfen”),
sils, ““horse,” and sis, “moth,” = 75, Svas might
also supply the thema for the Armenian sfs- or thith-,
fovth- and kach-, as well as for é6é- (p. 105). Of the
three characters which compose the decade, 1, v, X,

* Orgwford's Malay Grommar end Disfionary, vol. i, p. zeviii
Cf. Pott, Zihlmethode, p. 121,
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the most likely meaning for 1 is “finger”; for v,
“hand”; and for x, “hands” or “fingers” collectively.
The English ten, -teen, as the German 2elin and 2chen
intimate, is * toes,” i. e. “fingers”;* and -leven would
probably be “hands.” The resemblance which the
Circassian se, Lesgi za, Tuschi Zha, “ one,” bear fo
the German zshe, zeig-, and zsieh-, or to the Basque
atz, “finger,” should perhaps not be passed unnoticed.

The Polynesian dialects are conneeted with the Malay
family. The following numerals are used in Hawaii
and Tuhitit —

1 i 1 v V.
Hawaii...akahi arua akoru ahaa ariti.
Tahiti ...atals v atori amale  arind.

VI Vi vIII bos .
Hawadi...aono alitu  avars  alve umi,
Tahiti ...zono alifu  avaru  aiva ahaer.

Rima means ““ hand, arm,” in Hawaii, just as lima
does in Malay; and thus explains the Polynesian arima,
five,” as the Malay lima, *“hand, arm,” does the
Malay lima, *“five.” The Polynesian initial & seems
superfluous. There is a similar conversion of I into »
in the Finnish dialects, where the Esthonian and Lap-
ponic kolm, ©three,” becomes the Hungarian hdrom,
“ three,” which may enable us to pass to the Basque

# ¢ Noch unlengbarer steln Fdervhos, digitus und seha (digitus
pedis) mit Sixa, decem, Jelervps und seigen in zussmmenbang.’ —
Grimm, (eschichie der Deutschen Sprache, p. 244,

1 These islands are separated by 2300 miles of sea.
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Lirii, *“ three.” Compare, too, the Hindustani so-lel,
“sixteen,” and set-reh, ““seventeen.”* The Polynesian
words for ““three” are plainly “1 to 2,” and not 2
from 5" like the Finnish. The Hawailan umi, * ten,”
resembles the Fin kymmen and the Esthonian Eimme,
““ten,’” az well az the Basque amdr or ama, * ten.”
The Polynesian arua, “two,” is rather like the Georgian
ori and the Chinese dr, *two”; and the Polynesian
ava-ru, “eight,” might possibly be compared with
the Georgian r-va, “eight,” supposing the two elements
reversed, as well as with the kindred Suanian and
Mingrelian terms for “eight,” ara and ruo. The
Lazic ovro, “eight,” is still nearer to avarn. Such re-
semblances should be mentioned, though I hold to the
former explanation of rva, ara, and rue (ants, p. 134).
Avaru seems = 4 x 2, and is thus apparently com-
posed like the Hungarian and Basque for *eight,”
though with different elements.t

* L is always repregented by r in Zend. The city of Lima in
FPern ie so called from the river Rimas.

+ The Malay laki,  man, husband,” may be compared with the
following words:—Circassian lay, «fesh”; lay, thlay, *blood”;
Hay, *husband"”;—QOssetic lag, * man”; lappu, latu, “lad”;—Lesgi
Les, “man; less, “husband™; yadi, “wife";—Lycian lads, “wife";
—Abkhasion Whadsa, * husband™;—Esthonian laps, lafs, * child.”
The Caucasian Leges and Laszi of sntiguity were probebly the
gpen®  Olake means * mon™ in the Arawak dialect of Guiana,
which sapplies an example of “numeration of the rudest kind,"”
where kabo is like the Tamil kai, *“ hand.” See alsop. 139,

Aba da kabo = * onee my hand," = five.
Biama da kabe = “ twice my hand,” = ten.
Aba olaks = * one man,"” = fwenty.
{Latham, Etfmology of the Brilish Colondes, p. 260).
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With regard to the symbols, 1, v, x, “the digit,”
“the hand,” and “the hands” or “the fingers,” 1
would represent accurately enough the extended finger,
and v the angular space between the thumb and the
forefinger when the hand is held up. This angular
gpace is called in Armenian chil, which is like the
Georgian kheli or gheli, “hand”; both which terms
might contain the Etruscan or Pelasgian ki, ©five,”
with the addition in one case of the Etruscan and
Armenian termination -, and in the other of the
Georgian termination -eli. X would be the figure
formed by placing the two hands across one another.
The Chinese character for * ten™ is a cross, which is
called #, as “hand” is called seni in Chinese, and & in
Snanian, and as * ten™ is #va in Abkhasian,

The results of the previous analysis of numerals are
to be taken in conjunction with what seems to follow
from the numbers on the Etruscan dice, namely, that
the Pelasgic Etruscan numerals were Cancasian. See
especially the tabular view (ante, p. 54). The infer-
ences which I should be inclined to draw from the
numerals, as well as from conjugations and pronouns,
have been already explained in my first chapter,
where I have brought together several other coinci-
dences of different kinds, which appear by their com-
bined force to conduct us to a similar conclusion. And
this conclusion would be:—ihat before the Aryans
began to spread from their original home, they dwelt
there with Fins and Caucasians on their west; the
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Caucasians tending towards the south, and the Fins
towards the north: and that as the Fins scattered
themselves, speaking in a general manner, over the
northern half of Europe, the Caucasians did the same
over the southern half, but probably at an earlier
period ; for the Cancasians, especially if it were allow-
able to include the Basques among them, cannot be
said to have developed a common numeral system
before dispersion, while the Fins would have done so,
though not quite as perfectly as the Aryans. DBoth of
the Turanian races would have been continually im-
pelled farther westward, as the Dravidas would have
been southward, by the expansion of the Aryans, who
ultimately broke through the Western Turanians by .
two different routes, one on each side of the Euxine,
and gradually encroached upon them till they were
left as they now are, in the Caucasus, and the Pyrenees,
and the North of Sweden and Russia, thongh their an-
cient presence in the heart of Europe is still indicated
by two or three words used in the Alps. When Livy
attributed Etruscan affinifies to the Alpine population
‘in general, but especially to the Rheetians, he probably
spoke with more accuracy than has been generally
thought, or even perhaps than he himself was aware
of. For all, or nearly all, the original inhabitants of
the Alps (as well as of the pile-dwellings on the
Swiss lakes) may have been Tuscan,i.e. Cancasian, while
the Aryan Rasence penetrated no farther to the west
than Rheetia, and a subsequent Celtic inroad made the
Aryan population of Noricum quite as much Celtic as
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Thracian. In Armenia and the Cauncasus, Asia may
thus claim both elements of the Etruscan people as her
own, whether they were of Tyrrhenian or of Pelasgian
origin. Such, at least, is the hypothesis which seems
to explain all the evidence that I have brought forward,
and to solve at the same time four ethnological pro-
blems. In ancient ethnology, we are led to ask, who
were the Etruscans, and who were the Pelasgians ?
and, in modern ethnology, what has become of the
two races of which the Armenians and the Cauncasians
are the surviving representatives ? Hach pair of ques-
tions supplies the answer to the other pair.
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Achrum, * Hadea, Acheron,” 87.
Alpan, = supplex,” 78, 9l.

Am, ¥gum, 100;: or gea 5. V. mar.
é;?ﬁ;;‘ } “ Japonit, relinguit,” 35.

Awil, * wtas," 27, 28, 30,

Awils, * mtatis,” 27, 88, 37.

Chiem, " quingne,” 490.

Chimths, * quindecim™ (¥), 48.

Chiseliks, " monumentom, wipars,” 79, 92,

Eka, * hie, ecce,” 61, 87, 00,

Epana, * epulum,” 103,

Erai, ™ hilaritatis,” or *hilaris,* 103.

Evrske, * gese offert,” 87.

Fters, * alter,” 5.

Ethe, * gi, quando,” 102,

Fleres, * oblatio, donum,” 79, 80, 86.

Flearl (qu. flerzl), “oblatum, datum,"” 88.

Puus, * vids,” 60,

Helephw, * effundit,” or ©effunditor,” 105,

Hiuth, * quatuor,” 51, 54.

Kona, *simulaorum,” or “ statun,™ 83,

Karutezan, ™ quatnordecim™ (7), 49.

Kealehls, © quingentos,” or “ quingentesimi® (gen.), 41, 43.
Hecha, * expint,” or * solvit,” 78, 80, §0.

Ken, “ut,* 79, '

Kepen, “tomnlom," 36 (note).

Kerinu, * senlpit,” 90,

Hethu, * aqum™ (gen.), or * aquam,” 97, 107.

Ki, “ quingue,” 51, 54.

Figmzathrms, "quinguagesimi tertii," 39.

Ifis, * pexpds,"—or alse * menees,” or * mensis” (gen.), 47.
Kisum, * pexpde,” 47.

C "
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Kisi, o vewpots,” or *vexpds,” or * moritur,” 47.
Klalum, * merorem, funera,” 37 (nota).
Klan, *scholes,” or © princeps,” 68,
Evom | vius, site,” 78, 79, 80, 89, 90.

FHuver, *goror,”™ B8,

Leine, « vivit, fit," 27, 28, 29.
Lenache, © {aceasit, fieri facit,” 91, 82,
Line, * vivebat, vixit,” 20, 62,

Lisigi, *lingue™ (dat.}, 100.

Lthas, “ arfis, 78, 80, 91.

by }obit, moritur,” 83, 7.

Lupum, * cadaver, corpus,” 37,

Lu.lﬂ'll, "]n.'l:lli.'lﬁﬂ," 9_‘.

Ma, * sed,” G0,

Muach, * unus, 51.

Muchs, “mensis” (gen.), or * menses,” 41, 4.

Mar, “vas, fass,” 100 : or else —.

Maram, * contineo, ich fasse,” 107,

Mathu, “vini"” (gon.), or “vinum,” 99, 107.

Mealehls o ontum,” or * centegimi” (gon.), 41,42, 48
Muvalehls i nfy ey ey S
M3, * ego, me,” 60, 80, 97, 09, 108.

Nak, ™ ad, nach,” 87,

Nastay, * hospes,” or * hospite,” 104, 108.

Neal, “ mortuns,” 61,

Nethw, * liquoris,” or * Hquorem,” 108, 104, 107.

M4, " nom,” 87,

FPuia, * filis, Svypdrap,"” 60,

Puiak, “ figlinoln, Brydrpcor, tchierlein,” 60.

Puians, ** filiam," 60,

Rasne, “ ulna,” 49,

Ril, *annus,” 27, 28, 80.

Sa, “aox,"” 51.

Sech } wrpreles” 60

Bek

Salthn, © fosio, fosum, rdpeupe, opus,” 94,

Bansl, “libens,” 79, 88,

Bas,  sex,” 38,

Bemphalchls, “septingentos,” or “septingesimi” (gen.), 41, 43,
Sia, * git,"™ 108.
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Suthi, * conditur,” 61.
gﬁﬁk}"aapulumm, tumulue,”"” 68, 90.
Suthina, ** fusla,” 83, B4,

Teke, * facit,” or  ponit,” 79, 91.

Tonine |« tenet, tendit, fert, offert,” 79, 90.

Tesne, * decem," 49.

Tesnatels, * centum,™ 49,

Thagna, * katerys, lampas,” 84,
Thipurenas,  calids, sitienti,” 101.
Thu, *duao,” 51.

ghﬁ} ¢ siros, signum,” 78, 80, 1.

Thui, * memoratar,” 69,
Thunesi, * diel,” 42, 46.

Tinskwil, * Jovi(s) donom,™ 93.

Thiers or tivrs, “triginta,” 88, 30.

Tﬂl”"“‘f‘*‘“} « debitum pretium, meritum,” 78, §6.
Tular, *“sepulernm,” 68,

Turka |, "

Tores ’1 dat,” 80, 87.

Tuthines, * gratim, xdpiros,” 78, 79, 83, 84.

Via, «filia,” 60.

Zal, * tres,” 51, 55.
Zek, “statun,’ 88 : or perhaps zeks, * affert.”

ghacinke 1 «infoditur, sepelitur,” 34, 36, 47.

THE END.

-

T. RTONARDS, 87, OHEAT QUEEM ETREET.
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